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  H1 Schokkende onthulling


  
    Als ze met z'n beiden boven de oerwouden vliegen van Centraal-Afrika, op weg naar Stanleyville, valt het Edward op, dat Wielema, de piloot, vaker dan gewoonlijk naar beneden kijkt.
  


  
    En op de thuisvlucht is dat weer het geval.
  


  
    Hij vindt dat vreemd. Er is immers daar beneden weinig bijzonders te zien. Oerwoud, waarin wat negerdorpen liggen, en waar rivieren doorheen kronkelen. Wel aardig om eventjes naar te kijken, maar toch vrij eentonig.
  


  
    Daar komt nog bij, dat ze vandaag heus niet voor het eerst zoiets zien! Weliswaar hebben ze nooit boven déze gebieden gevlogen, maar verder naar het oosten liggen uitgestrekte woestenijen, die ze vaak genoeg vanuit de lucht hebben beschouwd: de streek waar ze hun werk verrichten, waar de indrukwekkende Bodioe-stuwdam gebouwd wordt in de machtige rivier.
  


  
    Bij de bouw van die dam geeft Edwards vader, ingenieur Smit, leiding. Edward zelf assisteert zijn vader sinds enige tijd op diens bureau. Hij zorgt voor de particuliere administratie. Wielema is eveneens ingeschakeld, en wel bij de vliegdienst. Een actieve, humoristische kerel is het, geliefd bij allen, maar speciaal bevriend met Edward. Samen hebben ze dan ook wel al het nodige beleefd!
  


  
    Nu zijn ze naar Stanleystad geweest met een precisie-instrument, dat Edwards vader bij z'n werk gebruikt, maar dat plotseling afwijkingen vertoonde. Omdat niemand in de nederzetting, bij de stuwdam, in staat bleek te zijn het instrument weer normaal te doen functioneren, zagen ze zich genoodzaakt, er mee naar Stanleystad te vliegen. Daar woonde iemand, die het snel en vakkundig wist te repareren. Het ging dus allemaal van een leien dakje, maar Edward krijgt de indruk, dat Wielema niettemin ergens over piekert. Zijn gezicht staat zo bezorgd. En telkens weer tuurt hij omlaag.
  


  
    
      „Je kon je vulpen wel verloren hebben in die jungle, Wielema!"
    


    
      Wielema lacht niet. Zijn gezicht blijft ernstig, strak. Behalve dat constateert Edward ineens, dat ze lager gaan vliegen... De schrik schiet door hem heen: moeilijkheden? . . .
    


    
      ,,Ha .. . hapert er iets aan de machine?"
    


    
      Wielema schudt z'n hoofd.
    


    
      ,,'t Is anders net of je zit te denken aan een noodlanding of zoiets."
    


    
      „Dat dóé ik ook," zegt Wielema. „Maar maak je geen zorgen. Ik dacht aan een noodlanding van anderen ..."
    


    
      Even zwijgt hij. Edward vóélt, dat er iets eigenaardigs zal volgen ...
    


    
      „Je zei dat daarnet zo, Edward, of ik hier soms ergens m'n vulpen had verloren .. . Was het maar waar. Het is veel erger. Zó erg, dat ik er zelden of nooit over praat..."
    


    
      Weer zwijgt hij — een moment. De motoren ronken rustig — maar Edward is niét rustig meer. Er hangt plotseling een ontzaglijke spanning in de cockpit. . .
    


    
      En dan komt Wielema's onthulling, kort en onzegbaar somber:
    


    
      „Ik heb hier, èrgens in deze rimboe, mijn móéder verloren! Negen jaar geleden . .. En — soms denk ik: misschien dat ze nog wel leeft. .."
    


    
      Wat Edward ook verwacht had, dit niet! Hij is verbijsterd. Deze onthulling is ontzettend, en hij kan de eerste ogenblikken dan ook geen woorden vinden.
    


    
      Ook Wielema zwijgt nu. Zijn ogen zijn weer op de wildernis gericht.
    


    
      „Wielema .. . maar hoe .. . hoe kan dat dan, wat is er dan eigenlijk gebeurd . . ."
    


    
      „Wist ik dat maar precies. Dat is het juist! Ik weet zo bitter wéinig, Edward . . . Heb je vanavond tijd? Ja? Dan zal ik het je allemaal es vertellen."
    


    
      Edward knikt.
    


    
      Er wordt niet meer gepraat.
    


    
      Er is weer enkel het zware lied van de motoren. Nog steeds schuiven de wildernissen onder hen voorbij, maar Wielema tuurt niet meer zo naar beneden als een tijdje geleden. Ze vliegen nu weer boven bekend terrein. Ze zien de grote rivier, die door valleien stroomt. Langzamerhand wordt het een reusachtig meer, doordat de dam, die in de rivier gebouwd wordt, het water tegenhoudt, opstuwt.
    


    
      De dam doemt op. De dam, en de nederzetting, die daarbij is ontstaan, midden in het oerwoud. Er wordt druk gewerkt. De arbeiders krioelen, draglines draaien als reusachtige kompasnaalden, bulldozers wroeten .. . Altijd weer vindt Edward het een prachtig schouwspel, zo vanuit de lucht — maar vandaag boeit het hem niet bijzonder. Hij zit maar steeds te denken over Wielema's woorden ...
    


    
      Ze cirkelen boven het vliegveld, ze dalen, en stappen uit.
    


    
      ,,Tot vanavond dan," zegt Edward. Hij begeeft zich naar het hoofdgebouw van de directie, waar zijn vader en hij hun kamers hebben. Hij wordt opgewacht door Kama, de jonge neger, die allerlei karweitjes voor hem doet. Breed lachend staat hij bij de deur.
    


    
      ,,Dag, Kama. Stond je al uit te zien?"
    


    
      „Ja, Mr. Edward. Ik wachtte."
    


    
      Edward gaat naar binnen, loopt de gang door, brengt het precisie-instrument naar zijn vader en gaat terug. Hij heeft dorst. De tropenzon staat te gloeien.
    


    
      „Kama, wil je Coca-Cola halen?"
    


    
      Kama verdwijnt en is in een ommezien terug met het gevraagde. Edward drinkt gretig.
    


    
      „Laten we hier eventjes gaan zitten," stelt Wielema voor.
    


    
      Ze laten zich neer aan de rivier, op vrij grote afstand van de dam — stroomafwaarts. Wielema staart naar het ontzaglijke bouwwerk, dat door de ondergaande zon beschenen wordt — dat rossig oprijst uit de stroom.
    


    
      „Ja," zegt hij peinzend, „het is nu negen jaar geleden, dat het gebeurde. We woonden in Den Haag, moeder en ik. Vader leefde niet meer. Hij was piloot geweest en verongelukt. . ."
    


    
      „Neergestort?" vraagt Edward.
    


    
      Wielema lacht even, bitter. „Dat denkt men automatisch, hè? Nee, Edward. Hij werd overreden op een onbewaakte overweg. Dat kan óók."
    


    
      Even is het stil. Dan gaat Wielema verder:
    


    
      „Zelf ging ik toen nog op de h.b.s. Maar mijn plannen stonden intussen al vast. Ik zou piloot worden, net als vader. Toen gebeurde het, dat moeder op reis ging. Ze wou een bezoek brengen aan haar zuster, die in Zuid-Afrika woonde en die ze in jaren niet gezien had. — Maar ze is er nooit gearriveerd. Voordat haar vliegtuig daar kon landen, is het verdwenen. Waarschijnlijk neergestort. Waar precies? Niemand wist het. Ergens in de rimboe van Centraal-Afrika. De radio-telegrafist had voor hetlaatst de positie opgegeven toen hij meldde, dat er moeilijkheden waren ontstaan. .. Dat was het laatste bericht. Er is natuurlijk ijverig gezocht. Maar tevergeefs. Tenslotte werd het opsporingswerk gestaakt. Toen ik dat hóórde ... Razend was ik, Edward. Eerlijk. Ik snapte dat niet. Waarom bléven ze niet zoeken? Dan moesten en dan zouden ze toch ongetwijfeld resultaten zien? Ik kon me daar in Nederland, als jongen, gewoon geen voorstelling vormen van de Afrikaanse jungle... Ik was wanhopig. Moeder was zoek. Vader was dood. Wie kon er nu nog op zoek gaan naar moeder? Ik. Alle anderen hadden het opgegeven. Ik dacht er niet lang over na. Ik scheepte me in .. . als verstekeling — op een vrachtvaarder die een paar Oost-Afrikaanse havens zou aandoen. Vandaar wou ik dan het binnenland in. Hoe? Dat wist ik nog niet, ik had nog geen vast omlijnd plan. Het hoefde ook niet. Nog voordat we de Nieuwe Waterweg uit waren, werd ik al ontdekt. En daarmee was het uit..."
    


    
      Even valt er een stilte. Ook de avond valt. Een wazig licht wordt over alle dingen uitgespreid, op oerwoud, steppe, dam en stroom. Wielema zucht.
    


    
      „Ik gaf het zomaar niet op. Nog tweemaal heb ik het geprobeerd. Het lukte niet. Men begon op me te letten. Men hield me in het oog. Ik kreeg een minder goeie reputatie. In bepaalde kringen noemde men me de verstokte verstekeling. M'n vrienden benijdden me om die titel! Het klonk ze zeker nogal avontuurlijk in de oren. Mij deed dat alles niets. Het ging me immers niet om avonturen, hoewel ik daar overigens altijd voor te vinden was geweest! Net als jij! Je kent dat gevoel. Maar in dat geval dreef me immers heel iets anders. .. Enfin. Zoals ik al zei: voor die drift werd een stokje gestoken. Ik kon alleen maar de kaart van Afrika bekijken... Op de plaats, die het laatst door de marconist was opgegeven, had ik een gaatje geprikt met een speld. Daar ergens moest het zijn . .. Misschien was daar ook wel werkelijk een gaatje, een kleine oneffenheid in de bodem, veroorzaakt door het vliegtuig, toen het de aarde raakte .. . Wie wist het? Nooit werd ook maar iets meer van het geval vernomen. Ik moest dus wel aannemen, dat alle inzittenden omgekomen waren. Dat zou een logische gedachte zijn geweest. Maar als jongen wil je daar toch niet aan. Ik dacht: stél je nu toch eens voor, dat het toestel nog vrij zacht met de grond in aanraking is gekomen. Stel, dat er dus nog overlevenden waren. Misschien maar één. Maar dat zóu moeder kunnen zijn . . . Misschien was ze wel gewond.. . Misschien is ze na verloop van tijd weer opgeknapt en heeft ze geprobeerd de bewoonde wereld weer te bereiken. Misschien waren er nog wel meer overlevenden ook .. ."
    


    
      „Ja, maar Wielema, dan ,. . dan moesten ze toch al lang de bewoonde wereld beréikt hebben..."
    


    
      „Zeker. En dat hebben ze niet."
    


    
      „Maar dan is het toch ook uitgesloten, dat ze nog eh . . ."
    


    
      „Je mag het gerust zeggen, jongen. Je bedoelt, dat ze wel dood móéten zijn. Datzelfde heb ik mezelf al wel duizenden keren voorgehouden. Duizenden keren ... Wat zégt jou dat?"
    


    
      Doordringend kijkt de piloot zijn vriend in de ogen.
    


    
      „Je begrijpt me wel, Edward. Dat ik óók duizenden keren getwijfeld heb! Die twijfel raakte ik niet kwijt, al verstreken de jaren. Daarom heb ik tenslotte geprobeerd, hier een aanstelling te krijgen. Toen dat lukte, was ik dolblij. Ik dacht: nu ben je straks toch min of meer in de büürt. .. Maar toen ik hier arriveerde . . . Nee, toen werd het me wel duidelijk, dat het een vrijwel hopeloze onderneming moest zijn. Trouwens, was het niet zinloos ook, na al die jaren? En tóch, Edward, ik voelde me niet rustig. De twijfel blééf. Nu zijn we vandaag over de jungle gevlogen, waarin het toestel hoogstwaarschijnlijk verdwenen is. Meer dan ooit ben ik er van doordrongen, dat een expeditie in die richting vrijwel vruchteloos moet zijn. Maar niettegenstaande dat, voel ik me de laatste uren onrustiger dan ooit. . . Begrijp je dat?"
    


    
      „Heel goed," zegt Edward. Weet hij niet zelf, hoe erg het is, als je geen moeder meer hebt? Zijn moeder is gestorven. Wielema's moeder . .. waarschijnlijk ook. Zékerheid heeft Wielema niet. Stééds weer komt de vraag: wat is er met mijn moeder gebeurd?
    


    
      „Wielema — als je een expeditie organiseert, dan ga ik méé, hoor!"
    


    
      Langzaam draait de piloot z'n hoofd om. Hij kijkt z'n vriend aan en zegt:
    


    
      „Ik zou heel graag willen, dat je meeging, Edward! We weten, wat we aan elkaar hebben. Maar zal het kunnen . . . Zal ik zo lang vrijaf kunnen krijgen? En kan je vader je wekenlang missen .. . Dit is niet iets, dat in een verloren uurtje kan worden afgedaan . . ."
    


    
      „Nee, dat begrijp ik best. Er zou iets op gevonden moeten worden..."
    


    
      Ze wandelen langzaam terug, blijven vervolgens weer staan,
    


    
      starend naar het donkere woud. Daar boven hangt de lichtgloed van de vulkaan de Blundu. Ineens heeft Edward een idee. De Blundu doet hem denken aan Eileen Rider. Het meisje heeft haar eindexamen achter de rug! Ze zou dit werk misschien wel kunnen doen . . . Jawel! Ze is pienter!
    


    
      „Wielema, moet je morgen naar Sawoesie?"
    


    
      „Dat zei je vader, ja."
    


    
      „Met de helikopter?"
    


    
      „Ja. Hoe zo? Wou je mee soms?"
    


    
      „Ja, ik wil vader een voorstel doen. Ik . . ."
    


    
      Edward komt niet verder. Er doemt iets op uit het hoge oevergewas ... Automatisch grijpen ze naar hun revolvers. Maar dan zien ze al, wie het is, die daar nadert: Turoeboe, hun inheemse vriend. Hij lacht vrolijk, maar Edward kan niet mee doen, nu hij juist dat trieste verhaal van Wielema gehoord heeft. Als ze weer alleen zijn, zegt hij:
    


    
      „We zouden Turoeboe mee moeten nemen."
    


    
      „Als voorman van het zwarte karavaanpersoneel. . . Ja! Een goed idee. Als je nu ook nog een blanke kracht voor me wist. . ."
    


    
      „Eh . . . Jósafat!"
    


    
      Josafat Bermoen, de jonge Israëliër, die in Delft waterbouwkunde heeft gestudeerd, die nu hier in Afrika studie maakt van de praktijk, en die van plan is naderhand naar Palestina te gaan. Daar hoopt hij zijn kennis goed te kunnen gebruiken bij de bovenloop van de Jordaan of in de Negeb.
    


    
      Wielema knikt. Josafat is hun beider vriend.
    


    
      „Als ie maar wil, Edward."
    


    
      „Vast wel!"
    


    
      „Hm. Maar zijn we nu niet een beetje erg voorbarig? Ik zal toch eerst met je vader moeten praten! Zou ik hem nú nog eventjes te pakken kunnen krijgen, wat denk je?"
    


    
      „We zullen het in ieder geval proberen!"
    


    
      Deze zelfde avond nog krijgt Wielema toestemming van de directie. Men is het er over eens, dat dit een zeer bijzonder geval is en dat Wielema alle mogelijke medewerking moet worden verleend. Zijn collega's zullen voor hem invallen. Zelf zal hij zes weken mogen uitblijven. Josafat mag mee. Ook mag Wielema trachten onder het personeel een aantal inheemsen aan te werven. En wat Edward betreft. . .
    


    
      Ingenieur Smit denkt er ernstig over na. Hij kijkt naar het verre woudgebied, waarin Wielema wil gaan zoeken. Er komen uitdie richting feitelijk nooit berichten over inheemsen die de blanken vijandig gezind zijn. Maar zónder gevaar zal een tocht door die streken toch óók weer niet zijn! Edward is echter een flinke, dappere jongen. Dat heeft hij bewezen. En hij popelt natuurlijk om mee te gaan... Ik was als jongen immers precies eender! denkt ingenieur Smit.
    


    
      „Edward, je krijgt mijn toestemming, mits er iemand komt, die jou vervangt."
    


    
      „Ik weet er misschien wel eentje, vader!"
    


    
      

    


    
      Eileen Rider zit op de veranda van buurman Westport. Sinds hun eigen huis verwoest werd, logeren ze hier. Ze vindt het maar vervelend, ze heeft bitter weinig te doen.
    


    
      In de lucht klinkt geronk. Ze kijkt omhoog en ziet een helikopter. Hé, zie — hij daalt... Hij daalt op de weide van Westport, niet ver van de veranda, en de eerste die er uitstapt is Edward Smit! Hij wordt gevolgd door de piloot, en dat is óók al een bekende!
    


    
      Verrast loopt ze de mannen tegemoet.
    


    
      „Hallo, Eileen! Zat je te slapen?"
    


    
      „Dag, Edward. Slapen? Ach, welneen! Ik zag heel goed de helikopter kómen! — Dag, Mr. Wielema? Hoe leuk, dat u hier daalde!"
    


    
      Wielema lacht, ,,'t Was een noodlanding, Miss Rider."
    


    
      „Ach, neen! U schertst!"
    


    
      „Toch niet! Wij daalden noodgedwongen! Edward, vertel maar meteen, wat de bedoeling is."
    


    
      „Neemt u beiden toch plaats," nodigt ze vriendelijk. „En mag ik dan een moment u alleen laten, om iets voor u te halen? Er is ongetwijfeld iets te drinken, want Mrs. Westport is zeer gastvrij. Wij ervaren het elke dag."
    


    
      Ze verdwijnt in het huis. Wat praat ze toch wonderlijk leuk, denkt Edward. Maar zou dat ook een bezwaar kunnen zijn, als ze voor vader brieven schrijft? Och, maar de belangrijkste worden immers toch door vader gedicteerd. En voor de rest — wat geeft het ook? 't Is juist wel leuk!
    


    
      Tien minuten later weet Eileen, waarvoor de heren zijn gekomen. Ze is blij verrast! Dit werk lokt haar wel! En al zou ze er niet zo erg veel voor voelen, dan deed ze het natuurlijk nóg! Ze kan er Edward immers een groot plezier mee doen! En ze wil hem graag een dienst bewijzen, want heeft hij haar niet eens uit een gevecht gesleept?
    


    
      „Maar zal ik het kunnen?" vraagt ze.
    


    
      Vast wel. Bovendien word je door mij ingewerkt."
    


    
      O — ja! Dan zal het zeker gaan! En wanneer moet ik dan beginnen?"
    


    
      „Hoe eerder, hoe liever."
    


    
      „Uiterlijk morgen!" zegt Wielema plagend.
    


    
      „O," zegt ze rustig, „maar daartegen heb ik geen bezwaar, Mr. Wielema. Ik zal het moeder dadelijk gaan vragen!"
    


    
      Weg is ze al.
    


    
      „We nemen haar méé, Wielema! Wat ik je brom!"
    


    
      Een uurtje later heeft Eileen haar koffers gepakt, en zich in een betere jurk gestoken. Ze neemt afscheid van haar moeder en van Mrs. Westport. Wielema neemt de ene koffer, Edward de andere. Eileen stapt al voor hen uit, naar het toestel, haar tasje in de hand. Glunder neemt ze plaats. Vrolijk wuift ze.
    


    
      „Je komt er vlug op deze manier," zegt Edward. „Als je over enkele dagen zou zijn gekomen, hadden we je waarschijnlijk met een wagen gehaald."
    


    
      Ze lacht guitig. „Dat vermoedde ik reeds. En vliegen leek me leuker! Vandaar dat ik zo snel besloten heb!"
    


    
      Wielema knijpt z'n ogen tot spleetjes. „Miss Rider — in Nederland zouden we zeggen: u is een nést!"
    


    
      „Ach...," zegt ze. „Léuk! Is dat het Nederlandse woord voor secretaresse?"
    


    
      Als je nu haar gezicht niet zag, denkt Edward, zou je zowaar nog denken, dat ze het méénde!
    


    
      Enfin — dat ze zo vlug bij de dam arriveert, kan hem alleen maar plezier doen! Des te vlugger is ze ook ingewerkt — en dan kan hij de rimboe in!
    


    
      De helikopter daalt. Edwards vader staat z'n nieuwe assistente lachend op te wachten. „Bravo, Eileen! Jij houdt van opschieten. Kom binnen, meid!"
    


    
      Hij toont haar het kantoor. „Dit wordt jouw plaatsje."
    


    
      Eileen straalt.
    


    
      „En ginds is jouw kamer. Die had ik je eigenlijk eerst moeten laten zien!"
    


    
      ,,En dit is Kama," zegt Edward, terwijl hij op z'n bediende wijst. ,,Die zorgt voor alle karweitjes. Als er iets uit de kantine moet komen, dan vraag je 't hèm maar. Zo is het hier altijd al geweest."
    


    
      Ja, maar het schijnt nu niet lang meer zo te zullen blijven. Want als Kama hoort, dat Edward binnenkort op reis zal gaan, zegt hij onmiddellijk, dat hij dan ook vertrekt.
    


    
      Eerst denkt Edward nog, dat de jongen met hem mee wil, maar dat blijkt niet het geval te zijn. Kama zegt, dat hij naar huis wil. Naar zijn dorp in het oerwoud.
    


    
      Ai! Nu wordt het Edward duidelijk. Al een paar maal heeft hij vermoed, dat Kama heimwee had. De jongen kon soms zo zitten staren, en z'n ogen stonden vaak zo melancholiek. Kama heeft zich echter tegen dat verlangen verzet, hij wou z'n werk doen voor Mr. Edward. Maar nu zal dat straks niet meer nodig zijn. Welnu, dan vertrekt hij.
    


    
      En nu hij eenmaal dat besluit genomen heeft, kan hij zelfs niet meer het geduld opbrengen om te wachten tot Edward vertrokken is. De dag nadat Eileen gearriveerd is, neemt hij reeds afscheid. De trek naar z'n dorp en z'n volk wordt hem te machtig. Edward glimlacht en vraagt hem, of hij terug komt. Maar dat weet Kama niet.
    


    
      Edward drukt hem de hand. Kama vertrekt. Edward kijkt hem nog even na door het raam van het kantoor. Kama is belast en beladen. Tijdens zijn verblijf hier heeft hij zijn loon goed besteed. Hij heeft verschillende nuttige dingen aangeschaft: een bijl, visnetten en een fluitketeltje. Dat keteltje was het eerste voorwerp, dat hij hier gekocht heeft. Als het ding begon te piepen en te fluiten, riep Kama geestdriftig: ,,De watervogel! Mr. Edward! Hij zingt!"
    


    
      Edward glimlacht. Als hij Kama niet meer zien kan, keert hij zich om en zegt tegen Eileen:
    


    
      „Ik hoop niet, dat jij straks ook ineens naar huis wilt, want dan wordt het erger!"
    


    
      „Je hoeft niet bezorgd te zijn," zegt ze vrolijk. „Ik blijf hier, tot jullie terug zijn van de verre tocht! Ik houd het hier wel uit! Ik vind het hier bijzonder mooi!"
    


    
      „Afgesproken. Dan zal ik je wegwijs maken en dan ga ik verder Wielema helpen bij de voorbereidselen voor onze tocht."
    

  


  
    


    H2Op mars


    
      Met transportwagens is de expeditie Wielema-Smit een eind op weg geholpen. In een vallei stappen ze uit. De wagens zijn zo ver gereden als maar mogelijk was. Hier stuiten ze op een
    


    
      warrige wildernis. Wegen ontbreken. Die zullen hier ook nooit worden aangelegd - eenvoudig omdat deze laagte langzamerhand zal volstromen met water. Het wordt een deel van het grote stuwmeer, dat Edwards vader en zijn assistenten laten ontstaan.
    


    
      De wagens keren. De oersterke motoren ronken zwaar. Geroep over en weer klinkt tussen het geboomte. De bestuurders hangen met hun ene schouder buiten de cabine en zwaaien met hun blote, behaarde armen. Ze lachen, maar ook ziet Edward in hun ogen iets van bewondering, bij sommigen iets van jaloersheid zelfs. Ze schijnen hen te benijden! Hij kan zich dat voorstellen. Is hij niet overgelukkig, dat hij mee kan gaan?
    


    
      De laatste wagen keert z'n snuit in de richting van de stuwdam en de bestuurder brult zijn afscheidsgroet:
    


    
      „Wielema, succes man! Edward, kerel, doe je best! Good bye, Bermoen! Turoeboe, hou je taai!"
    


    
      Turoeboe's tanden flikkeren. Zijn ogen stralen en zijn hand omklemt de speer. Zijn rasgenoten grinniken. Als dragers en als houwers zullen zij straks de anderen behulpzaam zijn. Voorgelicht door Turoeboe, hebben Wielema en Edward ze aangeworven voor deze expeditie. Turoeboe wist, welke mannen het meest geschikt waren, hij had een uitstekende kijk op zijn volksgenoten.
    


    
      Wat stil staan ze bij elkaar onder een grijze hemel. Een broeiende warmte hangt over de vallei. Een enigszins onheilspellende stilte ook. Als het dreunen van een onweersbui klinkt het geronk van de transportmotoren. De wagens zijn nu duidelijk zichtbaar, ze duiken op uit het struikgewas en beklimmen statig als een kemelkaravaan de hogere rand, waarover ze stuwdamwaarts koersen. Even nog klinkt een afscheidsconcert van de claxons, en onwillekeurig denkt Edward een moment aan het vaderland, waar in de nacht van oud op nieuw de bootsirenes loeien. Hij vindt het wel toepasselijk. Ook nu begint hij immers aan iets nieuws! Weliswaar geen nieuw jaar, maar wel terdege een nieuw avontuur!
    


    
      De colonne verdwijnt uit het gezicht. Nu staan ze hier alleen! Alleen met de stilte, die steeds onheilspellender schijnt te worden . ..
    


    
      De inheemsen zijn neergehurkt naast de bagage. Wielema en Josafat Berrnoen kijken onderzoekend om zich heen. Edward staat op korte afstand en bekijkt de kaart. Ineens schrikt hij op van geritsel. Met een schok draait hij zich om.
    


    
      „Wat heb je?" vraagt Wielema met een lach, terwijl hij langzaam, met grote stappen, op hem af komt, gevolgd door Josafat.
    


    
      Edward ziet iets van spot in Wielema's lachje en het is hem ook wel al duidelijk, dat zijn schrikgebaar inderdaad een beetje lachwekkend was.
    


    
      ,,Och, ik hoorde geritsel daar," mompelt hij op nonchalante toon. Hij glimlacht even.
    


    
      „Ja, da's wel verdacht," plaagt Wielema. „Ik stel me zo voor, dat alles wat poten heeft, de poten genomen heeft voor het spektakel van de motoren."
    


    
      „Allicht," geeft Edward toe.
    


    
      „Schaam je maar niet, jongen," zegt Wielema trouwhartig. „Het was niet fair van me, om de draak te steken met die schrikbeweging van jou! Voorzichtigheid is nu eenmaal geboden op een expeditie als deze. En al dreigt er nu nog geen gevaar, het is goed, dat je er alvast op ingesteld bent!"
    


    
      Josafat knikt. „Het is trouwens zó," zegt hij, „dat men in deze streken niet gauw op de hoogte is met alles wat zich er ophoudt. Er kan bijvoorbeeld ook iets zijn, dat zich niét op poten voortbeweegt."
    


    
      „Slangen," zegt Wielema.
    


    
      „Bijvoorbeeld."
    


    
      „Hm. Je hebt gelijk, Josafat. Uitkijken is de boodschap. Kom, ik stel voor, dat we nu eerst maar eens ons plan onder de loep nemen. — Turoeboe, kom je bij ons zitten?"
    


    
      Turoeboe, die temidden van zijn stamgenoten was neergehurkt, komt overeind en voegt zich bij zijn blanke vrienden. De kaart ligt uitgespreid op het gras.
    


    
      „Kijk," zegt Wielema enigszins plechtig, met stemverheffing, „hier zitten we. En ginds moeten we zijn ..."
    


    
      Hij wijst het punt aan op de kaart en kijkt daarna zijn medewerkers aan. Zijn ogen staan diep ernstig. En met zware stem herhaalt hij de woorden en getallen, die hij sedert zijn jongensjaren als een verduisterd doelwit heeft gekend en die nu klinken als een geheimzinnige formule. . . Zoveel graden. .. zoveel graden . ..
    


    
      De tochtgenoten knikken.
    


    
      ,, . . . Ten naaste bij . ..," voltooit de piloot.
    


    
      En weer knikken ze allen.
    


    
      Wielema wijst zwijgend naar het bewuste punt, dat hij met een rood potlood heeft aangegeven. „Precies is het natuurlijk niet te zeggen. Maar daar gaan we in ieder geval zoeken. We nemen onze route via de Kabu, dan langs de Okapirots en vandaar palnaar het westen. De eerste dagen trekken we dus nog door het valleigebied, dat binnenkort onder water komt te .. ."
    


    
      Hij breekt af en kijkt met een felle blik naar het struikgewas. Ook de anderen kijken. ,,Daar hoorde ik zopas ook al geritsel," zegt Edward.
    


    
      Turoeboe staat al, wil meteen gaan onderzoeken, wat het is, maar Wielema verzoekt hem, weer te gaan zitten.
    


    
      „Als we alle slangen en hagedissen eerst willen opsporen, komen we niet, waar we wezen moeten," zegt hij, en de anderen zijn het roerend met hem eens.
    


    
      Ze gaan dus verder met het uitstippelen van de route. En kort daarop begeven ze zich op weg. Omdat Wielema graag wil zien, hoe de dragers zich gedragen, gedurende de eerste tijd, blijft hij in de achterhoede. Edward gaat aan de spits, vergezeld van Turoeboe. Josafat loopt ergens halverwege.
    


    
      Ze wringen zich min of meer door het kreupelhout heen. Een pad is nergens te zien. Als er al te grote belemmeringen blijken te zijn, zwaait Edward zijn bijl, trouw bijgestaan door Turoeboe.
    


    
      „Zie," zegt die ineens, terwijl hij vooruit wijst.
    


    
      Edward knikt tevreden. Achter de struiken schemert een lichte plek. Ze naderen een open terrein.
    


    
      Nog voor ze het betreden hebben, staan ze met een schok stil. Door die onverwachte beweging komt de volgende, een drager, met Edward in botsing, dat wil zeggen, de bagage, die de neger vervoert, raakt vrij onzacht Edwards hoofd. Intussen draaft er een gazellenkudde over de vlakte, die ze bijna hebben bereikt. Het zijn deze dieren, die hen de pas even deden inhouden. Turoeboe glimlacht. Edward heeft zich omgedraaid naar de drager, die hem verontschuldigend en bijna deemoedig aankijkt, alsof hij aansprakelijk is voor de botsing. Edward klopt hem bemoedigend op de schouder, terwijl hij verzekert, dat de schuld bij hèm, Edward, lag. Intussen betreden ze de vlakte.
    


    
      De gazellen zijn al niet meer te zien. Edward strijkt zich voorzichtig over het achterhoofd, waar de botsing heeft plaats gehad. Er schijnt een buil te ontstaan. Wat verstrooid luistert hij naar Turoeboe, die het over de gazellen heeft. Waarom praat die jongen met zo'n gedempte stem over die dieren? Die hebben zich immers al lang weten te verbergen! .
    


    
      Maar dan dringt het tot hem door, dat Turoeboe een diepzinnige beschouwing geeft: de kudde vluchtte blijkbaar niet voor hèn! De dieren kruisten zelfs hun baan. Dat wijst er volgens Turoeboe op, dat ze op de vlucht zijn geslagen voor. ..
    


    
      „Voor iets anders," zegt Edward, ,,'t Een of ander dier natuurlijk. Je hebt gelijk. Maar is dat van veel belang?"
    


    
      Turoeboe maakt een weifelend gebaar. Edward, die nog steeds geplaagd wordt door hevige pijn vanwege de botsing, vindt dit geheimzinnige gedoe van Turoeboe tamelijk overdreven. Terwijl ze de vlakte betreden, strijkt hij geërgerd over zijn achterhoofd.
    


    
      Maar Turoeboe zaagt nog maar door over het onderwerp. Hij zegt, dat de dieren ook gevlucht kunnen zijn voor een méns.
    


    
      Edward herinnert zich nu ineens weer, dat hij Turoeboe, bij het betreden van de vlakte, speurend naar links heeft zien kijken, alsof hij daar ergens tussen het zoomgewas iets zeer belangwekkends hoopte te ontdekken.
    


    
      „Ja, wie weet," zegt hij ongeïnteresseerd. „Het laat me tamelijk koud, wat de oorzaak was dat die kudde vluchtte."
    


    
      Turoeboe kijkt wat teleurgesteld. Maar hij zwijgt verder over het voorgevallene.
    


    
      Geleidelijk is nu de hele karavaan uit het bos te voorschijn gekomen. Rustig steken ze de vlakte over. Alleen Wielema versnelt zijn pas, zodat hij de anderen passeert. Eensklaps ziet Edward hem naast zich.
    


    
      „Ik wou net zeggen," bromt Wielema, ,,'t loopt lekker, niet? Maar toen zag ik jou zo pijnlijk over je achterhoofd wrijven." Hij lacht en Edward doet maar mee.
    


    
      „Nou ja," zegt hij. „Ik heb me daarnet wat gestoten, 't Is de moeite niet."
    


    
      „O. Nog iets bijzonders opgemerkt?"
    


    
      „Nee. Dat is te zeggen . .. een kudde gazellen. Ik voor mij kan daar niet veel bijzonders in zien. Maar Turoeboe bekeek het geval nogal diepzinnig."
    


    
      En snel vertelt Edward wat Turoeboe gezegd heeft.
    


    
      Wielema vindt het al even waardeloos als hijzelf. Het is misschien niet uitgesloten, dat de gazellen gevlucht zijn voor een mens. Weliswaar is de bevolking van het gebied, dat onder water zal komen te staan, naar andere gebieden verplaatst, maar zolang er nog droge gedeelten bestaan, zal er wel eens een voetganger zijn, die er nog gebruik van maakt, de een of andere inheemse uit het grensgebied.
    


    
      Edward knikt.
    


    
      Wielema begint te lachen en zegt, dat het wel te merken is, dat ze nog maar pas op reis zijn. Dan is een mens geneigd, om alle onbenulligheden belangrijk te vinden. „Als we vroeger een uitstapje maakten met de klas, was het precies eender. Als we nog maar pas in de bus zaten, 's ochtends, dan wezen we elkaar op ieder veulen en op ieder eendekuiken, dat we maar in 't vizier kregen. Maar als we dan een rondvaart door een haven hadden gemaakt, of een vliegveld hadden bezichtigd, dan hadden we geen oog meer voor zulke kleinigheden."
    


    
      Wielema klopt Turoeboe eens op de schouder en zegt dan:
    


    
      „Toch ben ik blij, dat je zo oplettend bent, Turoeboe! Een mens kan ook te zorgeloos zijn. Eventjes geleden sloeg Edward bijna alarm, toen er iets ritselde in de struiken. Nu ging jij je afvragen, waar die dieren voor gevlucht zijn. In beide gevallen had het natuurlijk niets te betekenen. En toch zeg ik volmondig: bravo jongelui! Zulke kerels kan ik gebruiken. Ik ben blij, dat jullie me niet op m'n eentje hebt laten gaan!"
    


    
      Turoeboe lacht geluidloos, maar gul. Lang niet alles van wat Wielema zei, heeft hij kunnen begrijpen, maar het voornaamste toch wel!
    


    
      Zwijgend gaan ze voort.
    


    
      „Langzaam gaat het, hè?" zegt eindelijk de piloot. „Ik moet er echt aan wennen, Edward. Ik ben het zo heel anders gewend ..."
    


    
      En alsof hij zijn ongeduld niet meer bedwingen kan, gaat hij vlugger lopen, zodat er steeds groter afstand ontstaat tussen hem en hen die volgen.
    


    
      Zoveel graden . . . zoveel graden . .. Op het ritme van die woorden en getallen gaan zijn voeten ...
    


    
      Peinzend kijkt Edward naar de piloot, naar de man die in de jungle naar zijn verdwenen moeder zoekt...
    

  


  
    


    H3Wadende karavaan


    
      Door uitgestrekte wouden trekken ze deze eerste dag voort.
    


    
      „Het valt niet mee om je hier te oriënteren," zegt Wielema een keer tegen Edward en die neemt dat onmiddellijk aan. Hij werpt een blik op zijn kompas, en zegt:
    


    
      ,,We zijn nu . . ."
    


    
      Hij breekt af. Voor hem klinkt gerucht en op hetzelfde moment ziet hij een neger, die met een gebaar van schrik tegenover dekaravaan blijft staan. Een moment later lacht de man en langzaam komt hij op de blanken af. Hij begint te praten, en dan wordt het hun langzamerhand duidelijk. De man raadt hun af, in die richting voort te gaan, want — vertelt hij, het water heeft daar reeds de grond bedekt. Wie daar zijn weg meent te kunnen vinden, vindt de dood. Zeer ernstig staat zijn gezicht, bezorgd.
    


    
      „De brave kerel maakt zich zorgen, dat we zijn tijding in de wind zullen slaan," mompelt Wielema. „Nou, daar hoeft ie niet bang voor te zijn."
    


    
      De inheemse kijkt vragend. Hij is neergehurkt.
    


    
      Wielema bedankt hem hartelijk voor zijn wenk. De man glimlacht wat verlegen. Hij zegt, dat hij zeer goed de valleien kent en hij vertelt, dat hij de blanken behulpzaam is geweest, toen er overlegd moest worden met de inheemse bewoners van deze valleien, over het ontruimen van deze gebieden, omdat ze onder water zouden komen te staan. Een gedeelte is reeds overstroomd. Ook daar staat reeds het water. — En zijn hand beweegt nogmaals in de richting die Wielema had willen nemen.
    


    
      Wielema overlegt met zijn collega's. Hij heeft de kaart uitgespreid. Hier ergens bevinden ze zich. Precies is het niet aan te geven.
    


    
      Maar even later weten ze het wèl precies. De welkome inheemse wijst met een glimlach een punt aan op de kaart. Ze kijken verbaasd, verrast. Ze zijn vlugger opgeschoten dan ze hebben gedacht, ze zijn al verder dan ze veronderstelden.
    


    
      De inheemse lacht en geeft ze nóg een goede raad: Als ze nu vervolgens dié richting nemen — en hij wijst: zo en zo — zullen ze droogvoets verder kunnen gaan, althans dat vermoedt hij. Veel water kan daar in ieder geval nog niet staan.
    


    
      Wielema bedankt hem hartelijk ook voor die tweede wenk.
    


    
      Tegen Edward en Josafat zegt hij:
    


    
      „Die man moesten we kunnen aanwerven. Die is goud waard! Hoe denken jullie daar over?"
    


    
      Ze denken er precies zo over als hij.
    


    
      Wielema wendt zich weer tot de inheemse en doet hem het voorstel, dienst te nemen in de karavaan.
    


    
      De man denkt na, vraagt dan, wat het doel is van de tocht, een heel lógische vraag, waaruit ze alweer opmaken, dat hij iemand is, die zijn hersens gebruikt.
    


    
      Wielema nóémt dat doel, dat wil zeggen, hij wijst een plaats aan op de kaart. Zijn gebaar is enigszins vaag, móét dat wel zijn, omdat hij en niemand weet, waar ze precies moeten zoeken. Maarhij vertrouwt, dat deze vaagheid voor de ander geen bezwaar zal blijken te zijn.
    


    
      [image: ]

    


    
      

    


    
      Of is het dat toch wèl? De man kijkt nadenkend en zwijgt.
    


    
      De anderen wachten zwijgend af, in een zekere spanning. Edward en Josafat kijken elkaar aan. Ik hóóp maar, dat ie het doet, zeggen hun blikken. Op het gezicht van Wielema zien ze dezelfde hoop.
    


    
      Dan begint eindelijk de pas gekomene weer te spreken, Zijn woorden komen wat aarzelend en hij glimlacht een beetje verlegen. Wat daar te zien is, vraagt hij. Het onnauwkeurige van Wielema's aanwijzing heeft hem blijkbaar voorzichtig gemaakt. Hij wil weten, waar hij aan toe is. Wielema kan dat eensdeels wel billijken, zelf zou hij dezèlfde vraag hebben gesteld als hij in de plaats van deze neger stond. Maar in dit geval vindt hij het toch wel wat pijnlijk om het ronduit te zeggen. „Ik ga er mijn moeder zoeken." Dat zèg je niet.
    


    
      De ander merkt, dat het een geheim zal blijven. Na een korte stilte staat hij op en met een korte groet verdwijnt hij in de wildernis.
    


    
      Wielema is teleurgesteld. Edward ziet het aan zijn gezicht en hij kan het zich wel voorstellen ook. Zelf vindt hij het ook gruwelijk jammer, dat ze de man niet hebben kunnen overhalen, jammer vooral voor Wiélema, die een hoop nut van deze man gehad zou kunnen hebben.
    


    
      „Je had je wat positiever moeten uitdrukken," zegt Josafat. „Je had kunnen zeggen, dat we blanken zochten, die met een vliegtuig waren neergekomen in het oerwoud. Dat heeft Turoeboe ook gezegd tegen het andere personeel. Wie die blanken waren, doet er immers niet toe?"
    


    
      „Je hebt gelijk," verzucht Wielema. ,,'t Was een stommiteit van me, jongens, 't Spijt me meer dan ik zeggen kan. Ik geloof, dat die knaap daarnet z'n hersens beter gebruikte dan ik. Hij dacht natuurlijk: dat is geen zuivere koffie, daar trap ik niet in. En vanaf zijn standpunt bezien, was dat heel verstandig. . . Tja, 't is jammer. Maar het advies dat hij gegeven heeft, zullen we in ieder geval opvolgen."
    


    
      „Ja," zegt Josafat, „helemaal waardeloos is deze ontmoeting ook weer niet geweest. Komaan, Edward, we gaan maar weer. In ieder geval zijn we al verder dan we dachten, en dat doet me plezier!"
    


    
      „En anders mij wel!" bromt Wielema, die hardnekkige pogingen schijnt te doen om z'n goeie humeur terug te krijgen.
    


    
      Ze trekken voort in de richting, die de inheemse hun gewezen heeft. Overal groeit struikgewas. Edward vindt dat niet prettig. Je kunt maar enkele meters voor je uit zien en soms nog minder. Uitkijken is de boodschap. Je weet nooit, wat er op de loer ligt.
    


    
      Gaandeweg wordt de bodem een tikje drassig. Dat kan uitkomen. Maar véél water zou hier in ieder geval nog niet staan, heeft de man gezegd, en ook dat klopt.
    


    
      Ze koersen recht op een wazige hoogte aan, die zich boven het struikgewas verheft en die niet al te ver verwijderd schijnt te zijn. Dat is trouwens wel gewenst ook, want de zon daalt al behoorlijk. Ze zullen daar straks hun bivak moeten opslaan.
    


    
      Edward begint er voor vandaag ook genoeg van te krijgen. Het terrein dat ze nü doorkruisen, is allesbehalve aanlokkelijk! De voeten zakken maar steeds weg in de modderige bodem. Struikgewas belemmert het uitzicht. Maar Wielema meent met zekerheid te weten, dat ze al spoedig een hoger bodemniveau zullen bereiken.
    


    
      Edward ziet hem speurend en wat driftig voortgaan aan de spits van de karavaan.
    


    
      „Nou, Edward," mompelt Josafat glimlachend, ,,dat is es iets anders, hè?"
    


    
      Dat is het ongetwijfeld. Mensen nog toe, ze baggeren maar door de modder, en waden maar door het water, dat roerloos tussen de struiken ligt. En hoe lang lopen ze zo nu al. . . Het zal straks toch heus een keer tijd worden, dat ze een rustplaats bereiken... Stel je voor, dat ze zo de nacht moeten doorbrengen! Dat zou niet best zijn!
    


    
      Maar dat zal wel niet nodig zijn ook! Kijk maar, Wielema staat daarginds nou toch eindelijk op een plaats, die beter naar zijn zin schijnt te zijn! Z'n bovenlichaam is juist zichtbaar boven het lage struikgewas en zoals hij daar met zijn armen staat te zwaaien, lijkt hij een spookachtige verschijning.
    


    
      „Net een helikopter die gaat starten," zegt Josafat vrolijk.
    


    
      Edward lacht mee. Voor zijn gevoel lijkt Wielema meer op een rossig beschenen moerasvogel, die vruchteloos met z'n vleugels wiekt om los te komen. Even klinkt zijn stem.
    


    
      Edward versnelt z'n pas, Josafat volgt hem op de voet.
    


    
      Waarom Wielema zo vrolijk kijkt, is hun niet duidelijk, want hij staat nog steeds in het water en van een droge plaats is ook geen spoor te ontdekken. Dat wil zeggen: niet op korte afstand. Wel zien ze verderop de beboste helling, maar 't zal de vraagzijn of ze die nog vóór het invallen van het duister kunnen bereiken.
    


    
      „De bodem wordt hier vaster, jongens!" roept Wielema. „En 't zou me niet verwonderen, als we daarginds straks de vaste wal weer te pakken hebben."
    


    
      Hij wijst naar het verre bos.
    


    
      De anderen kijken in die richting en helpen het hem hopen. Ze hebben geen kaart in de hand, zoals Wielema, en ze vertrouwen dus, dat hij beter met de situatie op de hoogte is dan zij.
    


    
      „Het lopen gaat hier in ieder geval al stukken beter," zegt de piloot optimistisch.
    


    
      Dat is waar. Ze hoeven nu niet meer hun voeten los te trekken uit de modder.
    


    
      Na verloop van tijd is de bodem bepaald rotsachtig. Hier en daar steekt het gesteente in langgerekte lila richels als verstarde golven uit de watervlakte op. Struikgewas zien ze alleen maar meer aan hun rechterhand, en dan nog schaars. Recht voor hen uit ligt het bos, dat als baken en bivakterrein moet dienen. Wielema kijkt nog eens op de kaart en zegt:
    


    
      „Als ik me niet vergis, begint daar absoluut het hogere plateau."
    


    
      Hij keert zich om en kijkt goedkeurend naar de karavaan. En om de mannen op de hoogte te brengen van de stand van zaken, blijft hij even staan, terwijl de dragers voorbij trekken.
    


    
      Josafat gaat nu aan de spits, op de voet gevolgd door Edward.
    


    
      Hun voeten plonzen door het water, dat soms bijna tot hun knieën reikt.
    


    
      Achter hen ploeteren de anderen. De wadende karavaan veroorzaakt een lichte golving in het stille water. De zon kleurt die rimpelingen met een laag, rood licht.
    


    
      „Jammer, dat we niet wat eerder aan deze tocht begonnen zijn," zegt Edward. „Dan had dit terrein nog drooggelegen."
    


    
      „Och, dat had ook z'n nadelen gehad," antwoordt Josafat, terwijl hij vrolijk omziet naar zijn tochtgenoot. „Dan had er misschien het een of andere ondier achter struiken en rotsrichels gelegen. Wie weet, welk gevaar ons hier dan had bedreigd . .."
    


    
      Meer zegt hij niet — kan hij niet zeggen. . . Hij schreeuwt — en verdwijnt... in een geheimzinnige diepte . ..
    

  


  
    


    H4 Verduisterd water


    
      Edward staat daar als verlamd... Een gebrul stijgt op uit de gelederen van de negers .. , Wielema schreeuwt: „Blijf staan!" Hij rent naar voren. Edward ziet ineens een hand, die boven water uitsteekt... Hij wil toeschieten, maar reeds verdwijnt de hand weer . .. „Josafat!" Wielema schrééuwt de naam over het rode avondwater .. . Edward schuifelt tastend met zijn voeten vooruit... Nog is de bodem vrijwel vlak ... Nog . . . nóg . .. Maar nu.. . Hier is plotseling het einde, hier staat hij voor een huiveringwekkende diepte .. . Een kloof? Is Josafat... Is daar nog weer zijn hand?
    


    
      Het gebrul van de negers breekt plotseling af . . . Ruisend schiet het water langs Edwards oren. Hij heeft geen ogenblik geaarzeld, hij heeft de sprong in de zwijgende duisternis gemaakt... Hij duikt, duikt — zoekend naar Josafat, de gezonkene ... Hij tast. . . Zijn vingers stoten tegen steen ... glijden weer door het water .. . omklemmen plotseling een ronding, die zachter is dan de rots .. . een arm ... Hij rukt, rukt. . . maar hij worstelt vruchteloos .. . en dan dringt het tot hem door, dat het een tak is .. . een deel van een boom of struik, die in de kloof gegroeid is, toen er nog geen water stond ...
    


    
      Hijgend, happend naar lucht komt hij boven . .. Wielema maakt gebaren tegen hem. Het gebrul van de negers klinkt als een storm over het stille water.. . Dan duikt hij weer . . .
    


    
      Hij schiet naar de diepte, waar een ijzige koude hem opwacht. . . en waar hij plotseling tot zijn grenzeloze vreugde de drenkeling ontdekt... Hij sleurt hem mee, duizelend van vermoeidheid, van het is immers niet meer nodig. Maar waar is Josafat? .. .
    


    
      Hij kan bijna niet meer . . , Boven zijn ogen is een brullend en bloedrood licht... dat weer vervaagt. . .
    


    
      Dan zijn er plotseling sterke klauwen — de kaken van de draglines, die werken bij de stuwdam? ... Ze houden hem vast en toch verzinkt hij, snel en onhoudbaar, in een grauwe, wervelende massa...
    


    
      Hoeveel tijd is er sinds dat ogenblik verlopen?
    


    
      Vaag begint het tot hem door te dringen, dat hij niet bij de stuwdam is, ook niet in de diepte van het verborgen ravijn —maar dat hij in de ogen kijkt van Wielema en Turoeboe. De brave inheemse lacht en schreit. Edward bemerkt ineens ook, dat hij als het ware op een matras van armen en handen ligt, die hem boven het water houden. . . Zwarte armen en handen. . . Wat verlegen en beschaamd, ontroerd toch ook, laat hij zich er afglijden — het is immers niet meer nodig.
    


    
      Maar waar is Josafat? . . .
    


    
      En dan glimlachen ook diens ogen plotseling hem tegen.. . Josafat is gered! Hij is niet verdronken in de verraderlijke diepte!
    


    
      „Je wordt bedankt, Edward," zegt Josafat zacht. „Ik geloof, dat je op het nippertje gekomen bent. Ik was alle besef van richting kwijt... Ik zou er nooit weer uitgekomen zijn!"
    


    
      „Ik evenmin," zegt Edward snel. „Als ze me niet gegrepen hadden... Ik kon niet meer. Hebben jullie me beet gepakt?"
    


    
      Turoeboe knikt beschaamd, alsof hij iets onbehoorlijks heeft gedaan!
    


    
      Wielema kijkt ontstemd. „Geen moment vermoed, dat we gevaar liepen, mensen! Volgens de kaart liépen we ook geen gevaar! Daar, kijk, daar zijn wèl ravijnen aangegeven, maar wij bevinden ons op een ander punt! Hoe is dit toch mógelijk!"
    


    
      Hij kijkt de anderen aan.
    


    
      Josafat haalt peinzend z'n schouders op.
    


    
      Edward denkt na en zegt tenslotte:
    


    
      „Ik vraag me af: is dit wel werkelijk een ander punt? Laten we nog eens goed die kaart bekijken, Wielema. Zie, volgens de kaart moet daarginds een behoorlijke bergtop zijn — maar ik zie hem niet!"
    


    
      „Je hebt gelijk, kerel! We staan hier wel dégelijk op dat terrein met die kloven! . . . Mensen nog toe! Dat hebben we nou aan die voorlichter te danken! We méénden immers al, dat we nog niet zo ver waren! Die grapjas had heus niet zoveel praats hoeven te hebben — zijn kijk op de kaart was totaal verkeerd!"
    


    
      Ze knikken. En Josafat vraagt:
    


    
      „Wat nóu! ..."
    


    
      Ja, wat nóü... Ze bevinden zich in een bijzonder nare positie! De zon is al verdwenen achter de verre woudrand. Ze staan hier allemaal in het water — het water, dat zich onbewogen uitstrekt. . . maar dat verraderlijk de kloven bedekt... Huiveringwekkend is dit.
    


    
      Alleen op de kaart zijn de kloven zichtbaar: een warnet van strepen en lijnen. Wielema's gezicht staat bedrukt. Misschien zitten ze wel midden in dat gevaarlijke terrein! Wie kan zeggen,
    


    
      waar ze zich precies bevinden? Het is heel goed mogelijk, dat ze sommige ravijnen rakelings zijn gepasseerd. . .
    


    
      Wantrouwend, met gefronste wenkbrauwen, kijkt hij om zich heen. Edward ziet heel goed, hoe onzeker hij zich gevoelt. Zelf heeft hij maar aldoor het gevoel, dat ze zich in een mijnenveld bevinden -— aan alle zijden is onzekerheid.. . Eén stap kan fataal zijn ...
    


    
      Zwijgend en roerloos wacht de rest van de karavaan. De mannen staan daar maar met hun vrachten. Ze kunnen ze niet neerzetten. Maar dit kan zo toch niet blijven? Ze kunnen zo toch niet de nacht doorbrengen? Ze zijn natuurlijk moe! Ze zullen moeten rusten ...
    


    
      Het is een afschuwelijke toestand.
    


    
      Wielema tuurt door z'n kijker. Edward eveneens.
    


    
      „Over die hoogte, waar we op aan koersten, lopen mensen," zegt hij.
    


    
      Wielema knikt somber. „Ik zie ze ook. Maar ik waag me niet verder!"
    


    
      „We moeten terug!" zegt Edward.
    


    
      „Zeker! Maar dat is geen kleinigheid! Het spijt me ontzettend voor m'n mensen, dat ze voorlopig met hun zaakje moeten blijven voortzeulen ... Komaan."
    


    
      Wielema deelt enkele zaklantaarns uit. Het licht reikt niet ver. Machteloos glijdt het over het sidderende water.
    


    
      Wielema heeft een stevig touw om z'n middel gebonden. Edward en drie stevige negers nemen het andere eind. En dan zetten ze zich weer in beweging.
    


    
      De lucht is bedekt. Geen ster is te bespeuren. Wielema richt zich op zijn kompas. „Als we zo voortgaan, moeten we over plusminus een uur weer droge grond onder onze voeten hebben," verzekert hij.
    


    
      Er is niemand, die op zijn woorden ingaat. Er is alleen maar het geluid van de wadende voeten. Angstvallig zorgt ieder, dat hij achter zijn voorganger blijft. . . Wielema gaat, tastend met een lange stok, aan de spits. Vlug schieten ze wel niet op, maar ze vorderen toch behoorlijk.
    


    
      ,,'t Valt niet tegen," zegt Josafat.
    


    
      „Tot dusver niet, nee," bromt Wielema.
    


    
      En dan is het weer stil. De voeten ploeteren.
    


    
      „Halt!"
    


    
      De stem van de piloot dreunt door het duister. Ogenblikkelijk verstommen alle geluiden. Alleen uit de verte klinkt geruis.
    


    
      „Hier is de een of andere diepte," deelt Wielema mee. „M'n stok vindt daar nergens steun meer."
    


    
      Josafat huivert.
    


    
      Edward wacht in spanning af.
    


    
      „We moeten naar rechts," zegt Wielema. „Schuin vooruit."
    


    
      Langzamer dan tevoren nog gaan ze verder. Plotseling klinkt er een schreeuw door het duister. Het is ergens in het midden van de rij ... Turoeboe schiet toe. Hij ziet, dat er iemand in het water ligt — nee, twéé zijn het er ... De ene hangt aan de benen van de andere . .. Maar beiden glijden ...
    


    
      Turoeboe grijpt de polsen van de achterste, sleurt hem naar zich toe ... De andere krabbelt snel overeind. Ook zijn makker staat nu weer op z'n benen.
    


    
      „Wat gebéurt daar!" roept Wielema.
    


    
      Turoeboe haast zich te zeggen, dat alles weer in orde is. Alleen is er wat bagage nat geworden.
    


    
      „Jullie moeten allemaal achter mij aan lopen!" gelast Wielema. „Geef jij dat nog eens duidelijk door, Turoeboe!"
    


    
      Diens volksgenoten zeggen, dat zij dit steeds wel hebben gedaan.
    


    
      Edward krijgt een vermoeden.
    


    
      „Die bocht, Wielema. We zijn daarnet rechtsaf gezwenkt. Op dat punt had iemand van ons moeten blijven staan. Nu hebben ze vermoedelijk die bocht steeds meer afgerond ..."
    


    
      „Ze zijn binnendoor gegaan, bedoel je. Ja, dat is best mogelijk, zeg. Alwéér een goeie les!"
    


    
      Uiterst behoedzaam neemt de rest de gevaarlijke kromming.
    


    
      Ieder is nu wel doordrongen van het dodelijke gevaar . . .
    


    
      Als we maar niet vastlopen . . . denkt Edward opeens. Volgens de kaart is dit een warnet van ravijnen ... Het is haast niet aan te nemen, dat we preciés dezelfde weg weer volgen als die van vanmiddag... Het kan nu wel een tijdje goed gaan, maar waar komen we tenslotte uit?
    


    
      Hij denkt aan een doolhof... Daar kon je soms al tijden rondlopen, zonder dat je een uitweg vond. En dat was dan nog niet erg, je liep geen enkel gevaar — maar nu? Afschuwelijk is het.. . Ze lopen maar, ze tasten maar, ze hebben geen enkel vast baken. Ze ploeteren maar voort door deze zwarte, dodelijke doolhof. ...
    


    
      Zwijgend gaat Wielema aan de spits. Maar daar klinkt weer zijn stem:
    


    
      „Zwenken, naar links!"
    


    
      Daar heb je 't! denkt Edward. Straks zijn we ingesloten!
    


    
      „Turoeboe," zegt Wielema, „blijf jij hier staan?"
    


    
      Turoeboe stelt zich als een levend standbeeld op. Als alle anderen hem gepasseerd zijn, sluit hij de zwarte stoet.
    


    
      En ploeterend en plonzend gaan ze verder.
    


    
      Doemt daar iets op uit het donker?
    


    
      Wielema richt zijn lantaarn ...
    


    
      „Wat is dat daar, Wielema? . .."
    


    
      ,,Ik hoop het over enkele seconden te kunnen zeggen, Edward, 't Is eh.. . 't Is geboomte!"
    


    
      Dat is een gunstige ontdekking, zou je zo denken! Edward voelt zich opgelucht.
    


    
      Wielema roept:
    


    
      „We naderen de vaste wal, jongens! Volgens mijn kaart moet dat kloppen! De bodem rijst daar behoorlijk! Zijn we daar maar eenmaal, dan zijn we uit de brand!"
    


    
      „Ik heb van die brand nog niet veel gevoeld," zegt Edward. „Zijn jóuw voeten soms erg warm, Josafat?"
    


    
      „Man, ik verlang naar een vuurtje."
    


    
      „Nog eventjes geduld," zegt Wielema.
    


    
      De stemming is nu uitstekend. Ieder verwacht, dat het eind van deze waadpartij in zicht is.
    


    
      „Het wordt hier diéper!" zegt Wielema ineens.
    


    
      Nieuwe schrik.
    


    
      „De bodem is hier trouwens wel zachter," mompelt de piloot. „En daar voor ons uit schijnt inderdaad bos te zijn. Maar dat zegt nog niet alles . . ."
    


    
      Nee. Ze hebben de afgelopen dag al zoveel bomen en struiken gezien, die in het water stonden. . . Dat kan ook hier het geval blijken te zijn . ..
    


    
      Als ze maar de kans krijgen, om te onderzoeken of het zo is ... als die duistere bomengroep maar beréikbaar is . . . steeds dieper moeten ze door het water waden .. . Edward voelt het al tot aan zijn heupen komen ... en nog steeds daalt de bodem ... Hij ziet het aan Wielema, die steeds lager zinkt, maar die ook nog altijd verder gaat, die weten wil, waar hij aan toe is! Natuurlijk! Als Wielema het niet deed, zou hij het doen.
    


    
      „Hoe lijkt het, Wielema?"
    


    
      „Jouw vraag komt op het goeie moment, Edward! De bodem rijst hier weer! Absoluut! Ik geloof zeker, dat we niet ver meer van het droge af zijn."
    


    
      Edward hoort, dat Josafat herademt. De arme kerel zal blij zijn, als deze eerste dag er eindelijk eens op zit! Hij heeft welal het nodige beleefd! Het was heus geen kleinigheid, die hachelijke verdwijning in die geniepige kloof. Trouwens, allemaal hebben ze er voor vandaag meer dan genoeg van! Die dragers sjouwen nu al veel te lang met hun vracht! Nee, deze eerste dag kan niet in alle opzichten een succes worden genoemd! Edward tuurt naar Wielema, die meer en meer boven het water uitkomt.
    


    
      Ze staan bij elkaar aan de rand van de begroeiing -— teleurgesteld. Want ze staan nog altijd in het water. Het reikt hun tot halverwege de knieën. Nergens is een droog plekje te ontdekken.
    


    
      De bomengroep is maar klein, het is een korte en uiterst smalle strook. Ook verderop is het niet droog. . .
    


    
      Edward loopt naar Wielema en zegt:
    


    
      „Zou het niet het beste zijn, dat we een plaatsje zoeken in de bomen? Met bagage en al... Dan kan de hele troep tenminste rusten."
    


    
      „Ik heb hetzelfde gedacht, 't Lijkt mij ook het verstandigst. Dan kunnen we morgen wéér zien. Maar we mogen eerst wel es even onze schijnwerpertjes omhoog richten. We weten allemaal hoe het gaat: als het water rijst, vluchten verschillende dieren naar hogere gedeelten. Dit is wel geen eiland, maar je weet nooit, wat er in die bomen is gekropen."
    


    
      Ze zwaaien al met hun zaklantaarns. Edward lost bovendien een paar revolverschoten.
    


    
      „Nou, 't schijnt dat de logeerkamer volledig voor ons ontruimd is, jongens!" zegt Wielema opgewekt, terwijl hij het bos betreedt. Edward volgt hem met een lachje. Links en rechts klauteren de negers al in de bomen. Handig reiken ze elkaar de bagage aan, en stevig wordt die neergezet tussen de takken.
    


    
      Josafat, die net als zijn blanke metgezellen nog loopt te zoeken naar een geschikte boom, zegt, dat hij haast niet weet, welk ledikant hij kiezen zal en zegt daarna, dat de lucht helderder wordt: hij ziet tenminste een paar sterren.
    


    
      Dat is in ieder geval prettig nieuws. Het doet een beetje minder drukkend aan, wanneer je sterren ziet inplaats van een toegedekte hemel. Edward ziet ze nu ook, schuin boven hem, tussen het bladergroen, fonkelend groen. „Zie je wel, Turoeboe?"
    


    
      Hij wijst en terwijl hij verder loopt, draait Turoeboe z'n hoofd in de richting van de sterren — en schreeuwt. . .
    


    
      Meteen gaan de sterren verschieten — vallende sterren zijn het ineens...
    


    
      Versteend van schrik ziet Edward het gebeuren . . . Een duistergevaarte suist omlaag ... Turoeboe's geschreeuw kèrft de nacht.
    


    
      Trillend, met automatische bewegingen richt Edward zijn wapen, dat hij daarnet terloops weer had geladen ... Schoten knallen, daveren door de ruimte . . . Een verschrikkelijk gehuil als van duizend katten vaart golvend door het spookachtige waterwoud.
    


    
      Met enkele snelle sprongen is Wielema bij Edward. Met nog snellere sprongen verdwijnt de panter in het nachtelijke water.. . Een flitsende, gerekte, zwiépende gedaante .. .
    


    
      „Turóéboe!" Edwards roep klinkt trillend van emotie. ,,Ben je gewond?"
    


    
      Neen. Turoeboe is ongedeerd. Verblijd verzekert hij dit. Vanuit het water klinkt nog geploeter en klinkt opnieuw het angstwekkende gehuil — alsof een boot met loeiende sirene rond-koerst. . . Even nog zijn de groene lichten zichtbaar . . . Dan verzwakt het gerucht. In de bomen klinkt overal gejammer. Een moment meent Wielema, dat nog méér roofgedierte daar huist, maar dan dringt het tot hem door, dat het de inheemsen zijn, die dodelijk beangst zitten te huilen als een panterhorde ... Ze komen naar beneden, roepend dat de bomen hen verslinden zullen... Sommigen laten zich pardoes in het water vallen, de druppels spatten Edward om de oren.
    


    
      ,,Wel heb ik van m'n leven!" barst Wielema uit. ,,'t Lijkt wel, of we onder de pruimeboom staan en of er flink geschud wordt."
    


    
      „Daar staan we nou..." zegt Edward.
    


    
      „Met ons goeie gedrag," zegt de piloot.
    


    
      „En met ons dwaze gedrag..." mompelt Josafat, terwijl hij naar de negers wijst.
    


    
      „Ik kan moeilijk op de arme kerels mopperen," zegt Wielema. „Mensen, mensen, dat was een consternatie!"
    


    
      „Ik meende pertinent, dat ik sterren zag," zegt Josafat. „Die ogen..."
    


    
      „Staartsterren!" stelt Wielema lachend vast. „Het mormel had jou met die staart bijna een tik verkocht! — Wat is er aan de hand, Turoeboe? Hij heeft je toch niet een poot gegeven, hoop ik?"
    


    
      Neen, het dier heeft zich netjes gedragen, vindt Turoeboe. Hij grijnst.
    


    
      „Hij passeerde je op een haar, vriend!" verzekert Josafat.
    


    
      „Maar hij was wel zo fatsoenlijk om z'n claxon te gebruiken!" zegt Edward.
    


    
      Turoeboe begrijpt die uitdrukking niet, maar hij lacht toch maar even met de anderen mee. Hij voelt wel, dat ze allemaal meer dan blij zijn dat hij er zo goed afgekomen is!
    


    
      Maar hij begrijpt óók, dat zijn volksgenoten hier niet wensen te overnachten en hij vertelt dat aan de drie blanke leiders.
    


    
      „Kun jij ze niet kalmeren, Turoeboe?" vraagt Wielema.
    


    
      Neen, daar ziet hij geen kans voor. Allen zijn zeer geschrokken en mateloos bevreesd. Zie hoe ze tezamen drommen en hoe angstig ze naar de bomen kijken . . .
    


    
      Ja. Het is een vervelend geval. Wielema ontvouwt opnieuw de kaart en samen bestuderen ze die weer eens.
    


    
      „Kijk," zegt de piloot, terwijl hij met zijn vinger aanwijst, „hier moeten we vandaan zijn gekomen. Op 't moment zitten we hier ..."
    


    
      „Zaten we maar," verzucht Josafat. „Ik begin zo langzamerhand m'n benen te voelen. Maar ga door."
    


    
      „Ik stel voor, dat we allemaal doorgaan," zegt Wielema onverstoorbaar. „Als we nog een éindje doormarcheren móéten we, dunkt me, hoger terrein hebben bereikt, 'k Had anders willen wachten tot het licht was, maar nu de zaken zo staan .. ."
    


    
      Eventjes later waden ze weer verder. Wielema gaat weer voorop. Hij heeft het touw weer om zich heen geknoopt. Edward en Sjitsji, een stevige neger, de vriend van Turoeboe, houden het vast. Dat hier nog kloven voorkomen is trouwens onwaarschijnlijk. Op de kaart komen ze althans niet voor. „Maar je kunt nooit weten," erkent Josafat.
    


    
      „Eén ding weet ik intussen wél!" zegt Wielema, en het klinkt wat verbeten. „Dat ik me nooit weer laat voorlichten door de een of andere inheemse wandelaar. Ik heb geen belang meer bij zulke raadgevingen, al bedoelde deze brave kerel het ook nog zo goed!"
    


    
      Edward gaat er niet op in. Al een tijdlang loopt hij te prakkezeren over de zogenaamde brave kerel, die hun, zoals ze meenden, een goeie tip gegeven had . . . Misschien was het inderdaad goed bedoeld. Maar het vreemde was, dat de man beweerde, dat ze op een ander punt waren dan ze zich meenden te bevinden . .. Ze hebben de man toen geloofd — maar achteraf is gebleken, dat de man er naast was, en niet zij! Ze bevonden zich op dat tijdstip van de ontmoeting inderdaad op het punt waar ze, volgens de kaart, meenden te moeten zijn! Heeft die kerel, die zich zo zelfverzekerd uitliet over zijn kennis van het terrein, zich vergist? Of . .. heeft hij hen opzettelijk misleid? Kan het zijn bedóéling zijn geweest, dat ze in die doolhof van dodelijke kloven terecht zouden komen — er in verward zouden raken .. . ?
    


    
      Was het soms iemand, die de blanken vijandig gezind was,
    


    
      omdat ze dit gebied onder water zetten? Maar zo gedroeg hij zich toch niet. Hij wekte niet de minste argwaan. Zelfs nu schijnt Wielema nog geen moment aan kwaadwilligheid te denken, en Josafat evenmin. Is het dan goed, dat hij zich wèl zulke dingen in z'n hoofd haalt?
    


    
      Hij schrikt op. Vrijwel recht voor hen uit, tamelijk dichtbij, klinkt het gebrul van een leeuw.
    


    
      „Hóren jullie dat?" roept de piloot verheugd.
    


    
      Josafat barst uit in een lach en zegt:
    


    
      ,,Het lijkt wel, Wielema, alsof je hondje je tegenkomt!"
    


    
      „Ja, ja! Jullie snappen me wel!"
    


    
      Natuurlijk! Ze zijn niet minder blij dan hij.
    


    
      Hun voeten gaan nu voort over een zachte graslaag. Ze wandelen door weiden, die onder water staan ...
    


    
      „Het leed is gauw geleden, jongens!" verzekert de piloot. Hij rukt aan het touw, hij versnelt zijn pas. Hij loopt iets voorovergebogen en Edward schiet opeens weer in een lach. Het lijkt er veel op, dat Wielema een sleepboot is, die een lange tros van bagageboten voortzeult aan een touw...
    


    
      „Ik zie daar, geloof ik, al iets opdoemen," kondigt de sleepboot aan.
    


    
      „Als het maar niet die brullende tegenligger is!" waarschuwt Edward plagend.
    


    
      „Heb maar geen zorgen! Die heeft zich wel al lang uit de voeten gemaakt! Maar los jij voor alle zekerheid nog maar een paar schoten, m'n jongen!"
    


    
      Edward schiet een paar maal in de lucht.
    


    
      Josafat begint te lachen.
    


    
      „Waarom lach je?"
    


    
      „Omdat het er veel op lijkt dat je een stuk luchtafweergeschut staat te bedienen!"
    


    
      „Niet kibbelen, beste vrienden," vermaant Wielema vrolijk. „Je zult moeten toegeven, Josafat, dat Edward niet de énige is, die het wel eens in de lucht zoekt.. . Wie was zopas de ontdekker van die staartsterretjes? Bovendien is Edward een niet onverdienstelijke duiker! Dat zul je óók moeten toegeven!"
    


    
      „Graag! Als ik het tenminste nog niet heb gedaan!"
    


    
      Edward geeft z'n vriend een klopje op de schouder en zegt:
    


    
      „Praat daar maar niet meer over, Josafat. 't Is gelukkig goed afgelopen."
    


    
      „En om verdere ongelukken te voorkomen," zegt Wielema, „schoot je daarnet maar niet in de richting van het strand, hèEdward? Heel verstandig, jongen. Je kunt nooit weten wie daar staat te kijken."
    


    
      „Nou..." bromt Josafat, „veel publiek verwacht ik niet. De valleien zijn immers ontruimd? Of verwacht je, dat die raadgever van vanmiddag er staat, om ons zijn excuses aan te bieden voor zijn rampzalige vergissing?"
    


    
      „De man moest es wéten," zegt Wielema, „hoe hij zich vergist heeft!"
    


    
      Ze schijnen beiden te menen, dat de man het inderdaad niet wist, denkt Edward. Maar — wist de man het dan wél?
    


    
      Hij heeft geen tijd meer om zich in die vraag te verdiepen — ze naderen inderdaad het strand. Het is hier maar heel ondiep meer. Wielema roept, dat hij al op het droge staat. Behalve hij staan er een paar bomen. Verderop ligt een duistere bosrand, hoog. Volgens de kaart moet daar een heuvelrug liggen. Dat schijnt precies te kloppen.
    


    
      De een na de ander stapt aan land. Turoeboe is de laatste. De grond is ook hier begroeid met zacht gras. Als ze nog een klein eindje verder zijn gegaan, laten ze zich neer. Ieder is meer dan moe. Toch schijnt ook ieder voldaan te zijn. Wielema richt zich tot Turoeboe:
    


    
      „Geef je jongens allemaal maar een sigaar. Ze hebben zich kranig gedragen. Zeg maar tegen ze, dat ze 't morgen gemakkelijker krijgen! Dit gebeurt niet weer!"
    


    
      Het personeel had dat trouwens wel al begrepen. Goedmoedig zijn de mannen bezig met het aanleggen van vuren.
    


    
      Als ze zitten te eten, zegt Josafat:
    


    
      „Eigenlijk een wonderlijk idee, zo'n verlaten landstreek. Hoeveel mensen hebben we nu vandaag gezien? Welgeteld was het er één. En dat was er nog eentje te veel ook."
    


    
      Edward zwijgt. Hij zit te peinzen .. .
    


    
      Wielema merkt nog op:
    


    
      „Toen we daar in dat ravijngebied stonden, liepen er in de verte ook nog een paar mensen, weet je niet meer?"
    


    
      De anderen knikken.
    


    
      De vlammen knetteren.
    


    
      De inheemsen zingen enkele oude liederen. En Edward bedenkt, dat dit wellicht de laatste maal is, dat er in dit gebied gezang klinkt van inheemsen. .. Het water zal wouden en weiden bedekken . .. Hoe belangrijk dit meer ook zal zijn, hoe nuttig voor heel de wijde omtrek — er is toch ook iets verdrietigs in dit alles . . . Hij heeft dit nog nooit zo gevoeld, nooit zo als op dituur, nu op de oude, wilde weiden, langs de zomen van het oerwoud, de laatste vuren branden en het laatste lied weerklinkt.
    


    
      

    


    
      Hij ligt in de tent. Buiten is de nacht. Gedurende de eerste uren zal Turoeboe waken. Het was zijn speciale wens.
    


    
      Naast Edward klinkt de ademhaling van Josafat. Die slaapt al, sliep bijna onmiddellijk. Maar Edward ligt nog wakker.
    


    
      Hij denkt terug aan de gebeurtenissen, vooral aan die schrikwekkende tocht door het kloofgebied. Hoe kort is het nog maar geleden, dat ze aan deze tocht begonnen. Vanmorgen pas. En wat is er sindsdien al niet gebeurd... Ze hebben al in groot gevaar verkeerd — terwijl ze toch méénden, dat ze wel voorzichtig waren ...
    


    
      Is hij niet vanaf het begin op zijn hoede geweest? De anderen plaagden hem zelfs een beetje toen hij aandacht schonk aan geritsel. .. Dat was op het moment, dat zij hun plannen bespraken .. .
    


    
      Maar ook Turoeboe lette terdege op. Die meende een conclusie te kunnen trekken uit de vlucht van die gazellen .. . Door welke oorzaak waren die dieren opgejaagd? Was het een dier — of. . .
    


    
      Edwards gedachten gaan heen en weer. Van het geritsel naar de gazellenvlucht... En dan verder nog: naar de geheimzinnige adviseur . .. Wie was die man, die hun de richting wees, zonder dat zij hem om raad hadden gevraagd? Stonden al die gebeurtenissen met elkaar in verband . .. ?
    


    
      Ach, maar is dat niet wat erg onwaarschijnlijk? Die onbekende kwam hen immers tégen, hij kwam uit een heel andere richting dan zij .. . Althans, zo leek het. .. Het leek er ook op, dat hij schrok, dat hij geen moment aan een ontmoeting had gedacht. . .
    


    
      Was dat nu allemaal echt? Of was het misschien bedrog — heel geraffineerd.. . Had hij het gesprek over hun plannen afgeluisterd? Was hij toen schuin voor hen uitgegaan? Deed hij vervolgens net alsof hij hen tegenkwam? En gaf hij hun opzettelijk die verkeerde raad . . . ?
    


    
      Edward werpt zich op zijn andere zij. Hij is moe. Hij heeft een behoorlijke mars achter de rug! En morgenochtend wacht er een nieuwe tippel! Dan wil hij fit zijn! Het is verstandig als hij Josafats voorbeeld volgt. Rustig klinkt diens ademhaling. Josafat. . . die bijna het slachtoffer geworden was van de wijze raad, die de onbekende hun gegeven had .. . Hoe noemde Josafat die raad ook nog maar weer? O ja: een rampspoedige vergissing.. .
    


    
      Rampspoedig had het inderdaad kunnen worden! Maar of heteen vergissing was? Was het geen moorddadig plan, dat in verband stond met dat allereerste geritsel.. . ?
    


    
      Edward — je bent een fantast! Als je dit aan je tochtgenoten vertelde, zouden ze vast en zeker weer moeten lachen!
    


    
      Hij wil er niet meer aan denken!
    


    
      Hij slaapt al bijna en haast onbewust hoort hij de nachtelijke geluiden: het knetteren van de vuren en het verre geluid van roofgedierte. Een vogel schreeuwt. Hij schrikt weer op. Wat was dat daar? Weer schreeuwt de vogel.
    


    
      Het was dus niets bijzonders.
    


    
      Toch is hij blij, dat er gewaakt wordt. Niet alleen met het oog op het gedierte ... Er zijn inheemsen, die verbitterd zijn op de blanken, omdat die de valleien onder water zetten. . .
    


    
      Maar de valleien zijn vrijwel verlaten. . . Wie zal hen hier bedreigen? Die vreemdeling misschien? Maar niemand immers weet, of hij een vijand is .. .
    

  


  
    


    H5Verlaten dorp


    
      Hij wordt wakker.
    


    
      Hoe laat is het?
    


    
      Tijd om op te staan.
    


    
      Josafat schijnt daar nog niet van doordrongen te zijn, die slaapt nog als een os en pas na de zoveelste por komt hij bij z'n positieven.
    


    
      „Man, man," zegt hij op verongelijkte toon. „Wat bezielt jou." En hij maakt zowaar aanstalten om meteen weer in te dutten.
    


    
      „Wat bezielt jóü!" vraagt Edward onbarmhartig.
    


    
      „Datzelfde vraag ik ook," zegt vervolgens iemand anders: Wielema, die z'n hoofd naar binnen steekt.
    


    
      „Moet ik er nog aan te pas komen, heren?"
    


    
      „Die vriend," zegt Edward lachend, terwijl hij naar de suffe Josafat wijst, „was daarnet evenver in de slaap verzonken als gisteren in het water. En ik maar weer proberen om hem op te diepen, hè?"
    


    
      „Bravo!" prijst de piloot. En snel trekt hij zich weer terug.
    


    
      „Kom," zegt Edward ,,'k ga alvast een bad nemen."
    


    
      Hij loopt door het zachte gras, dan een eindweegs door het water, laat zich vallen en ploetert wat rond.
    


    
      Josafat komt hem na. „Jouw vader zal het, hoop ik, wel goed vinden, dat ik even in z'n meertje duikel?"
    


    
      Vrolijk rennen ze terug naar de tent. Niet lang daarna, als ze gegeten hebben, staan ze aangetreden voor de tweede etappe.
    


    
      

    


    
      Ze schieten deze dag behoorlijk op. Het terrein is vrij goed begaanbaar.
    


    
      Tegen de avond trekken ze over een kleine hoogvlakte, die grotendeels begroeid is met dor struikgewas. Een waterarme streek. Toch hoeft Edward maar opzij te kijken om de rivier te kunnen zien. Die stroomt tamelijk dicht in de buurt — maar in de diepte. Het water is onrustig, vol stroomversnellingen. Iets van onrust is er ook in het gedrag van de inheemsen. Nu het einde van de dag nadert, schijnen ze onwillekeurig te vrezen, dat er nog narigheden zullen gebeuren — omdat dit de eerste avond ook het geval was . ..
    


    
      Wielema glimlacht en zegt tegen Edward:
    


    
      „We zullen aanstonds maar stoppen, niet? 't Is voor vandaag weer welletjes. Het personeel moet ook niet de indruk krijgen, dat we ze willen uitbuiten. Ik geef het je te doen, om met zo'n vracht op je hoofd door de wildernis te wandelen."
    


    
      Edward knikt. Ook hij heeft er voor vandaag genoeg van. Zonder veel belangstelling beschouwt hij het sombere landschap. Woest klotst het water van de rivier tussen de hoge, steenachtige oevers, die hier en daar bijna loodrecht oprijzen. Grauw is het water, doorflitst met kille nikkel glimmers. De rotsen zijn hardbruin en naargeestig geel, soms witgroen — ze lijken op reusachtige broden, oud, aan elkaar geklit en beschimmeld.
    


    
      Terwijl ze wat traag verder trekken over het plateau, dat enigszins oploopt, kijken ze zoekend om zich heen. Volgens de kaart moet hier een verlaten dorp liggen.
    


    
      Josafat blijft staan en wijst.
    


    
      De anderen knikken. Daar ligt het, op het hoogste punt, tussen kreupelhout en rivier.
    


    
      De negers maken opgewonden gebaren, alsof er iets heel bijzonders is te zien.
    


    
      ,,Het klopt precies!" zegt Wielema tevreden. „Nou, ik zou zeggen, laten we hier vannacht maar blijven, niet?"
    


    
      Het dorp ligt binnen een doornwal, zoals zoveel dorpen in deze streken. Edward en Wielema, die voortgaan aan de spits van de troep, passeren de opening in de omheining en kijken intussen oplettend om zich heen. Stil, uitgestorven ligt daar de oude nederzetting. Geen enkele stem klinkt op. Slechts het bruisen van de rivier in de diepte is te horen. Edward vindt het een enigszins wonderlijke gewaarwording, dat hij zo'n verlaten dorp binnengaat. Verlaten? Het moet wel. Al sinds enige tijd is het gebied van de valleien immers ontruimd. Dus, als zich hier tóch nog iets ophoudt, zal het een dier moeten zijn!
    


    
      Zwijgend gaan ze verder.
    


    
      Wat was dat daar? Daar achter gindse hut, aan het tegenoverliggende eind van het dorp? Bewoog daar niet iets? „Wielema, ik geloof dat daarginds iets bewoog. Heb je 't niet gezien?"
    


    
      „Nee. Waar?"
    


    
      „Ginds." Edward wijst.
    


    
      Wielema haalt even z'n schouders op. „Daar achter die hut? Bij die struiken? Best mogelijk, joh. Misschien een aap. Of een ander dier."
    


    
      „Ja."
    


    
      Ze zijn nu midden in het dorp. Wielema blijft staan. Edward slentert verder. Een paar maal werpt hij een blik in een der hutten, alsof hij benieuwd is hoe het er daarbinnen uitziet. In werkelijkheid is hij benieuwd, of hij nog iets te zien zal krijgen, verderop, van het dier, dat zich daarnet nog scheen op te houden tussen de hutten.
    


    
      Hij speurt naar alle zijden, maar hij kan niets bijzonders ontdekken. Trouwens, al zag hij een aap, of een ander dier, zou dat iets bijzonders zijn? Allerminst! Wat bezielt hem dan? Wat verwacht hij dan?
    


    
      Hij heeft nu de plaats bereikt, waar hij de beweging heeft waargenomen. Er staat daar een hut, die in niets verschilt van de andere. Struikgewas groeit er bijna rondomheen. Verder is er niet veel te zien. En in de hut waarschijnlijk ook niet. Hij loopt op de opening af, terwijl hij zijn revolver gereed houdt. Het blijft nu eenmaal mogelijk, dat zich daarbinnen een roofdier bevindt. . .
    


    
      Voorzichtig nadert hij de ingang. . . gluurt... In de ronde ruimte is het stil en donker. Niets beweegt.. . Wat ligt daar? Daar aan de kant? ... Hij tuurt. .. Dan ziet hij, dat het niets verontrustends is. Er ligt wat achtergelaten rommel: een reusachtige kookpot, waar een smalle scherf uitgesprongen is, en daarachter een versleten wan.
    


    
      Hij treedt binnen, loopt tot aan de drie grote stenen, die in het midden liggen, de stenen waarop het vuur werd gestookt — en neemt plaats. Tjonge, dat doet een mens goed, na zo'n mars!
    


    
      Wonderlijke woningen hebben die inheemsen. Dat dak is nietveel zaaks! Wat takken en wat gras. Door een kleine opening is de lucht te zien. Een reusachtige spin wandelt geruisloos langs de takken, die de dakbedekking steunen, langs de vreemde, wild-gevormde spanten. . . Edward voelt zich slaperig worden. Maar het is nog te vróég om te gaan slapen. Wèl kiest hij een gemakkelijker zitje. Hij neemt plaats op de lemen vloer en leunt nu met zijn rug tegen de steen waar hij op gezeten heeft.
    


    
      [image: ]

    


    
      't Is toch een wonderlijk idee, denkt hij ineens, dat we nu in eendorp zijn, dat binnen afzienbare tijd op een eiland zal liggen. De bewoners hebben het tijdig ontruimd. Het water zal deze kleine hoogvlakte insluiten, het water van het stuwmeer, dat gestadig groter wordt — omdat er, ver hier vandaan, een grote dam in de rivier is gebouwd . .. onder vaders leiding . . . !

    


    
      Hij glimlacht.
    


    
      Op een afstand hoort hij het rumoer van stemmen. De karavaan schijnt zich ergens in het centrum van het dorp te bevinden. Hij zal er straks ook maar weer naar toe gaan, hij heeft trek in een stevig maal, en hiér is niets te krijgen! Hier is alleen maar een gebroken pot! En op de stenen, waar hij tegenaan leunt, liggen de resten van het laatste kookvuur: wat verkoolde takken en as . ..
    


    
      De spin is nu bezig een web te spannen voor de ingang.. . Edward, half soezend, staart er naar. Het is alsof het dier hem opwil sluiten ... Nu zit het stil, volkomen onbeweeglijk . . . Hij heeft de vreemde sensatie, dat het dier hem strak aankijkt en alsof het daarbij denkt: je zult niet ontkomen ...
    


    
      Met een ruk heft hij het hoofd op. Een moment is er de vraag: waar ben ik .. . Dan weet hij het al weer. In een verlaten hut! Hij schijnt bepaald ingedut te zijn. En hij schijnt gewekt te zijn door het prikje van een vlo of zoiets. Hij wrijft over z'n rechterbeen, dat begint te jeuken, even boven de enkel. Ja, zoiets had hij kunnen verwachten! Er kan allicht wat ongedierte achtergebleven zijn in zo'n hut!
    


    
      Hij werpt een blik op z'n horloge. Lang heeft hij in ieder geval niét geslapen! Hoogstens een paar minuten. Langzaam komt hij overeind. Zijn benen zijn als palen, zo stijf. Dat komt natuurlijk van die mars!
    


    
      Met een schok wendt hij het hoofd opzij . .. Wat was dat nu weer. .. ? Onderzoekend gaan zijn ogen door de schemerige ruimte. Niets is er te zien, alleen de oude reuzenpot en de versleten wan, die er achter ligt. ..
    


    
      Maar dan gaat er plotseling een golf van ontzetting door hem heen... Hij kan zich niet bewegen, staat daar als verlamd... Door de scherpe, spleetvormige opening van de pot glinstert iets .. . fonkelt iets .. . Een oog . . . Het loert, het flikkert... Er zit iets in die pot... iets dreigends ...
    

  


  
    


    H6De worsteling


    
      Nog vóórdat hij zich realiseren kan, wat het is, wordt de versleten wan omhooggeworpen — door een paar zwarte benen, en trekt zich een bovenlichaam en een hoofd te voorschijn uit de pot. . . Een zwarte kerel springt met verbijsterende lenigheid overeind — springt op hem af ... Hij bukt zich, bijna automatisch. Zijn handen graaien... Ze omklemmen de schacht van een speer . . . waaraan hevig wordt gerukt. .. Ogen blikkeren in het schemerdonker . . . Een glad lichaam kronkelt zich ... De nagel van een teen schampt als een scherpe klauw over zijn scheen. . . Hijgend gaat de adem . . . Maar geen stem klinkt. Zwijgend worstelen ze ... Als stormstoten rukken de handen van de aanvaller aande lans. Als ik die loslaat. .. flitst het telkens door Edward heen . . . Dan . .. dan steekt hij mij neer ... Ik moet. ..
    


    
      Hun lichamen wiegen, buigen, wrikken. . . Edward zet de tanden op elkaar. Hij spant zich in tot het uiterste. Nooit heeft hij zoveel kracht ontwikkeld ... De schacht kraakt... Of zijn het de gewrichten van de tegenstander. . . ? Taai is die kerel! Hij geeft niet toe . . . Hij is er niet onder te krijgen ... Er moet een andere tactiek worden toegepast!
    


    
      Edwards rechterhand laat plotseling de speerschacht los, schiet met de kracht van een stormram tegen de borst van de tegenstander . .. Twéémaal, driémaal... De ander wil zich verdedigen, ook hij houdt nu de speer maar met één hand meer omklemd... Op dit moment heeft Edward gewacht. Zijn handen liggen reeds weer om de schacht en-terwijl de arm van de kerel uitschiet, om hem een vreselijke stomp toe te dienen, springt hij opzij en rukt gelijktijdig met grote kracht de speer naar zich toe . . .
    


    
      Met deze verrassing heeft hij de ander overtroefd. Die was hier niet op voorbereid. De speer schiet los uit de zwarte hand. In het volgende ogenblik ziet de man het venijnige wapen dreigend op hemzelf gericht. Hij weet ogenblikkelijk, dat hij niet moet wagen, de ander nog weer aan te vallen! Die blanke jongeman zal zich weten te verdedigen ...
    


    
      Met een paar snelle sprongen is de geheimzinnige gedaante de hut uit.
    


    
      Een paar seconden staat Edward daar nog, hijgend, maar met een triomfantelijk gevoel. Dan springt hij de kerel na.
    


    
      Buiten is niets bijzonders te zien. Waar is de man gebleven? Edward stormt het struikgewas in dat zich achter de hut bevindt, hij draait zijn hoofd naar alle zijden.
    


    
      Kijk, daar is een schuddende beweging ...
    


    
      Edward schiet er op af. Twijgen zwiepen heen en weer.. . Hij worstelt met de weerstand van de takken... Maar hij vindt niets.
    


    
      Hij staat nu bij de doornwal. Er is niemand overheen geklauterd, want dan had hij het absoluut moeten merken. Maar het was ook niet nodig, om op die vrijwel onmogelijke manier te ontvluchten. Want kijk: daar is een opening in de omheining! Niet groot, maar groot genóég voor een lenige kerel!
    


    
      

    


    
      Als hij rustig wandelend zijn vrienden nadert, die midden in het dorp bij elkaar staan, merkt hij wel, dat ze nergens erg in hebben. Ze hebben groot plezier, Wielema en Josafat. Die vrolijkheidwordt veroorzaakt door Turoeboe. De brave en intelligente neger, die min of meer de voorman is van het inheémse karavaan-personeel, heeft zich met een gewichtige trek op zijn gezicht naar het huis begeven waar voorheen het dorpshoofd woonde, het grootste en voornaamste van de nederzetting. Hij gaat naar binnen en komt weer te voorschijn met een kiti. Het krukje is niet nieuw meer, de poten staan op het punt te breken, maar Turoeboe bekommert zich daar niet om. Hij zet het in de baraza en neemt erop plaats.
    


    
      

    


    
      [image: ]

    


    
      

    


    
      En daar zit hij dan, statig, een man van gezag, die eigenlijk niet zit, maar die zételt! Boven hem is het overstekende dak. Hij troont daar in de wilde waranda en zijn volksgenoten aanschouwen dit majesteitelijk vertoon met zwijgend ontzag. Turoeboe is er kennelijk van overtuigd, dat hij het nooit tevoren zo ver gebracht heeft als op deze late namiddag! Alles wat er verder gebeurt, schijnt hij als vanzelfsprekend te beschouwen — behalve dit, dat Edward daar nadert met in zijn hand een speer . .. Als hij dat ziet, gaat zijn hoofd met een schok opzij.
    


    
      Dat trekt de opmerkzaamheid van Wielema en Josafat. Even kijken ook zij verbaasd, dan barst Wielema uit in een luide lach en vrolijk zegt hij tegen Josafat:
    


    
      ,,De rollen schijnen omgekeerd te zijn! Zie je dat? Turoeboe deelt de lakens uit, en Edward is een inboorling geworden.
    


    
      — Jongen, waar heb je dat broodmes opgeduikeld? Ouwe snuffelaar! Je had handelaar moeten worden in oud metaal! Je hebt een fijne leus, dat moet ik zeggen. Josafat?"
    


    
      „Inderdaad. Man, wat ben je griezelig zwaar bewapend! Alsof het hier krioelt van vijanden! Wat een mop! Geen vlo, die je hier kwaad zal doen en .. ."
    


    
      „In ieder geval zijn hier vlooien. Ik heb het gelukkig ondervonden." Edward strijkt over zijn been.
    


    
      „Wat je maar gelukkig noemt," bromt Wielema. „Hoor je dat, Josafat? Ik voelde er al niet veel voor, om in zo'n hut de nacht door te brengen, ik had al zo'n vermoeden. Vlooien beschouw ik als mijn vijanden."
    


    
      „Ik niet meer," zegt Edward. „Als ik daarnet niet door zo'n mormeltje gebeten was, zou ik hier nu waarschijnlijk niet met jullie staaa te praten. . ."
    


    
      Ze kijkea hem wat eigenaardig aan. Net of ze vinden, dat hij flauwiteiten verkoopt.
    


    
      „Ik zou maar een beetje uitkijken," zegt hij. „Pluis is het hier niet. Was het hier tenminste daarnèt nog allerminst! Ik heb het onderTonden!" En snel vertelt hij, wat hem overkomen is.
    


    
      De twee kijken verbijsterd. Dat hun kameraad er maar niet wat op los fantaseert, is hun wel duidelijk. De speer, waarmee Edward is komen aandragen, is trouwens een bewijs dat hij niét komt aandragen met een verhaaltje!
    


    
      „Mensen, mensen ..." zegt de piloot. „Dat had ik moeten weten! Je zéi al tegen me: beweegt daar iets?"
    


    
      Edward knikt.
    


    
      Josafat beschouwt aandachtig het wapen van de duisterling. „Nee, daar zou ik ook liever niet mee te maken hebben!" zegt hij, met een stem, waarin respect en afgrijzen klinken.. . „En zat die kerel in een kookpot, zei je?"
    


    
      Edward knikt zwijgend.
    


    
      „Wat moeten we hiervan denken?" vraagt Josafat.
    


    
      „Ik denk er dit van," zegt Wielema bedaard, „dat deze kerel hier nog huisde. Hij was misschien wel zo gehecht aan z'n huis, dat hij niet weg wou, al lijkt het me haast ongelooflijk. Het kan ook zijn, dat hij juist eens kwam kijken, of het inderdaad zo'n vaart liep met het water, dat hier niemand meer wonen kon..."
    


    
      „En," zegt Josafat, „toen zag hij, dat zijn huis betrokken zou worden door een blanke . . . terwijl het juist de blanken waren geweest, die gezegd hadden, dat hier water kwam te staan. Hij zal toen gedacht hebben: wat een streek! Ons hebben ze de stuipenop het lijf gejaagd, om zélf in onze huizen te gaan wonen .. ."
    


    
      „En toen was de gort gaar," zegt Wielema. „Hij kroop in de kookpot, hij kookte."
    


    
      Ze glimlachen.
    


    
      „Laten we blij zijn," zegt de piloot, „dat het zo afgelopen is."
    


    
      „En laten we voortaan een beetje uitkijken," adviseert Josafat.
    


    
      „Alsof we dat overigens niét deden," bromt Wielema. „Komaan, mensen. We moeten onze maatregelen treffen voor de nacht. En éérst zou ik nog wel een hapje willen eten."
    


    
      De tenten worden neergezet op het open terrein vóór het voormalige huis van de dorpsoverste. Als ze willen gaan eten, ontbreekt Turoeboe. „Waar zit die knaap," moppert Wielema. „Ik rammel."
    


    
      Een van de inheemsen, die hem blijkt te hebben verstaan, vertelt moeizaam, dat het hooggeëerde dorpshoofd zich in zijn huis bevindt.... „Ja, Mr. Wielema . .. Het hooggeëerde dorpshoofd eet daarbinnen het gebraden vlees . .."
    


    
      „Nou moet ie het toch niet bruiner gaan bakken!" zegt de piloot hoofdschuddend, waarna hij in de lach schiet.
    


    
      „Gun hem de pret," zegt Josafat.
    


    
      „Welja," zegt Edward vrolijk.
    


    
      Na de maaltijd staat hij op en gaat zich nauwgezet alle pluisjes en sprietjes van de kleren vegen, waarna hij zorgvuldig zijn haren kamt.
    


    
      „Wat ben jij wel van plan," vraagt Josafat.
    


    
      „Een bezoek te gaan brengen aan het hooggeëerde dorpshoofd."
    


    
      Josafat barst uit in zó'n ongeëvenaarde lach, dat hij bijna zijn evenwicht verliest. Edward daarentegen begeeft zich met een strak gezicht in de richting van de audiëntiezaal. Waardig draagt hij de speer.
    


    
      Welwillend wordt hij ontvangen door het hooggeëerde dorpshoofd, dat hem vervolgens met iets van meerderheidsvertoon rondleidt door het huis en hem daarbij alle bezienswaardigheden toont. Weliswaar zijn het er maar bitter weinig, doch Turoeboe weet er de nodige tijd en aandacht voor te vragen. Aan alles is te merken, dat hij dit niet als een spelletje beschouwt, zoals Edward, maar dat het hem ernst is, heel dit dwaze vertoon. Hij wordt pas weer de oude Turoeboe, als hij hoort, wat Edward overkomen is. Dan is er van de staatsie eensklaps niets meer over, dan is Turoeboe plotseling weer één en al aandacht en oplettendheid. Hij maakt zich zelfs verwijten, omdat hij op hethachelijke moment van de aanval niet in Edwards nabijheid was. Hij vraagt ook, of Edward de man kende.
    


    
      Kénde . . . ? Edward is verbaasd. Waar wil Turoeboe nu weer heen. Hoe zou hij de man kunnen kennen! Afrika is nu eenmaal geen plantsoentje! Trouwens, afgezien van alles, het was bijna donker in de hut. Al was het iemand van het eigen personeel geweest, dan nog zou hij de man waarschijnlijk niet herkend hebben.
    


    
      Turoeboe kijkt peinzend. Heeft deze laatste opmerking hem zo aan het denken gezet? Edward vraagt het zich af. Turoeboe laat niets meer los.
    


    
      Edward gaat de mogelijkheden nog eens na. Kan het iemand van het personeel geweest zijn... ? Het is een afschuwelijk idee. Het is trouwens ook haast niet aan te nemen. De hele colonne trok immers in volmaakte orde deze nederzetting binnen. Hij is toen vrijwel regelrecht naar de plaats gegaan, waar hij iets verdachts had menen te zien. Kan in dat korte tijdsverloop een van de inheemse heren kans hebben gezien om stiekem zich te verwijderen en hem daar al weer op te wachten in die kookpot... ? Het is hoogst onwaarschijnlijk! Bovendien: wat had de reden moeten zijn voor zo iemand om zoiets te doen . . .
    


    
      Nee, het is onzin! Als ze nu nog lukraak personeel hadden aangeworven, maar ze zijn juist voor een belangrijk aandeel afgegaan op Turoeboe's adviezen! En die heeft een scherpe kijk op zijn volksgenoten!
    


    
      Zwijgend zitten ze tegenover elkaar. Buiten worden vuren ontstoken. Turoeboe staat op, zeggend dat hij de wacht wil gaan betrekken. Ook Edward staat op. Peinzend kijkt hij naar de drie stenen, die zich ook in dit huis bevinden — de kookplaats. Deze kookplaats is gelijk aan die andere, waar hij bijna vermoord was ... Alleen stond daar een paal, schuin onder één van de stenen. Hier ontbreekt zo'n paal.
    


    
      Hij zegt dat tegen Turoeboe,
    


    
      Die kijkt hem vragend aan, begrijpt het blijkbaar niet. Een paal? Turoeboe heeft zoiets nog nooit gezien. . .
    


    
      Kan die paal daar dan aangebracht zijn geweest door de duisterling? vraagt Edward zich af. Tot nu toe heeft hij gedacht, dat het ding iets te maken had met het kookbedrijf, al wist hij niet, hoe men zoiets zou toepassen. Nu krijgt hij ineens een inval. . . Moest die paal soms dienst doen als hèfboom .. . ? Was die bewuste kerel juist van plan de steen op te lichten, toen hij overrompeld werd door de komst van een blanke?
    


    
      Het lijkt erg onwaarschijnlijk — en toch...
    


    
      Ze lopen reeds naar de ingang van het grote huis.
    


    
      Ineens draait Edward zich om. Hij kijkt Turoeboe aan, wijst dan naar de drie stenen en vraagt hem, of daaronder wel eens iets verborgen wordt. . .
    


    
      Meteen heeft hij al spijt van die vraag. Want Turoeboe kijkt hem aan, zoals je een kind aankijkt, dat iets heel onnozels heeft gevraagd. Er wordt dus niets onder zulke stenen verstopt.
    


    
      Maar dan zegt Turoeboe, dat daar natuurlijk iets onder verborgen wordt! Wist Mr. Edward dat dan niet? Onder een van die stenen worden de wondermiddelen begraven door de tovenaar! De aanwezigheid van die krachten voorkomt de aanwezigheid van boze geesten en van onheil... Wist Mr. Edward dat nog niet?
    


    
      Nee. Nooit van gehoord. Dat Turoeboe deze bijgelovigheden zo belangrijk vindt, valt hem trouwens wel een beetje tegen . . . De zendeling, bij wie hij een tijdlang in huis is geweest, zal hem heus wel hebben verteld, dat dit niet deugde... Het schijnt moeilijk te zijn voor een inheemse, om finaal los te komen van de oude voorschriften en dwaasheden. Deze mensen schijnen daar grote waarde aan te hechten. En het is Edward nu ook wel duidelijk, wat die onbekende daar eigenlijk van plan was en waarom hij zich zo vijandig gedroeg! De man heeft de wondermiddelen willen halen, om ze in zijn nieuwe huis, ergens ver hier vandaan misschien, weer te doen aanbrengen! Hij wou net beginnen met het verwijderen van de steen, toen hij bezoek kreeg. Hij heeft waarschijnlijk gevreesd, dat die bezoeker het eveneens op die tovermiddelen had voorzien en daarom is hij hem naar de keel gevlogen ...
    


    
      Terug bij Wielema en Josafat vertelt hij, wat hij vermoedt. Zij knikken. Het is best mogelijk. En het is goed, dat Turoeboe terdege oplet! Hij en enkele anderen. En zelf zullen ze ook beurtelings een oogje in het zeil houden. Er mochten nog eens meer van die grappenmakers komen!
    


    
      De nacht valt nu snel. Wielema neemt de eerste wacht voor zijn rekening. Josafat is reeds in de tent gegaan, Edward staat nog buiten. Het dorp ligt in het donker. Sommigen van het personeel hebben zich in een huis teruggetrokken. Een enkele man komt nog voorbij, bladeren dragend. Ze zijn dor en als hij passeert, ruikt Edward de duffe geur. Hij begrijpt, dat ze dienen moeten voor matras. Hier en daar flikkert een klein huisvuur. Niet omdat men het koud vindt, maar omdat men schorpioenen en andere gevaren vreest. Is men het niet van kind af zo gewend? Edward weet het.
    


    
      Hij gaat naar binnen en zoekt zijn bed.
    


    
      Links is het gebrul van leeuwen, rechts is het geraas van de rivier.
    


    
      Spoedig slaapt hij in.
    


    
      Hij droomt van gevaren, maar hij weet niet, waar ze zich bevinden.
    

  


  
    


    H7Vuur en ravijn


    
      Hij wordt door Wielema gewekt, ,,'t Is jouw tijd, Edward."
    


    
      „Oké. Ik kom. Hoe lijkt het?"
    


    
      „Rustig."
    


    
      Edward loopt door het dorp. Hij komt bij de ingang in de doorn-wal en blijft staan. Op korte afstand stroomt de rivier. Hij hoort het verbitterde water zwalpen in de diepte. Hij doet enkele passen door het dorre gras, tot halverwege de rand van het ravijn. Dan keert hij terug. Van die zijde bedreigt hen zéker geen gevaar!
    


    
      Hij loopt langs de wachtposten. Niemand heeft iets verontrustends waargenomen. Als er nog iemand van de voormalige dorpsbewoners van plan is geweest om tovermiddelen te gaan halen, dan zal de ontwapende hen wel hebben afgeschrikt! Het zal hun wel duidelijk zijn, dat ze het niet hoeven te wagen! Bovendien zullen ze denken, dat het geen zin meer heeft om te trachten, de toverspullen nog te redden —• de blanken hebben immers nu reeds ruimschoots gelegenheid gehad om ze uit de huizen weg te nemen!
    


    
      Het verwondert Edward dan ook helemaal niet, dat zijn wachttijd, net als die van Wielema, ongestoord verloopt.
    


    
      „Geen onraad?" vraagt Josafat, als hij gewekt is.
    


    
      „Nee."
    


    
      „Nou, welterusten. Ik hoop je voor de rest van de nacht met rust te laten."
    


    
      „Ik ook," zegt Edward, ,,'k Heb slaap."
    


    
      Hij heeft niet overdreven. Binnen zestig seconden is hij onder zeil.
    


    
      

    


    
      „Edward! . . . Edward!"
    


    
      „Hhhh . .. ? Hhh . .."
    


    
      Hij wil zich op zijn andere zij leggen, maar dat lukt niet, er wordt aan hem gerukt. .. Plotseling is hij klaar wakker en vliegt hij overeind.
    


    
      „Wat?"
    


    
      ,,Brand! Er is brand!"
    


    
      Josafat, die hem zo hardhandig gewekt heeft, is al weer verdwenen.
    


    
      Edward holt hem na. In zijn opwinding heeft hij nog de speer gegrepen, alsof hij door een menselijke vijand wordt bedreigd . . .
    


    
      Buiten gekomen, staat hij verbijsterd te kijken, met zijn rug naar de rivier. Vlak achter het dorp staat het bos in brand — op verschillende plaatsen . .. Fel laaien de vlammen op boven het kurkdroge kreupelhout... De branden breiden zich uit, zullen zich bij elkaar aansluiten, en intussen leidt de lichte nachtwind het vuur in de richting van dorp en rivier . ..
    


    
      In het dorp klinken kreten. In het spookachtige schijnsel, dat de vlammen verspreiden, rennen zwarte gedaanten als elastische figuren, wild zwaaiend met de armen. Ze komen uit de huizen getuimeld . . .
    


    
      Edward stormt op de mannen af. Hij voorziet, wat er gebeuren kan ... Ze zijn in staat, om blindelings te vluchten, met achterlating van de bagage . ..
    


    
      Maar het is niet nodig, dat hij ingrijpt. Wielema en Turoeboe staan al in hun midden, en wat Wielema niet kan bereiken, gelukt aan Turoeboe wonderwel: hij commandeert en de mannen gehoorzamen. Dat ze dit onder deze omstandigheden nog doen, kan slechts te danken zijn aan het schouwspel, dat Turoeboe de vorige avond juist heeft vertoond. . . Hij is daardoor in de ogen van zijn volksgenoten tot zó'n eerbiedwaardige hoogte gestegen, dat ze er eenvoudig niet aan dénken om zijn woorden te negéren. Snel grissen zij de bagage bijeen, anderen dragen de tenten . ..
    


    
      Het wordt ook tijd, dat ze het dorp verlaten! Edward ziet, dat er al hutten in brand staan, achteraan. Knetterend breken de vlammen er doorheen. . . Links en rechts dalen vonken, breken nieuwe branden uit — straks brandt het hele dorp .. . Loeiend en brullend als een roofdier komt het vuur op de rivier af. ..
    


    
      Een paar van de inheemsen lopen reeds angstig vooruit, naar een halfoverwoekerd voetpad, dat naar een plaats voert, waar de oever minder steil is, een eind verderop. De vorige avond heeft men daar water gehaald uit de rivier. — Plotseling komen ze gillend teruggestormd. . . Het brandt ook daar reeds!
    


    
      Onthutst ziet Edward, dat het waar is. .. Venijnig schieten de vlammen op uit het struikgewas ... De weg is daar al afgesneden door het vuur...
    


    
      „Terug!" roept Wielema. Allen hebben nu het dorp verlaten en snel willen ze de richting inslaan vanwaar ze gisteren gekomen zijn — maar het is te laat... Ook daar versperren vlammen hun plotseling de weg . ..
    


    
      Ze zijn ingesloten door vuur en rivier .. .
    


    
      Aan drie zijden knetteren de vlammen. Vonken spatten — vuur-fonteinen. Het vuur raast. In de diepte raast de riviér. ..
    


    
      Wat moeten ze ... Wat móéten ze ... Hier kunnen ze niet blijven! Deze kleine open ruimte tussen dorp en stroom is begroeid met dor gras! Dat zal straks branden als stro ... !
    


    
      „Wielema!"
    


    
      Josafats stem komt nauwelijks boven het geraas en geknetter uit. Wielema's ogen flitsen in alle richtingen. Sjitsji en enkele anderen rennen vertwijfeld heen en weer. Edward snelt naar het stroomravijn, laat zich vallen aan de rand van het steile gesteente en tuurt in de diepte. Daar, in het duister van de kloof, kolkt het water, het bruist en sist. . . Het flikkert op in de rode weerschijn, die onder de hemel hangt en die steeds gloeiender wordt. . .
    


    
      „Edward! Pas op!"
    


    
      De stem van de piloot brult door de andere geluiden heen. Ook hij ligt al aan de rand van het ravijn. .. Een kille luchtstroom komt hen tegemoet. In hun nek voelen ze de warmte van het vuur, dreigend. . . Reeds brandt de halve nederzetting. De doorn-wal is een muur van vuur.
    


    
      Ze liggen nu allemaal op hun buik aan de oeverrand en turen langs het gesteente ... De punten en ribbels glimmen koud en wijzen enkel op ontoegankelijkheid. . .
    


    
      „Daar!" schreeuwt Josafat. Zijn hand wijst bevend in Edwards richting — naar een punt, schuin beneden hem. Gelijktijdig heeft ook Edward daar een smal plateau ontdekt. Is het bereikbaar?
    


    
      „Wielema!"
    


    
      De piloot knikt. Zijn arm zwaait, hij wenkt.
    


    
      „Dit lijkt me de veiligste weg," zegt hij, terwijl hij op enkele uitstekende steenknobbels wijst. De veiligste weg.. . Het doet bijna lachwekkend aan, maar er bestaat geen enkele reden om te lachen . . . Alles moet huiveringwekkend snel gebeuren, anders is het te laat... En daarom aarzelt Edward niet. Hij daalt reeds af. Hij ziet niet, dat Wielema het touw is gaan halen, hij waagt het. Langzaam laat hij zich zakken. Zijn voeten vinden steun. Hijgluurt naar beneden. De overzijde van de kloof vangt het brandschijnsel en weerkaatst dit in geringe mate. Vaag zijn enkele punten zichtbaar. Daar omheen is alles donker. Daarónder is de kolkende stroom. .. Edward blijft evenwel rustig, hij mag zich immers niet in de war laten brengen! Is hij op dit moment niet de verkenner, die moet tonen, dat deze afdaling uitvoerbaar is?
    


    
      Dieper, steeds dieper. Huiveringwekkend klein zijn de steunpunten. Maar het gaat! Daar staat hij op het plateau. Beneden hem, op korte afstand, schiet het schuimende water voorbij, puntige golven, vlijmscherpe kammen, nachtzwarte, hitteloze vlammen op de vlucht...
    


    
      „Wielema! Het gaat!"
    


    
      De zaklantaarns zijn nu ook voor de dag gehaald. In de verwarring had nog niemand daaraan gedacht. Wielema bevestigt het touw aan een kleine boomstomp, bij de rand van het ravijn. Het wordt omlaag geworpen en Edward vangt het op. Hij zorgt, dat degenen, die zich nu snel laten zakken, op de juiste plaats terecht komen. Het zijn enkele negers. Aan een tweede en derde touw wordt vervolgens in allerijl bagage omlaag gelaten. Alles wordt opgetast aan het eind van het plateau. Een verstikkende damp wervelt over het ravijn en jaagt voort met het water. De inheemsen glimmen van het zweet. Hun ogen blikkeren. Daar komt Turoeboe. Hij lacht Edward bemoedigend toe.
    


    
      „Waar is het vuur?" vraagt Edward hem. Alle verschijnselen wijzen er op, dat het zeer dichtbij is. Gloeiende vlokken zeilen over hun hoofden, vurige pluimen, rossige slierten, geel gewapper . . .
    


    
      Daar komt Josafat.
    


    
      Edward vangt hem op. Ze staan elkaar nu bijna op de tenen. „Wie zijn er nog boven?"
    


    
      „Alleen Wielema. Daar komt ie al. 't Zal tijd zijn ook!"
    


    
      Ze zien de gestalte van de piloot aan de rand van het ravijn, pal boven hun hoofden. Zwart steekt hij af tegen de gloed. Zijn handen omklemmen het touw. Plotseling.. . Het vuur slaat toe — het touw brandt, bovenaan... en breekt. . . Met een vreselijke snelheid komt Wielema omlaag ... Maar Turoeboe spreidt als op commando zijn armen ... Met een smak komt Wielema neer. Turoeboe's armen slaan door, maar breken de val, Turoeboe's lichaam echter hélt. . . Hij wankelt. . . Ruggelings tuimelt hij naar het water . . . maar twee van zijn rasgenoten en Josafat grijpen hem beet en met grote moeite gelukt het, de twee te redden.
    


    
      Enkele seconden later staat Wielema op z'n voeten. Zijn gezicht is strak. Turoeboe lacht wat. Alsof men daarnet slechts heeft weten te voorkomen, dat hij zou struikelen over een tak.. .
    


    
      Wielema bedankt zijn helpers. „Kranig werk!" zegt hij tevreden. „Geen spektakel, geen paniek. Alles staat netjes op de kade, zie ik!"
    


    
      Edward glimlacht. Hij bewondert Wielema om diens koelbloedigheid.
    


    
      ,,'t Was wel precies op het nippertje!" zegt Josafat.
    


    
      De piloot knikt, en kijkt omhoog. „Dat touw had, wat mij betreft, wel een paar seconden langer dienst mogen doen! Mensen mensen, ik zag dat het brak. Zon noodlanding maak ik liever niet alle dagen!"
    


    
      

    


    
      Rook en vuur jaagt over hun hoofden. „Pas op!" schreeuwt Josafat. In de zuigende luchtstroom, tussen de wanden van het ravijn, wentelt een brandende massa, als een gloeiend vlot, schommelend boven de stroom — plotseling zwenkt het. .. komt het zeilend, met razende vaart op het plateau af . . . Alles staat in een flakkerend licht.. . Met een ruk draait Edward zich om, met zijn rug naar het naderende vuur . .. Een ondeelbaar moment, waarin hij de ontzetting ziet op de gezichten, de mateloze angst.. . Een zucht... de gloeiende adem van een verslindend beest.. . Dan . ..
    


    
      Als hij zich weer omkeert, ziet hij, dat het vurige gevaarte opnieuw van koers veranderd is en kantelend in het water daalt, waar het sissend vergaat. De inheemsen prevelen bevreesd en Edward voelt, dat degene die naast hem staat, siddert van ontzetting. De verstikkende walm doet hen hoesten, doet hun ogen tranen. Dicht naast elkaar staan ze daar, tussen de rossige rook en de donkere, grommende rivier — tussen twee dreigende stromen.
    


    
      „Ze hebben ons uit de weg willen ruimen!" verzekert Josafat.
    


    
      „Dat is wel duidelijk," zegt Edward. „En het heeft niet veel gescheeld."
    


    
      „Die verschillende branden, overal tegelijk," gromt Josafat. „Het is zo klaar als de dag, dat hier opzet in het spel was."
    


    
      Edward denkt weer aan het gebeurde van de vorige middag. Wat heeft die kerel toen beoogd? Was hij van plan om de tovermiddelen te verwijderen, zodat de vreemdelingen kwamen bloot te staan aan grotere gevaren? Lang niet onmogelijk, dat dat de bedoeling was! Hoogstwaarschijnlijk zelfs! De voormalige bewoners van het dorp zullen bevreesd geweest zijn, dat het vuur de vreemdelingen zou ontzien, wanneer zij in de door toverkracht beveiligde woningen waren ...
    


    
      Ach, wat een miserabele misdadigheid ... Het is, alsof hij de schimmige tronie weer ziet opduiken in de donkere hut, vanuit etenspot en wan, en alsof hij hem verbitterd hoort grommen: „Dat zij allen óndergaan." Maar het is de riviér, die gromt.
    

  


  
    


    H8De achtervolging


    
      De gloed wordt nu toch zwakker. Het is duidelijk waarneembaar. Het vuur vindt natuurlijk geen voedsel meer. Onwaarschijnlijk snel verdwijnt het schijnsel. Een enkel brandend plukje scheert nog als een vurige zwaluw langs het gesteente, alsof zich daar ergens het nest bevindt.
    


    
      „Nou, mensen," zegt Wielema monter, „we hebben het ergste achter de rug. Ik geloof, dat we ons aanstonds maar eens wat vertreden moeten, niet?"
    


    
      „Waar is jouw speer gebleven, Edward," informeert Josafat.
    


    
      „Die spéér!" Edward krult z'n lip en lacht een beetje schamper. „Die is achtergebleven, die ligt nog op zolder."
    


    
      „Hè? Op ..."
    


    
      „Ja, hier boven, bedoel ik."
    


    
      Wielema, die zwijgend staat te kijken naar de rotsen aan de overkant, lacht met een genoeglijk, knorrend geluid. „Er zal wel niet veel van overgebleven zijn," zegt hij.
    


    
      Maar ze hebben het allemaal mis, want de speer blijkt meegevoerd te zijn door Turoeboe. De brave jongen schijnt echter te menen, dat hij zich niettemin moet verontschuldigen, omdat hij pas nu het voorwerp aan Edward overhandigt.. .
    


    
      „Ik heb het hier op dit perronnetje heus nog niet nodig gehad, hoor!" zegt die geamuseerd. „Als er iéts onmisbaar is, dan is het niet dit wapen, maar Turoeboe zelf. Hij denkt letterlijk aan alles!"
    


    
      „Het begint lichter te worden, zien jullie dat?" merkt Wielema op.
    


    
      „Ik kan het niet betreuren," zegt Josafat. „Zo heel erg comfortabel kan ik Edwards perronnetje niet vinden. Wat mij betreft, mag de eerste trein wel binnenkomen! Mensen, mensen, wat een raar nachtje. Een mens komt hier wel voor verrassingen testaan."
    


    
      Wielema knikt.
    


    
      Hij kijkt wat peinzend.
    


    
      Edward werpt een snelle blik op de piloot. Vermoedelijk denkt Wielema: Laten we hopen, dat ons tenslotte ook nog een prèttige verrassing wacht...
    


    
      Ach ja. Men zou bijna vergeten, wat het dóél is van deze tocht!
    


    
      

    


    
      Het wordt nu snel lichter. De morgen breekt aan. Een kille luchtstroom trekt door het ravijn. Ze rillen.

    


    
      „We stappen maar weer op, niet?" stelt Wielema voor. „We zijn hier zo langzamerhand wel uitgekeken en we zitten hier als haringen in een ton. — Nee, Edward, ik ga voorop! Ik sta het dichtst bij de lift."
    


    
      De anderen zien belangstellend toe, als Wielema zijn voet op het eerste steunpunt plaatst, alsof er een abnormale plechtigheid zal plaats hebben. Edward schiet in een lach, en zegt:
    


    
      „Pas maar op, dat je je handen niet brandt aan de zolder, Wielema!"
    


    
      Wielema zwijgt. Hij staat nu op het eerste uitsteeksel. Edward maakt aanstalten om hem te volgen; hij gooit alvast de speer omhoog, zodat hij er aanstonds bij het klimmen geen hinder van zal ondervinden. Maar erg voortreffelijk is die speerworp niet! Dat zouden de inheemse tochtgenoten stuk voor stuk heel wat beter hebben gedaan, want het ding komt erg ongelukkig terecht, griézelig gewoonweg. De schacht ligt gedeeltelijk op de rand, de rest steekt er overheen. De scherpe punt wijst schuin omlaag .. .
    


    
      „Hé, sufferd!" roept Wielema. „Wat ben je eigenlijk met me van plan!" En even neemt hij een afwachtende houding aan, hij blijft staan, waar hij staat. . . Maar de speer blijft gelukkig liggen waar hij ligt. Wielema klautert dus maar verder. Toch ontgaat het Edward niet, dat de piloot enigszins omzichtig te werk gaat. Als hij nu, door zijn bezorgdheid voor die speer, maar niet vergeet, dat het boven nog wel eens gevaarlijk heet kan zijn.. .
    


    
      „Denk je erom, Wielema, dat je je daar boven kunt branden?"
    


    
      De piloot knikt. Hij heeft nu bijna de rand bereikt en gedraagt zich uiterst voorzichtig. Hij maakt meteen van de gelegenheid gebruik, om de speer maar alvast helemaal op de kant te duwen,
    


    
      hij steekt zijn hand uit. .. maar het is alsof op dat moment de speer begint te leven... hij trekt zich op geheimzinnige wijze terug, vóór Wielema's hand hem bereikt heeft. . . Edward staat als begoocheld te staren ... De speer verdwijnt — snel, als een vluchtend dier . . .
    


    
      Met eenzelfde snelheid legt de piloot het laatste eindje af, dat hem nog scheidt van de rand. In een minimum van tijd is hij verdwenen. ..
    


    
      Na een paar seconden wordt ook Edward actief. In zijn verbijstering heeft hij een moment als verlamd dit huiveringwekkende schouwspel gevolgd. Nu klautert hij al, werkt hij zich met de grootst mogelijke spoed verder, hoger, van punt tot punt. . . hijst hij zich hijgend tot aan de rand. .. .Gedurende een seconde ligt hij op zijn buik tegen de nog warme aarde, terwijl zijn ogen flitsend de omtrek verkennen — dan springt hij omhoog uit zijn tactische houding en bijna struikelend schiet hij vooruit. Tot zijn onuitsprekelijke opluchting heeft hij onmiddellijk geconstateerd, dat Wielema niet neergestoken is! Ginds loopt hij, rènt hij, achter een zwarte kerel aan, die een speer draagt en die met wendingen, als een haas, over het golvende terrein snelt, omdat hij blijkbaar telkens op gevaarlijke obstakels stuit, resten van de brand wellicht! Toe maar! Edward rent in zijn richting, met de grootste snelheid die hij ontwikkelen kan. Koolzwarte as stuift op vanonder zijn voeten.
    


    
      De zwarte zwenkt opnieuw, vergroot de afstand weer, maar stuit na enkele seconden op een blijkbaar onoverkomelijke barrière, hij maakt althans een nieuwe zwenking, die hem in een belangrijk minder gunstige positie brengt... Edward spurt! Achter zich hoort hij de stem van Josafat, die dus blijkbaar ook reeds uit de kloof geklommen is. De beste kerel neemt reeds geestdriftig deel aan deze merkwaardige wedstrijd. De geheimzinnige kerel rent nog steeds aan de spits, maar doordat de gesteldheid van het terrein dusdanig is, dat hij herhaaldelijk moet zwenken, verliest hij veel kostbare seconden. Edward, die zich ondanks de belevenissen van de laatste uren in uitstekende conditie bevindt, loopt zienderogen op de kopman in. Weer verandert de kerel van koers. Die koersverandering brengt hem in nog sneller tempo in Edwards onmiddellijke nabijheid . ..
    


    
      „Edward!" Wielema's stem schalt door de morgen. „Snij hem de pas af!"
    


    
      Het is een overbodig advies. Edward weet, wat hem te doen staat. Hij is de ander nu zo dicht genaderd, dat hij de trekkenvan diens gezicht kan onderscheiden... en — herkènnen! Maar dat is .. . dat is die welwillende snuiter, die hun eergisteren zogenaamd de juiste weg gewezen heeft en wiens aanwijzingen ze toen argeloos hebben opgevolgd, waardoor ze bijna vastliepen in dat warnet van onzichtbaar geworden kloven .. .
    


    
      Deze ontdekking brengt Edward een moment van z'n stuk. Van dat moment maakt de kerel gebruik, door z'n voorsprong weer te vergroten. Josafat komt nu van rechts aangerend, maar zijn assistentie heeft nog geen enkel effect. De herkende misleider rent nu sneller dan ooit en schijnbaar onvermoeid in rechte lijn over het geblakerde terrein. Zijn zwarte, lenige figuur gaat af en toe half schuil in het zwarte stof pran de verbrande grond.
    


    
      „Ik moet en ik zal hem in handen krijgen!" houdt Edward zich voor. Nü, nu hij weet, met wie ze te doen hebben, wil hij hem grijpen!
    


    
      Eensklaps staat de man stil. Dan slaat hij rechts af. Scherp tekent zich zijn lenige gedaante af tegen het morgenlicht. Vrijwel naakt ijlt hij over het vrijwel naakt gebrande terrein. Als hij nu nog verder in die richting rent, zal hij hoogstwaarschijnlijk worden opgevangen door Turoeboe, denkt Edward, die ziet, dat zijn inheemse vriend als een gazelle voortsnelt, gevolgd door enkele van zijn rasgenoten.
    


    
      De vluchteling schijnt diezelfde berekening ook reeds te hebben gemaakt — hij staat weer stil. Waarom rent hij niet in de richting, die hij tevoren nam? Edward vraagt het zich af. Blijkbaar bevindt zich daar een gerekte en onoverkomelijke hindernis. Onoverkomelijk? De man werpt een razend snelle blik in alle richtingen — en als hij ziet, dat hem overal de pas zal worden afgesneden, springt hij plotseling verder, in de enige richting die rest. .. Hij verdwijnt in een wolk van roet en as . . . Onthutst stormt Edward er op af .. . Alles wat hij ziet, is de schimmige vorm van een arm, die als wanhopig zwaait.. . die tastend door de roetwolk beweegt... de roetwolk, die zich verplaatst als een kleine tornadoslurf . . . wervelend, duister .. . die eensklaps méér nog lijkt op een kraterwolk — want onder in het duister van de woelende massa is het doffe oranje zichtbaar van smeulend vuur. .. Dwars door deze laagte, die begroeid moet zijn geweest met houtgewas, dat nog nagloeit, rent de achtervolgde..', maar wie zal hem hier nog achtervolgen? Turoeboe! Hij is het van plan! Edward ziet plotseling, dat hij aanstalten maakt — maar streng beveelt hij hem, deze hachelijke jacht niet langer voort te zetten, vrezend dat zijn vriend er het leven bij zou inschieten.
    


    
      Turoeboe gehoorzaamt, zij het met een diep teleurgesteld gezicht. Staande op de rand van de laagte volgen ze met hun ogen de zich verplaatsende stofwolk. Soms is even iets van de vluchtende zichtbaar: het hoofd, een arm, de andere arm.
    


    
      „Tjonge . . ." mompelt de piloot, die zich hijgend bij de toeschouwers heeft gevoegd. „Als ik nou in de wolken zat, zou ik zeggen: dat daar, dat is zonder twijfel een windhoos . . . Maar ik kan moeilijk bewéren, dat ik in de wolken ben, letterlijk noch figuurlijk! Ik had dat kereltje graag in z'n kraag willen grijpen."
    


    
      „Ik heb geen kraag gezien," zegt Josafat. „Trouwens, al hadden we hem te pakken gekregen, waar hadden we hem moeten laten? Meenemen op onze expeditie? Nogal een leuke lifter, zo iemand! Naar 't politiebureau brengen? Dat heb ik hier nog niet kunnen ontdekken."
    


    
      „Nee," zegt Edward, „maar ik heb wel iets anders ontdekt. En Wielema waarschijnlijk ook!"
    


    
      „Wat bedoel je?" vraagt die.
    


    
      „Nou — dat je vermoedelijk wel weet, wie dat was."
    


    
      „Dié? Dié daar?" De piloot wijst naar de stofwolk, die zich nog steeds, hoewel enigszins dolend, door de vallei beweegt. „Heeft ie jóu soms z'n visitekaartje overhandigd? Zo hoffelijk was ie tegenover mij nou niet bepaald! Als ik niet als de wind gehandeld had, had ie me aan z'n speer geregen! Een visitekaartje met een punt, dat had hij! En nu jij weer."
    


    
      „Je kunt me willen geloven of niet," zegt Edward wat gekrenkt, „maar ik verzeker je, dat ik die kerel ken. En dat jij hem ook kent en Josafat idem! Het was die tippelaar, die we eergister ontmoetten en die zo vriendelijk was om ons de beste weg te wijzen — zogenaamd . . . Waar kwamen we terecht? Het had weinig gescheeld of we waren lelijk te pas gekomen! Dat was ópzet van die kerel, Wielema! Wat ik je verzeker! Ik heb al éérder iets vermoed, maar wie beschikte over bewijzen?"
    


    
      Ze kijken elkaar aan.
    


    
      „Nou, Edward," zegt de piloot dan, op ernstige toon, „dat die adviseur van eergisteren ons met opzet een verkeerde weg gewezen had, vermoedde ik zelf ook wel al. Maar dat het dezelfde was als deze knaap, had ik toch niet verwacht. Nee. Maar jij zegt het nu, en ik heb geen reden om aan jouw woorden te twijfelen. — Kijk, hij heeft intussen de overkant van de vallei bereikt, zie je wel? — Turóéboe! Wat wil jij nou nog? Je hoeft niet te denken, dat je hem nu nog te pakken kunt krijgen!"
    


    
      Turoeboe, die enkele stappen in de richting van het vurige dal heeft gedaan, antwoordt niet. Even blijft hij staan, dan loopt hij verder ...
    


    
      „Hij denkt zeker: het is in ieder geval te dóén," zegt Josafat.
    


    
      Wielema gromt. „Ja zéker! Maar vraag niet, hóé! Die atleet daar aan de overkant zal voortaan wel weten, wat brandblaren zijn! Straks kan Turoeboe niet behoorlijk meer lopen en dan hebben we allemaal pech. Trouwens, dit heeft geen zin, die kerel is niet meer te achterhalen! — Turóéboe! Kom je nu terug, ja of nee!"
    


    
      Turoeboe die, hoewel wat aarzelend, tgch nog verder scheen te willen gaan, blijft nu weer staan. Hij tuurt, bukt zich plotseling en komt dan snel, met grote sprongen terug. In zijn hand draagt hij een speer .. . Het eind van de schacht heeft reeds vlam gevat. Triomfantelijk komt hij ermee op de anderen af en breed lachend overhandigt hij het wapen aan Edward. Wielema grinnikt en zegt:
    


    
      „Bravo!"
    


    
      „De brandende speer . . ." mompelt Josafat.
    


    
      Edward, die enigszins verbluft het wapen in ontvangst heeft . genomen, dooft snel de kleine vlammen. Op de gezichten van de inheemsen ziet hij kinderlijke vreugde. Maar op het gezicht van Wielema bespeurt hij een peinzende trek.
    


    
      „De kerel zal z'n wapen in die brandende woestenij kwijt zijn geraakt," veronderstelt de piloot. „Misschien belemmerde 't hem in z'n bewegingen. Dat hij daar bij die kloof die speer naar zich toe haalde, wijst er op, dat hij er de oorspronkelijke eigenaar van was. Trouwens, hij had ook geen andere speer bij zich. Dat zal dus wel kloppen."
    


    
      „Je wilt zeggen," valt Edward in, „dat dit de kerel is, die me gisteravond naar de keel vloog."
    


    
      „Ja. En dat we dus steeds met dezelfde te maken hebben."
    


    
      „Ja. En weet je nog, dat we aan het begin van onze tocht, toen we onze plannen uitstippelden, geritsel hoorden?"
    


    
      „Eh ... ja. Jij. Je meende toen al onraad te ruiken." Wielema begint te lachen. „Maar dat breng ik er nog zomaar niet mee in verband, Edward. Ik moet tenslotte ook de logica kunnen erkennen."
    


    
      „En die vluchtende gazellen dan?"
    


    
      Wielema weet eerst niet, waar hij het over heeft, maar tenslotte blijkt hij zich toch nog iets te herinneren. „Och jongen, maar wil jij nou niet te véél schakeltjes aanbrengen? Josafat,wat denk jij hiervan. We moeten de zaak nu ook weer niet ingewikkelder maken dan nodig is."
    


    
      „Nee," zegt Josafat. „Toch vind ik, dat we op onze hoede moeten zijn. Het staat voor mij wel vast, dat deze kerel samen met zijn dorpsgenoten ons vannacht deze kool gestoofd heeft. Ik zag vrijwel óveral tegelijk brand ontstaan. Het zou me niet verwonderen als hij zijn dorpsgenoten heeft opgestookt!"
    


    
      „En dat dié toen een vuurtje hebben gestookt," zegt Wielema nuchter.
    


    
      „Ja. Het lijkt me een fanatiekeling! Misschien dat hij er een punt achter zet, nu we straks zijn vroegere terrein achter ons laten. Maar 't kan nooit kwaad, als we een beetje uitkijken."
    


    
      „Uitkijken zullen we zeker," zegt Wielema. „Overigens geloof ik inderdaad, dat de kerel ons straks wel met rust zal laten."
    


    
      „Temeer, omdat hij met al z'n streken niets bereikt heeft," vult Edward aan.
    


    
      Wielema knikt. „Kom mensen, zullen we maar 's niet weer naar de haven gaan, voor onze bagage?"
    


    
      Ze lopen terug, langs het dorp. Het is een zwarte woestenij geworden. Waar kortgeleden nog de woningen stonden, liggen nu smeulende hopen, die een brandlucht verspreiden. Hier en daar steekt een verkoolde staak boven een leembrok uit. Turoeboe kijkt spijtig naar de ruïne van het huis, waar hem pas nog als dorpshoofd het eerbetoon van zijn stamgenoten te beurt viel. . . Edward glimlacht, en stoot Josafat aan. Wielema neemt de lucht op, alsof hij van plan is een vlucht te maken. Het is windstil nu, en een beetje nevelig hier en daar. Een mooie morgen.
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      Uitkijken dus, denkt Edward, terwijl ze verder trekken. Je kunt nooit weten.
    


    
      Al spoedig hebben ze het zwartgebrande terreingedeelte achter zich. Eensdeels is dat een verademing, want de smook, die er nog hing, rook allesbehalve aangenaam. Maar door die brand was het zicht juist veel beter geworden. Hier, waar het vuurniet is geweest, wordt het uitzicht erg belemmerd door struikgewas. Edward is terdege op zijn hoede en hij ziet wel, dat ook de anderen dat zijn.
    


    
      Dit is de laatste dag, dat ze door de riviervalleien trekken. Tegen de avond zullen ze het stroomgebied verlaten en een ander terrein betreden. Hoewel ze al het een en ander hebben meegemaakt, heeft Wielema tot nu toe nog geen achterstand op zijn tijdschema. Hij kende dit gebied enigszins, hij was er wel eens overheen gevlogen met zijn toestel en bovendien waren er vrij nauwkeurige kaarten. Straks zal het echter, wat dat betreft, minder gunstig worden. Gaandeweg zullen ze gebieden bereiken, die praktisch onbekend zijn.
    


    
      In de namiddag wordt het landschap kaler. Heuvelachtiger ook. Iemand die hen hier een poets wil bakken, zou van die terreinsgesteldheid profijt kunnen trekken. Ze blijven dan ook op hun hoede. Ofschoon ze eigenlijk niet meer verwachten, dat de ongure kerel nu nog een poging zal ondernemen, hetzij op z'n eentje, hetzij in samenwerking met z'n dorpsgenoten, houden ze rekening met de mogelijkheid, dat de voormalige bevolking van andere dorpen eenzelfde vijandige houding kan aannemen. Er is in de afgelopen tijd nu eenmaal onder een deel der dalbewoners gestookt!
    


    
      „Sst. . ."
    


    
      Edward maakt een gebaar. Wielema geeft het door. De karavaan staat stil. Edward en Wielema luisteren gespannen. Achter een hoogte klinken stemmen .. .
    


    
      „Wat doen we?" fluistert Edward.
    


    
      „Gaan kijken natuurlijk."
    


    
      Ze sluipen verder, tot ze het hoogste punt hebben bereikt. . . en meteen zijn ze rustig. Tot hun opluchting zien ze daar een paar blanken zitten: twee mannen, die rugzakken bij zich hebben. Ze zitten in het gras, onder een boom en het is duidelijk, dat ze even zitten uit te blazen na een stevige mars. De bagage ligt naast hen, en één van de twee neemt grote happen van een platte koek. Dit vredige, blanke tafereel doet wel bijzonder goed, als je een paar dagen spektakel hebt gehad met kwaadwillige inheemsen. Intussen zou het Edward niet verwonderen, als ook dit tweetal reeds minder prettige ontmoetingen met de voormalige bewoners heeft gehad, want de gezichten staan bezorgd om niet te zeggen somber, en herhaaldelijk werpen ze een onderzoekende blik om zich heen. Als Wielema en Edward tevoorschijn komen, rijzen de twee rustenden verschrikt overeind, maarals ze zien, dat ze met blanken hebben te doen, laten ze zich meteen weer neer. Hun glimlach is een tikje verlegen.
    


    
      „Eet smakelijk, heren," zegt Wielema opgewekt. ,,U verwachtte minder vredelievende bezoekers, geloof ik."
    


    
      „Het zal u niet ontgaan zijn," zegt de oudste van de twee.
    


    
      „Het kón ons moeilijk ontgaan. Maar verwónderen kon het ons evenmin. U hoeft zich heus niet te verontschuldigen. Waakzaamheid is in dit gebied geboden."
    


    
      De twee knikken. Hun gezichten staan weer ernstig. De een eet zwijgend. Ook de ander zegt weinig.
    


    
      Het blijken geologen te zijn. „Maar het zit ons niet mee, heren," zegt de oudste ineens. Edward vermoedt, dat er nu een klacht zal komen over het optreden van inheemsen, en hij vergist zich niet. „Die kerels hebben ons de das omgedaan," zegt de oudste met een zucht.
    


    
      „Dat is te zeggen," corrigeert de ander, „het kan er ook één zijn geweest..."
    


    
      Edward luistert met verscherpte aandacht. Eén. .. Dezelfde misschien die .. .
    


    
      De oudste van het tweetal wendt wat geërgerd zijn hoofd naar z'n collega en vraagt op sarcastische toon:
    


    
      „Wou jij soms beweren, Lipoli, dat het ook maar een greintje verschil maakt of het er tien waren dan wel één?"
    


    
      De ander schudt zijn hoofd. „Je hebt gelijk, Cered," erkent hij. Dof, toonloos komt het er uit. Zijn trieste ogen staren naar de grond. De ander maakt met zijn grijze schoen doelloze bewegingen. Zijn hoofd is gebogen. Nog niet alles is Edward duidelijk, maar wel dit: ze hebben hier te doen met twee volslagen moedeloze mensen.
    


    
      Hij kijkt Wielema aan. Die begrijpt hem. „Als wij u misschien van dienst zouden kunnen zijn . . ."
    


    
      De oudste kijkt even op, in zijn ogen komt een kleine, vermoeide lach, de verdrietige lach van iemand die pijn heeft, en die wel weet, dat een ander er niets aan verhelpen kan, maar die in ieder geval diens medeleven waardeert. „Ik kan het u ook wel vertellen," zegt hij ineens. „Het heeft geen zin meer om het geheim te houden. Over twee dagen, drie op z'n hoogst, zal het water er de baas zijn. Dat staat vast. En ook, dat wij tegen die tijd geen maatregelen meer kunnen treffen . .. Ziet u, wij waren nogal in de wolken . .. meneer-e . . . ach, hoe was het ook nog maar weer ..."
    


    
      „Wielema."
    


    
      „Meneer Wielema. We waren nogal in de wolken. Wat zeg ik? We waanden ons al zo ongeveer miljonair! — Als ik te veel zeg, moet je me maar in de rede vallen, Lipoli."
    


    
      De ander snuift onverschillig en snauwt:
    


    
      „Wat mij betreft: ik vind het niet de moeite waard om er nog één woord aan te verspillen! Tijd hebben we er al genóég aan verspild! Ik heb er meer dan genoeg van en ik kan er alleen maar meer om lachen! Maar een erg fééstelijke lach is het niét bepaald!"
    


    
      „Mijn vriend trekt het zich nog weer erger aan dan ik," zegt de oudste verklarend. „Maar hij is ook jonger dan ik. Ik heb meer tegenslagen ondervonden da,n hij — en geloof me, mijne heren: ook aan tegenslagen went men op de duur."
    


    
      Wielema knikt. Edward wacht in spanning af en hij merkt wel, dat de piloot niet minder benieuwd is dan hij, naar wat dit verslagen tweetal zo geknauwd heeft.
    


    
      „De zaak is vlug verteld," zegt de oudste abrupt. „Een inheemse die een zeer betrouwbare indruk maakte, deelde ons enige tijd geleden in een vertrouwelijk gesprek mee, dat dit gebied ongetwijfeld droog zou blijven. Waarom? Ja, u zult er om lachen, heren, en dat hebben wij óók gedaan, achteraf dan — waaróm zou het droog blijven? Omdat de een of andere koning van een negerstam, in overoude tijden, hier ergens z'n schatten had verborgen. Ergens? zeiden wij natuurlijk. Ja, zei hij argeloos. In een kloof. Een kloof, die van boven heel nauw was. Maar door die spleet zou je toch het goud kunnen zien glinsteren. En de edelstenen. En . .."
    


    
      „En de rente!" snauwt de ander.
    


    
      Wielema schiet in een lach. De verteller doet alsof hij de hatelijke opmerking van zijn collega niet gehoord heeft. Onverstoorbaar gaat hij verder:
    


    
      „En omdat die koninklijke schatten daar lagen, zo het heette, zou het water eerbiedig op een afstand blijven! Voelt u wel?"
    


    
      Ze knikken.
    


    
      „Om kort te gaan: eerst hielden we dit voor een sprookje, een sage, een volksoverlevering zonder grond, en zonder waarde dus. Maar achteraf krabden we ons eens achter de oren en we zeiden tegen elkaar: kan zo'n verhaal geen waarheid bevatten? En toen we ons dat gingen afvragen, waren we niet rustig meer, dat begrijpt u misschien ook wel."
    


    
      „Uiteraard wel," verzekert Wielema.
    


    
      „In ieder geval kunnen we nú wel gaan uitrusten," valt de jongste onderzoeker weer giftig in.
    


    
      „Hóu dan ook je gemak, beste vriend," zegt de oudste fijntjes. En vervolgens:
    


    
      „Heren, u wacht op het slot van onze historie."
    


    
      „Alsof ze dat niet voor hun ogen zien, Cered! Dit, dit zitten hier, zonder iets bereikt te hebben, zonder ook maar het allergeringste resultaat te hebben geboekt — dat is het slot!"
    


    
      ,,En wat er aan vooraf ging, heren," zegt Cered gelaten, „komt hier op neer: Wij zijn gaan zoeken. Met onze instrumenten. Wij vonden de bewuste rotsspleet. Wij vonden ook inderdaad de kostbaarheden — dat wil zeggen: wij konden ze zien glinsteren en gloeien. Maar ze waren niet zonder meer te bereiken. Er moesten houwelen aan te pas komen. Dat was op zichzelf geen bezwaar. We hadden ze bij ons. Wat wèl een bezwaar was? Dat het water rondom de rotsachtige hoogte aldoor steeg. Als gevolg van de stuwdam, zoals u ongetwijfeld weten zult."
    


    
      Ze knikken.
    


    
      „Wij berekenden, dat het water over zo-en-zoveel dagen een fataal niveau bereikt zou hebben. Dan namelijk zou het de bovenkant van de spleet hebben bereikt en in een minimum van tijd zou die dan vervolgens volstromen. Het was kort dag. Met onze springstoffen konden we niet. gaan werken, want dan zou de schat bedolven worden, of althans zwaar beschadigd. Wij waren dus op onze houwelen aangewezen. Maar we begonnen met goede moed en we waren vast van plan, alles op alles te zetten! En ik ben ervan overtuigd, dat we geslaagd zouden zijn ook, als we niet de eerste de beste nacht reeds ... bestolen waren! Behalve onze explosieven en een paar instrumenten waren onze houwélen verdwenen! Stel u voor! Dat is nu drie nachten geleden. We hebben nog overal gezocht, kóórtsachtig gezocht — maar tevergeefs. Tijd om nieuwe houwelen te gaan halen, rest ons niet. De afstanden zijn hier zo groot, en de tijd is totaal ontoereikend. Dat houdt dus in, dat we het zaakje in arrenmoede de rug hebben toegekeerd en dat we nu maar proberen, over onze teleurstelling heen te komen."
    


    
      Hij maakt een kort, maar veelzeggend gebaar met zijn armen: een machteloos gebaar.
    


    
      Lipoli, die hem gedurende het laatste gedeelte van zijn verhaal niet meer in de rede is gevallen, heft nu met een nukkige ruk het hoofd op en op getergde toon vraagt hij:
    


    
      „Zullen we maar niet verder gaan? Me dunkt, we hebben al lang genoeg door dit ellendige oord gezworven!"
    


    
      De ander knikt. „Ik heb geen bezwaar." Lusteloos staat hij op.
    


    
      Wielema vraagt:
    


    
      „En waar was nu eigenlijk die kloof?"
    


    
      „Ginds." De oudste zegt het op enigszins onwelwillende toon en het gebaar dat hij erbij maakt, is tamelijk vaag. Edward kan dat billijken. Zij zijn tenslotte degenen, die de spleet hebben ontdekt!
    


    
      Op het gezicht van de jongste geoloog komt een spottend lachje. „Jullie mogen het gerust weten nu," zegt hij driftig. „Recht vooruit! En dan rechtsaf, bij die gehavende baobabboom en dan ..."
    


    
      „Lipoli, je houdt je mond!"
    


    
      „Gedraag je nou niet als een dwaas, Cered! Ik vind het een vertroostend idee, als ik weet, dat anderen met ons meeleven. En dat zullen deze heren zeker, als ze eens eventjes door die spleet hebben kunnen gluren! Dan kunnen ze zich mijn gemoedsgesteldheid tot in finesses voorstellen! En de jouwe!"
    


    
      Bitter klinkt zijn lach. De lach van de ontgoochelde. En op wrange toon voegt hij er aan toe:
    


    
      „Of dacht jij soms, dat zij met hun blote handen dat gesteente wel eventjes zouden laten afbrokkelen? 't Is geen oudbakken bróód, beste kerel!"
    


    
      Cered gaat niet op zijn uitval in. Zwijgend hangt hij zich de rugzak weer om.
    


    
      Wielema staat in tweestrijd. Hij heeft een idee. Er bevinden zich bij zijn uitrusting een paar houwelen. Ze worden meegevoerd door leden van zijn personeel. Hij heeft die werktuigen meegenomen, omdat hij vermoedde, dat hij er nog wel eens gemak van zou kunnen hebben. .. Als hij nu tegen deze heren zou zeggen, dat hij over houwelen en over arbeidskrachten beschikt en dat hij die beschikbaar stelt in ruil. . . voor de . . . nou, voor de halve opbrengst! Voor de helft van de schat! Kijk, dat zou hem dan een groot bedrag opleveren — en dat kan hij heel goed gebruiken! Want deze expeditie kóst nogal wat!
    


    
      Tja . . . maar als hij mensen en gereedschap beschikbaar stelt, dan zal hij toch met de rest van de karavaan hier zolang moeten blijven, tot dit karwei achter de rug is! Het personeel moet op volle sterkte blijven en werktuigen kan hij op zijn verdere tocht ook niet missen. Dat betekent dus: oponthoud! Een oponthoud van meerdere dagen! En dat is erg! Want nu hij eenmaal opweg is, om te zoeken naar zijn moeder, nu heeft hij geen geduld meer! Nu doet hij z'n best om geen tijd te verliezen en hij was juist zo blij, dat hij tot nu toe inderdaad zo snel vooruit kwam als hij gehoopt had!
    


    
      Hij zucht. Dit is een erg lastig geval.
    


    
      Maar hij is gewend om snel besluiten te nemen en dat doet hij ook nu. Hij wendt zich weer tot het tweetal en zegt:
    


    
      „Wij zijn hier niet alleen. Daar, achter die terreinrug, wacht onze karavaan. Wij zijn even op verkenning uitgegaan, omdat we stemmen hoorden en niet wisten, wie we hier zouden aantreffen. U ziet de rest daar al te voorschijn komen. Maar wat ik zeggen wil, komt hierop neer: Wij hebben een paar houwelen bij ons en ..."
    


    
      De geologen véren op!
    


    
      „Hebt ú . . ."
    


    
      Wielema knikt. „En . .."
    


    
      „Maar dan húren we die!"
    


    
      Wielema zegt op zakelijke toon:
    


    
      „Ik heb het volgende voorstel: Ik stel de houwelen èn personeel beschikbaar."
    


    
      „En de condities?" vraagt de oudste van de geologen op dezelfde zakelijke toon.
    


    
      „Voor de helft van de schat," zegt Wielema.
    


    
      Het tweetal staart hem aan ... Dan worden hun ogen hard. De jongste laat een schamper lachje horen. „Dat zou wel fraai zijn!" zegt hij driftig. „Zeg, Cered, heb jij ooit zoiets ongehoords beleefd?"
    


    
      Cered gaat niet op die woorden in. Hij wendt zich met fonkelende ogen tot Wielema en zegt:
    


    
      „Dat is natuurlijk een zinloos voorstel, dat begrijpt u wel! Daar kunnen we onmogelijk op ingaan. Wij hebben deze schat opgespoord! En voor het gebruik van een paar onnozele houwelen zouden we ú de helft moeten afstaan? Geen haar op mijn hoofd, die er aan denkt!"
    


    
      „Kijk es even," zegt Wielema onverstoorbaar, „u hebt het daar nu wel over een paar onnozele houwelen, maar zónder die houwelen is de schat voor u onbereikbaar. Dat hebt u daarnet zelf gezegd. Daar komt nog iets bij: zonder houwelen kunnen wij niet vérder gaan. Wij zullen hier dus zolang moeten blijven, ook al zou u ze van ons húren . . . Dat betekent voor ons een langdurig oponthoud. En dat kan ik feitelijk niet gebruiken. Ik blijf dan ook bij mijn voorstel: de helft!"
    


    
      De jongste van de geologen kijkt hem even aan en zegt dan tegen Cered:
    


    
      „Ik voel er niks voor."
    


    
      Cered staart nadenkend naar de verte. Dan wendt hij zich weer tot Wielema en zegt:
    


    
      „U maakt het me moeilijk. De helft — néé. Dat wordt te bar! Maar we willen u graag een héél behoorlijke vergoeding geven voor het gebruik van die houwelen. Moet u ze per se gebruiken?"
    


    
      „Wij reizen zónder die houwelen niet verder!" zegt Wielema beslist.
    


    
      „Maar m'n beste meneer Wielema, ik zou haast willen vragen: wat bent u dan toch van plan!"
    


    
      „Het doet er immers niet toe. In ieder geval ben ik nog steeds van plan, u m'n houwelen af te staan voor de helft van de opbrengst. Kunt u met dat voorstel niet akkoord gaan — welnu, dan moet u het verder zelf maar weten."
    


    
      Er valt een stilte. Het tweetal trekt zich wat terug. Mompelend overleggen ze.
    


    
      „Ze gaan er vast niet op in, Wielema. .."
    


    
      „Nee, hè? Nou, we zullen zien."
    


    
      Ze zien het inderdaad — aan de gezichten. Ze horen het bovendien! „Wij kunnen dit niet accepteren. Wij zien er van af."
    


    
      Wielema kijkt onbewogen. Hij zegt:
    


    
      „Weet u goed, wat u doet, als u mijn aanbod afwijst? Het betekent, dat u met lege handen vertrekt."
    


    
      „Dat weet ik heel goed!" zegt de oudste met een stem, waarin de woede trilt. „Maar ú mist evengóéd een buitenkansje! Wat wij u voor het gebruik van die houwelen wilden betalen, was véél! Dat gaat dus uw neus voorbij! Goed, u moet het zelf weten! Wij niets — u óók niets! Tenzij u op eigen houtje de schat wilt bergen!" Schamper klinkt zijn lach, terwijl hij zich verwijdert. „Wat jij, Lipoli! Ze mogen, wat ons betreft, hun gang gaan, niet? Als zij kans zien om dat buitenkansje op te sporen — ik gééf het ze!"
    


    
      „Van mij krijgen ze 't óók cadeau!" schreeuwt Lipoli. „De ezels!"
    


    
      „Heren, u hoort het!" zegt de oudste hatelijk. „Ga uw gang maar!"
    


    
      „Ja, gerust — en véél succes!" grauwt Lipoli, die zich met grote stappen verwijdert, gevolgd door zijn collega.
    

  


  
    


    H10 Verborgen goud


    
      „Wat was dat nu eigenlijk?" vraagt Josafat.
    


    
      Wielema legt het hem uit. „Ik stel voor, dat we maar verder gaan," zegt hij. „Dit oponthoud heeft al weer lang genoeg geduurd. Waar denk jij aan, Edward?"
    


    
      „Nou... ik eh. .." Edward kijkt van de piloot naar Josafat en zegt dan, wat aarzelend:
    


    
      „Ik zou best es eventjes willen gaan kijken, of we die schat niet kunnen vinden. .. Stél je toch es voor, dat het lukte! We hebben vrij spel, nietwaar?"
    


    
      Wielema lacht. „Wat dat betreft, heb je gelijk! De heren hebben hem royaal aan ons overgedaan! Maar ze rekenden er niet op, dat we hem zouden vinden! Anders waren ze heus niet zo royaal gewéést! Dus we zoeken allicht tevergeefs."
    


    
      „Dat weet ik nog zo zeker niet," zegt Edward. „In 't begin, toen ze nog niet wisten, dat wij houwelen bij ons hadden, was de één al mooi op weg, om ons te vertellen, waar we langs moesten. De ander waarschuwde toen, maar ik kreeg de indruk, dat er al belangrijke dingen gezegd waren! Jij niet?"
    


    
      Wielema knikt.
    


    
      „En daarom zou ik toch in ieder geval graag es eventjes die kant uit willen, Wielema. Wie weet, misschien vinden we die schat. En dat is geen kleinigheid!"
    


    
      „Maar het zal óók geen kleinigheid zijn, om hem te vinden, Edward!"
    


    
      Edward verkeert in grote spanning. Als het hem niet gelukt om Wielema over te halen... Over zo-en-zoveel dagen zal het te laat zijn! Het water stijgt! Straks zal die rotsspleet vollopen en dan is die schat onbereikbaar — voorgoed verloren ... Maar dat mag niet! Ze móéten in ieder geval een poging ondernemen!
    


    
      Dat móét! „Wielema, ik vind toch. . ."
    


    
      „Ja," zegt Josafat, „ik vind, dat we altijd toch wel eventjes kunnen probéren, of we iets bereiken kunnen. Dat die mensen hier zo moedeloos zaten te kijken, kan er dunkt me op wijzen, dat ze zich nog in de buurt bevonden."
    


    
      Even is het stil.
    


    
      Dan zegt Wielema rustig:
    


    
      „Ik geef me gewonnen. Vooruit maar."
    


    
      Voorlopig maken ze gebruik van de aanwijzingen, die een van de twee geologen gegeven heeft: ze lopen recht door. Al spoedig bereiken ze de gehavende boom. Hier zullen ze dus rechtsaf moeten slaan? En dan? Hoe ver zullen ze dan nog moeten gaan? En kunnen ze steeds diezelfde richting blijven volgen?
    


    
      Wielema neemt de kaart en spreidt die uit, in de schaduw van de eenzame, verminkte baobabboom. Met z'n potlood zet hij een punt en zegt:
    


    
      „Hier zitten we op 't ogenblik. Tenminste — zo ongeveer."
    


    
      „En kijk daar dan es!" roept Edward. Opgewonden wijst hij naar een bepaald plekje op de kaart. „Daar zijn spleten aangegeven, zien jullie dat?"
    


    
      Wielema knikt. Hij schijnt niet bepaald geestdriftig te zijn. „Als er nu ééntje op stond," zegt hij.
    


    
      Dan zou de zaak een stuk eenvoudiger zijn, dat is Josafat met hem eens. „Maar we kunnen in ieder geval wel es eventjes poolshoogte nemen, vind ik."
    


    
      „O, natuurlijk wel." Wielema vouwt de kaart weer op. „Het is in ieder geval niet ver meer."
    


    
      Dat klopt. Na een klein kwartier bereiken ze een schotelvormige rotsvlakte van grote afmetingen, waarin zich smalle spleten aftekenen, als donkere aderen. Gedeeltelijk is die schotel reeds ingesloten door water. Op een bepaalde plaats nadert het al bedenkelijk de bovenzijde van de rand. Edward constateert het met zorg. Het is inderdaad zoals de geologen hebben gezegd: zeer binnenkort stroomt het water over de rand, dan zal het snel de schotel vullen mét de kloven, die zich daarin bevinden ... En dan is de kans verkeken.
    


    
      „We mogen wel zorgen, dat we die schat als de wind in veiligheid gaan brengen!" zegt hij gejaagd.
    


    
      Wielema, die met een nadenkend gezicht naar de grillig getrokken spleten staat te kijken, zegt droogjes:
    


    
      „Zou het ook nog nodig zijn, dat we die schat eerst gaan opsporen? Of eh . . ."
    


    
      Josafat barst uit in een daverende lach. „Ja, Edward, ik vind ook, dat je nu wel wat èrg voorbarig bent!"
    


    
      „Maar we zullen ons best doen," zegt Wielema, terwijl hij afdaalt langs de flauwhellende rand.
    


    
      Edward hoort aan zijn stem, dat hij nog niet erg zeker is van z'n zaak. Hij vindt het nog steeds een vrij twijfelachtige onderneming, zo 't schijnt. En — misschien heeft hij nog wel gelijk ook. . . Als ze al die kloven zullen moeten onderzoeken, wordt het niet eenvoudig! ...
    


    
      Ze hebben intussen de eerste bereikt, en staan stil. De negers naderen met nieuwsgierige gezichten.
    


    
      ,,Als we nu ieder een kloof voor onze rekening nemen," stelt Wielema voor. „Turoeboe ook eentje. Dan werken we er dus vier tegelijk af. Neem jij de eerste, Edward?"
    


    
      Edward heeft geen bezwaar. Hij ligt al op z'n buik en tuurt naar beneden. Hij ziet niets dan duisternis, en snel loopt hij enkele meters verder, waar hij opnieuw in de diepte tuurt.
    


    
      Weer niets.
    


    
      De kloof neemt hier een bocht. Misschien dat daarachter...
    


    
      Weer legt hij zich neer, tuurt hij . . .
    


    
      Nee. Foei, wat is dat gesteente heet! Je zou je bijna branden!
    


    
      Hij vervolgt zijn onderzoekingstocht. Hij ziet, dat de anderen nu ook bezig zijn.
    


    
      Als hij zich weer opricht, merkt hij, dat Wielema naar hem staat te kijken. „Hoe lijkt het, Edward? Denk erom, dat je hem niet op je eentje in bezit neemt, hoor!" Het klinkt plagend, wat spottend haast. Edward voelt duidelijk, dat Wielema het als een hopeloze onderneming beschouwt. Hij ergert zich aan die houding. En hij zet door.
    


    
      En dan ... als hij nog vier keer in de diepte heeft getuurd . . .
    


    
      Er gaat een schok door hem heen. . . Zijn hart begint te bonzen . . . Daar, daar, in het duister van de spleet, daar fonkelt het! Daar gloeit en flikkert het! Daar is de toverachtige glans — van het goud!
    


    
      „Wiélema!"
    


    
      Zijn triomfkreet schalt door de reusachtige schotel, waarin zich de karavaan bevindt, en allen wenden met een ruk het hoofd in zijn richting.
    


    
      „Hier! Hier is het!"
    


    
      Josafat komt aangestormd. Wielema nadert minder snel, alsof hij nóg in twijfel verkeert. Of. . . schaamt hij zich een beetje voor zijn spottende opmerking van daareven?
    


    
      Edward verdiept zich niet in die vraag. Het is immers allemaal volkomen onbelangrijk! Belangrijk is alleen maar dit: dat de schat gevonden is!
    


    
      [image: ]

    

  


  
    


    H11 Wedloop met het water


    
      „Jóngen .. ." zegt Wielema getroffen, terwijl hij zich opricht. Hij heeft aandachtig door de uiterst nauwe opening gegluurd, in de duistere diepte, nadat ook Josafat dat reeds had gedaan. Hun ogen glanzen — als de schat, die daar ligt verborgen. Verbórgen? Gevonden is hij! Opgespoord! Hij moet nog slechts worden opgehesen! Dat zal inspanning kosten! Dat zal heel wat slagen met de houwelen vergen! Maar het móét gelukken!
    


    
      „Kijk," zegt Josafat, die een eindje verder gedrenteld is. „Hier zijn die twee bezig geweest."
    


    
      Haastig komen ze kijken. Inderdaad, daar is de rand van de spleet met houwelen bewerkt! De plaats is goed gekozen. De spleet is op die plaats een beetje breder en daar hebben ze natuurlijk van willen profiteren. Wielema stelt voor, om op diezelfde plaats te gaan hakken. „Die heren zullen heus wel het meest geschikte punt hebben uitgezocht, jongens!"
    


    
      Dat ligt voor de hand. Edward knikt. Josafat heeft al een houweel genomen. De eerste slagen dreunen. Edward neemt het tweede houweel, Wielema het derde. Fel slaat het staal op het gesteente. Rotssplinters spatten opzij. „Denk om je ogen!" waarschuwt Wielema.
    


    
      Na een tijdje treedt Turoeboe met twee stamgenoten aan. Ze nemen het werk over.
    


    
      „Ik vind het niet erg," zegt Josafat. „Ik was juist van plan, het bijltje er bij neer te leggen."
    


    
      „Het houwééltje, bedoel je toch?" merkt Wielema lachend op. Hij is nu in de beste stemming. Hij gaat er genoeglijk bij zitten, en steekt z'n pijp op. In stilte is hij Edward dankbaar. Als die niet doorgezet had, waren ze waarschijnlijk nooit zo ver gekomen!
    


    
      Edward, die juist weer es naar de kostbaarheden heeft gegluurd, kijkt om en zegt vrolijk:
    


    
      „Straks rook je geen pijp meer, Wielema! Dan rook je de allerduurste sigaren!"
    


    
      Wielema knijpt z'n ogen tot spleetjes en vraagt:
    


    
      „Is hier in de buurt dan een zaak in rookartikelen?"
    


    
      De lach van Josafat davert door de reusachtige rotsschotel.
    


    
      Maar, denkt Edward even later, is er eigenlijk wel een reden om te lachen? Het is immers de grote vraag, of ze zich nog tijdig toegang kunnen verschaffen tot de schat! Want al wordt er nóg zo intensief doorgewerkt, ze schieten niet hard op! Met verbijsterende kracht doet Turoeboe het houweel neerkomen — maar de rots is niet minder sterk!
    


    
      Intussen staat de zon fel te schijnen. De hitte slaat terug van het gesteente. Geen boom, geen struikje is te zien. Rondom hen heen is de rotsrgnd, grijsblauw. De bovenzijde is gegolfd en gekarteld. Edward volgt die lijn met z'n ogen, die onbegroeide, volkomen kale lijn, waarboven niets anders zichtbaar is dan de gloeiende lucht. Zelfs geen grasje staat er te trillen. Maar — op een bepaald moment zal er tóch iets bewegen: water! Heel binnenkort zal het op dat gindse, laagste punt van de gekartelde wand naar binnen stromen! Dat staat vast! Over hoeveel tijd?
    


    
      Langzaam loopt Edward in de richting van het bewuste punt. Geleidelijk stijgt de bodem. Glad is die! Het valt niet mee, om de rand te bereiken! Hij is bijna boven, maar glijdt terug. Vrij onzacht komt zijn linker schouder in aanraking met de rots! Even blijft hij staan, terwijl hij met z'n hand oyer de pijnlijke plek wrijft. Dan onderneemt hij een tweede poging en deze maal gelukt het hem, de rand te bereiken.
    


    
      Hij hijst zich omhoog. Dan bemerkt hij, dat de buitenzijde al net zo steil is. Bijna messcherp is hier de bovenkant van de rotswand, die water en schotel scheidt.
    


    
      Edward bukt zich en trekt een korte potloodstreep op de buitenzijde van de wand, halverwege bovenkant en waterspiegel. Morgen zal hij controleren, hoe ver het water gestegen is. Hij weet dan meteen, hoe veel tijd hun nog rest. . .
    


    
      Grimmig kijkt hij naar het water, dat zich daar wijd en bijna onbewogen uitstrekt, het water, dat hun werk bedreigt. De slagen van de houwers zijn hier duidelijk te horen. Ook hoort hij een eentonig gezang van de inheemsen, dat de werkers begeleidt. Onophoudelijk werkt men door. Maar ook het water werkt onophoudelijk . . .
    


    
      Hij daalt weer af naar de laagte, en vertelt aan Wielema en Josafat, wat hij daarboven heeft gedaan.
    


    
      „Uitstekend!" zegt Wielema.
    


    
      

    


    
      Het wordt avond. Snel verdwijnt het licht. Bij het schijnsel van lantaarns wordt echter onverpoosd doorgewerkt. Volgens Wielema heeft dat twee voordelen: ze schieten op deze wijzezo vlug mogelijk op — en de houwelen kunnen niet gestolen worden ...
    


    
      Even wordt er gelachen. Dan keert de ernst terug. Edward denkt aan het stijgende water. Josafat zegt: „Wat dat stelen betreft — het moet toch wel een ontzettende teleurstelling zijn geweest voor die heren geologen, toen ze niets meer konden beginnen, omdat ze hun houwelen kwijt waren."
    


    
      Wielema knikt. „Toch is er voor ons óók nog geen reden om alvast te gaan juichen," zegt hij. „Al krijgen dieven bij ons geen kans —- het water is er óók nog! Het blijft de grote vraag, wie het vlugst is! Maar komaan, Edward — we gaan eerst maar es een poosje slapen. Josafat houdt voorlopig toezicht."
    


    
      Ze verlaten de laagte en lopen naar de tenten, die buiten de rand, op een hoog plateau zijn neergezet. Als ze bijna het kamp hebben bereikt, meent Edward, dat zich op de achtergrond een gedaante beweegt, maar Wielema vermoedt, dat het een van de eigen mensen is. Hij maakt zich geen extra zorgen. Gedurende het eerste deel van de nacht, zal Turoeboe de wacht houden, samen met enkele stamgenoten. Bovendien bestaat er op dit kale terrein geen enkel gevaar voor brand! Hout voor de vuren heeft men pas op geruime afstand kunnen vinden.
    


    
      Met een behaaglijk gevoel legt Edward zich neer in de tent. Ze hebben weer een zware dag achter de rug. Toch heeft hij geen slaap. Hij voelt zich opgewonden. Duidelijk dringt het geluid van de houweelslagen tot hem door ... Er wordt gewerkt, onophoudelijk ... Er wordt een schacht gebaand — naar de duisternis van de diepte. Daar, op de bodem, waar de spleet breder is dan boven, fonkelt de schat! Zullen ze hem tijdig kunnen bereiken? Het water stijgt.. .
    


    
      Edward staart in het donker. Vinnig tikt zijn horloge. Onrustig klopt zijn hart. Hij gaat naar de ingang van de tent en tuurt in de nacht. De vuren branden. Turoeboe en zijn stamgenoten waken. Rechts zijn de geluiden van de rimboedieren. Links klinkt het eentonige gezang van de inheemsen, met de houwelenslag. Lichten bewegen.
    


    
      Hij gaat weer naar binnen. Hij moet nu toch werkelijk gaan slapen! Anders is hij morgen niet fit! Morgen. Hij is benieuwd, hoe hoog het water dan zal staan ... O, vader moest eens weten, dat zijn werk hun werk bedreigt. . . Maar hoe zou hij dat ook maar kunnen vermoeden? Hij slaapt waarschijnlijk. En ook Eileen zal slapen. Dat hij, Edward, vandaag een fabelachtige schat heeft opgespoord — het is voor haar nog een geheim. Maar als zij z'nwerk niet had overgenomen op vaders kantoor, zou hij niet met deze expeditie mee hebben kunnen gaan — en dan had hij hier ook naast gegrepen! En daarom: als die schat straks goed en wel aan de oppervlakte is gebracht, zal hij er iets heel moois uitzoeken voor Eileen! Natuurlijk met goedvinden van de anderen —- maar dat ze het wel goed zullen vinden, weet hij pertinent!
    


    
      En met deze zekerheid slaapt hij in.
    


    
      

    


    
      Als hij de volgende morgen zijn „peilschaal" controleert, ziet hij, dat het water rustig z'n gang gaat! Tjonge, dat is toch wel een erg vervelende boel! Juist omdat het hakwerk eigenlijk minder snel vordert dan ze hadden gehoopt. . . Bezorgd glijden zijn ogen over de watermassa, voordat hij teruggaat naar de anderen.
    


    
      „De toestand kan nog wel eens kritiek worden!" zegt hij.
    


    
      Wielema knikt, ,,'t Is een belabberde boel."
    


    
      Josafat hanteert zwijgend een houweel. De houwers die juist afgelost zijn door verse krachten, zitten op de grond en vegen zich het zweet van hun gezicht. Wielema kijkt met een scheve blik naar de zon en zucht. „We zullen alles op alles zetten, Edward. Maar ik moet er bij zeggen, dat ik de temperatuur in deze braadpan niet bepaald aangenaam vind! Mensen mensen, dat kan weer wat wórden vandaag!"
    


    
      De uren verstrijken. De slag van de houwelen klinkt als de tik van een reusachtige klok. Gloeiend trekt de zon over hen heen. Langzaam vorderen ze. Edwards hoop wordt steeds kleiner. Ze redden het niet! Het water zal sneller zijn dan zij . . .! Ach, wat een triest idee ... En nu kun je wel al je vernuft in werking willen stellen, maar je schiet er niets mee op!
    


    
      Een paar maal nog heeft hij zich op z'n buik gelegd en getuurd naar de diepte, naar de zachte, lokkende glans — die misschien onbereikbaar zal blijven . . . Met een somber gevoel kijkt hij weer naar de zwoegende houwers. Als deze poging mislukt, zal het niet aan hén zijn te wijten! Ze doen, wat ze kunnen!
    


    
      Het duister valt. Lichten worden weer ontstoken. De slagen dreunen. Ineens: een kreet. Eén der houwers springt terug — gelijktijdig stort een groot stuk van het gesteente in de diepte, waar het met een doffe slag neerkomt. Geschrokken en verrast treedt men nader. De lichten worden verder naar voren gebracht . ..
    


    
      'Ik geloof, dat we elkaar kunnen feliciteren, mensen!" zegt Wielema. „Er is nu een flinke opening ontstaan. Ik kan er nog niet helemaal doorheen, maar als we .. ."
    


    
      „Ik kan er vast en zeker wel doorheen, Wielema!" verzekert Edward opgewonden. „Er hoeft niet meer gehakt te worden! We zijn er!"
    


    
      „Durf jij er in?" vraagt Josafat.
    


    
      „Waarom niet? 'k Ben dolblij, dat het eindelijk zo ver is! 'k Was bang, dat het niet meer lukken zou. .."
    


    
      „Ik had de hoop ook al haast opgegeven," erkent Wielema.
    


    
      

    


    
      Tien minuten later daalt Edward af in de spleet. Hij is bevestigd aan een touw, dat Wielema en Turoeboe voorzichtig laten vieren. Vooraf is nauwkeurig onderzocht, of er geen gevaar voor nieuwe steenstortingen bestaat.
    


    
      Edward is voorzien van een sterke zaklantaarn. En van een zak.. . Hij heeft het gevoel dat hij droomt. Dit is zo onwezenlijk, zo ongelofelijk! Wat een kwartier geleden nog onuitvoerbaar scheen te zullen blijven, blijkt nu ineens mogelijk te zijn! Hij daalt! Een duffe kilte komt hem tegemoet. Zijn handen raken het gesteente. Wijder wordt de kloof. . . Gespannen kijkt hij schuin omlaag... Daar schittert en daar fonkelt het... Het is een enorme sensatie, dat hij nu eindelijk deze mateloze kostbaarheden nadert! En in een flits ziet hij de gezichten van zijn vader en diens collega's, van alle bekenden. Wat zullen ze ogen opzetten! Wat zal Eiléén ook kijken! — Auw! Pas op! Je kunt je hier nog lelijk stoten ook! Schérp zijn die punten! Mensen, wat wordt het hier koud! En wat is die spleet duizelingwekkend diep! — „Wat zeg je, Wielema?"
    


    
      „Of je er haast bent!"
    


    
      „Ik schiet al aardig op. Maar 't is hier deksels koud, zeg!"
    


    
      „Had je je overjas maar aan moeten doen! Zeg, nóg iets: denk er om, dat je niet stiekem het een en ander in je broekzak stopt! Eerlijk delen, hè?"
    


    
      In de stem van de piloot klinkt een onderdrukte lach. Ja, de stemming is wel volledig omgeslagen. Een half uurtje geleden zaten ze allemaal nog in de piepzak!
    


    
      „Kun je al wat meer onderscheiden?" roept Josafat.
    


    
      „Een beetje! Er ligt een hele hoop steengruis! Daar moet ik straks eerst overheen... Ja, ik ben er!"
    


    
      Hij maakt zich los van het touw, dat hem in zijn bewegingen belemmert. Met de lantaarn tussen z'n tanden, en de zak in z'n linkerhand, werkt hij zich tegen de hoogte op die hem scheidt van de schat. Gruis schuift ruisend omlaag. Daar tussendoor klinkt plotseling een ander geluid — het lijkt wel een explosie, maar
    


    
      dan op grote afstand.. . Vlak daarop echter voelt hij een dreuning en hoort hij een sterkere slag . . . Geschrokken blijft hij liggen . ..
    


    
      „Edward! Edward! Er is iets aan de hand! Eh ..."
    


    
      In Wielema's stem hoort hij de onrust. .. Wat is er aan de hand? Moet hij nú, juist nú, op het beslissende moment, terug? ... Of. ..
    


    
      Blindelings schiet hij vooruit. Hij ziet opeens het gefonkel, het geschitter ... en . .
    


    
      „Edward! Kom onmiddellijk terug! Het.. ."
    


    
      „Ja ja! Ja, ik kom! Een moment! Ik . .."
    


    
      Hij werkt zich hijgend over de laatste hindernis. De lantaarn ontglipt aan zijn tanden. . . valt in een holte. Hij wil hem nog grijpen, maar hij tast vergeefs. Het ding is te diep weggegleden. Wel brandt het nog maar het schijnsel wordt bijna volledig afgeschermd... het is nu nagenoeg donker om hem heen.
    


    
      Even zit hij daar geschrokken te kijken. Dan vangen zijn oren plotseling een geruis op . . . Wat is dat? Het klinkt als windgeruis in bomen — maar in het rotsdal staat geen enkele boom .. . Of . .. zal dit. . . zal dit water zijn . . . ! Hèt water . .. Maar .. . nee, dat is onmogelijk! Dat kan eenvoudig niet! Het zal nog minstens twaalf uur duren, voordat het fatale niveau is bereikt! Op dit moment zal de rotswand het zéker nog tegenhouden!
    


    
      Woest werpt hij zich plotseling weer vooruit, in de richting van de glans en glinsteringen . . . Wat er daarboven aan de hand mag zijn, weet hij niet, maar dit gaat vóór! De schat! Hier heeft hij voor gezweet en gezwoegd! Zal hij zich die op het laatste moment nog laten ontgaan? — Ja, roepen jullie maar! Ik zet door! Als jullie nu éventjes je gemak houden!
    


    
      Hij is volslagen in de ban van dit adembenemende avontuur. Hij telt geen gevaren meer. Hij heeft de schat bereikt. Zijn handen graaien. Hij voelt staven en platen, ringen, voorwerpen die aan stuiters doen denken. Wild werpt hij ze in de zak. Onstuimig bonkt zijn hart. Zijn adem gaat met stoten. Zijn vingers schieten uit als klauwen.. . De schatten vallen rinkelend in de zak. Verrukt beluistert hij het toverachtige geluid... en ligt dan plotseling onbeweeglijk — als versteend tussen het gesteente ... Met een huiveringwekkende kracht brult Wielema naar beneden:
    


    
      „Edward! Het dal stroomt vol! Berg je! Kom hier! Onmiddellijk! De rotswand is opgeblazen!" ...
    

  


  
    


    H12 Contact verbroken!



    
      Nauwelijks is de ontzettende tijding tot Edward doorgedrongen, als een nieuw geluid de rotskloof vult... Een zwaar geruis, geraas — dat met verbijsterende vaart aanzwelt tot een dof gedonder . . .
    


    
      Nóg denkt hij een moment: Het kan niet! Het is niet mogelijk! Het kan onmógelijk het water zijn . .. Maar hij weet tegelijk reeds dat dit wèl het water is .. . Het slaat toe! Het stórt zich in het dal en wervelt kolkend de kloven in .. .
    


    
      Sidderend komt hij tot bezinning — hij mag geen seconde meer verliezen! Snel! Snel! Terug! Terug — door deze duisternis van het verstikkend nauwe ravijn, dat met gruwelijke snelheid vol zal stromen ...
    


    
      Nóg doet hij een vertwijfelde poging, de zaklantaarn te grijpen, zijn arm wringt zich in het hol, waaruit het schijnsel met benauwende zwakte omhoog drong. De arm sluit nu dit laatste schijnsel echter af ... Het water gromt. . . De vingers tasten, grissen over gesteente, reiken in het ledige ... bereiken de zaklantaarn niet... En met een ruk trekt hij plotseling zijn arm terug. Door die beweging stort de holte vol met gruis, waaronder het licht wordt begraven . . . Ook dat nog ... Nu heeft hij er geen énkel nut meer van ...
    


    
      Hij schuifelt verder, sleept de zak achter zich aan, richt zich eensklaps op en stoot zijn hoofd . .. Duizelig staat hij stil. .. Een woeste stortzee overspoelt hem. Hij staat plotseling bijna tot aan z'n knieën in het water . . . het water, dat grommend neerkomt, en dat zwijgend stijgt.. . Waar, waar moet hij zijn! . . . Hiér toch ergens! Hier was toch dat tóüw! Dat tóüw! Waar is het gebleven, waar moet hij het vinden, hoe kan hij het vinden in deze verduisterde woestenij . . . Verbijsterd staat hij een moment temidden van het donderende geweld . . . Dan schiet hij radeloos vooruit, tastend als een blinde, zwaaiend met zijn armen .. . Maar nergens, nérgens vindt hij het touw . . . Hij schrééuwt — maar zijn noodkreet wordt overstemd door het woedende water ...
    


    
      „Wielema!" Josafat brult tegen de kolkende geluiden in. „Wielema! Het touw blijft slap! Hij is het kwijt! Er is geen contact meer! Waar zit hij! Wat móéten we!"
    


    
      „Wacht!" Wielema ligt op z'n buik in het water. Turoeboe en twee andere inheemsen houden zijn benen vast, omdat hij anders wellicht meegezogen zal worden met de nederwaarts gerichte stroom .. . Zijn ogen speuren . .. Hij grijpt het touw . . . Nog altijd is het slap . . . Hij schreeuwt naar beneden: „Edward!"

    


    
      Geen antwoord klinkt.
    


    
      En geen enkel schijnsel is te bespeuren.
    


    
      En het touw torst geen enkel gewicht.. .
    


    
      „Edward!"
    


    
      Slechts het water antwoordt...
    


    
      Wielema wendt met een schok zijn hoofd in Josafats richting. Josafat ziet zijn gezicht in het spookachtige schijnsel van de lichten, waarmee de inheemsen bevend staan te zwaaien. .. Hij ziet er de vertwijfeling op ...
    


    
      „Hij is .. ." Josafat slikt. .. „Hij is . .. verlóren ..."
    


    
      Maar niemand verstaat hem, enkel hijzelf . ..
    


    
      O, wat is dit voor een verschrikkelijke nacht... In enkele seconden flitst alles nogmaals door Josafats brein. . . Wat is er gebeurd? Er heeft een zware slag gedreund. Onverhoeds. Het was ongeveer daar, waar de rotswand, die dal en water scheidde, het laagst was . . . Een razend kolkgeluid volgde onmiddellijk op de slag. Vlak daarop dreunde een tweede explosie, zwaarder nog dan de eerste — en onmiddellijk kreeg het razende water nog gróter vaart en kracht. . . Het water.. . dat nu met verbitterde snelheid bezig is de kloof te vullen met zijn dodelijk volume. . .
    

  


  
    


    H13De zwarte kloof


    
      Waar is hij? Waarom is het donker? En waarom zijn de wanden zo hard en zo puntig?
    


    
      Verwezen wankelt Edward... Iemand geeft hem plotseling een duw in de rug . . . met zo'n vaart en kracht, dat hij voorover valt. . . Eensklaps voelt hij water in z'n mond en meteen wordt het in z'n hersens weer helderder .. . Hij weet ineens weer, waar hij zich bevindt... In de kloof ... de kloof, die vol stroomt. .. En hij . . . moet hij hier dan verdrinken? . . .
    


    
      Moeizaam richt hij zich op. Hij weet nu ook, dat het de vallende stroom was, die hem die duw gaf . ..
    


    
      Struikelend beweegt hij zich verder... Ineens knijpt hij zijn vingers samen. Heeft hij het touw dan al in zijn hand? Beseft hij dat nú pas? .. .
    


    
      Ach, nee -— het is iets anders ... het is de zak. . . die hij nog altijd meesleept... en die hij nog steeds niet loslaat. . . Automatisch voert hij hem mee. Het geeft hem een allerlaatste gevoel van houvast... al weet hij, dat het geen houvast betékent . . .
    


    
      Wéér is er onverhoeds die gruwelijke, kille vuist in zijn rug — de kracht van het water . . . Hij wordt vooruit geduwd — en voelt dan plotseling een vreemd gekriebel in zijn gezicht. ..
    


    
      En opeens is het hem duidelijk! Het tóüw! Dat is het! Het reddende touw!
    


    
      Hij rukt het naar zich toe, werpt een snelle blik omhoog. Het vallende water heeft het schijnsel van de lichten nagenoeg verduisterd — maar plotseling komt er een licht op hem af.. . Hij bukt zich, voelt bijna gelijktijdig een felle slag op zijn hoofd. . . Het licht blijft stralen. Het ligt onder water. Het zal een zaklantaarn zijn. Bij dit schijnsel werkt hij snel en zeker. Hij bevestigt het touw. Na enkele seconden geeft hij een stevige ruk. Onmiddellijk komt hij los . . . Dan ziet hij daar de zak nog liggen— en met een katachtige beweging grijpt hij die nog beet...
    


    
      Tegen de woeste waterval in wordt hij met schokken omhooggehesen...
    


    
      Telkens stoot hij zijn hoofd. Hij weet niet meer, wat onder en wat boven is . . . ja tóch: hij weet het immers wèl! Hij ziet immers een schijnselplek .. . Dat is het licht van Wielema en de anderen... Nee, zie, de plek wordt matter .. . het is het gróndlicht, de lantaarn die zopas op z'n hoofd is gevallen ... Z'n hoofd. . . het is zo vreemd, hij kan niet goed meer denken, hij weet niet meer, in welke richting hij gaat... Maar Wielema zal het wel weten . .. Wielema.. .
    


    
      

    


    
      „Zet je schrap, jongens! Josafat, daar komt ie!"
    


    
      Wielema stuurt zijn woorden met woeste kracht door de andere geluiden heen. Josafat knikt. Hij werkt zo hard hij kan, hij hijgt— Edwards voeten verschijnen boven de rand van de spleet. Hij hangt voorover. Negen inheemsen vluchten in paniek. Slechts deze zekerheid vervult hun harten: Mr. Edward moet verdronken zijn!
    


    
      Zo lijkt het inderdaad. En Josafat en Wielema vragen zich zelfs af, of het misschien zo is .. . Hoofdschuddend heeft Wielema eenenkele blik geworpen op de zak, die de arme kerel als een buit mee naar boven heeft gevoerd en die daar aan zijn vingers ontgleed. Turoeboe heeft de zak gegrepen, voordat die door de stroom weer meegevoerd kon worden, de diepte in.
    


    
      Ze dragen hun vriend door het donker, waarin de lichten huiveren en zwaaien en waarin het water kolkt, het water, dat hen soms doet wankelen. Ze haasten zich voort, ofschoon het moeilijk is. Het dal stroomt vol. Wie achterblijft, zal onherroepelijk verdrinken. Slap hangt het lichaam van Edward tussen Wielema en Josafat in. Het is te laat! Te laat! Dat beukt maar aldoor in Wielema's hersens. Te laat! Hij heeft te veel gewaagd! — Josafat worstelt met zijn tranen. Dat dit gebeuren kon . .. ach . .. ach . .. Edward . . . Turoeboe draagt de schat — zijn ogen zijn aanhoudend op Edwards gezicht gericht. Wit is het in het slingerende schijnsel. Drie mannen dragen lampen, ook zijn er drie, die de houwelen dragen. Geen woord wordt meer gewisseld. Enkel de stem van het water klinkt, een doffe, woeste stem, die gromt in deze nacht, tussen sterren en gesteente . . .
    

  


  
    


    H14Nachtelijk gesprek


    
      Ze hebben hem neergelegd — en dan gaan langzaam zijn ogen open .. .
    


    
      Turoeboe stoot een wilde vreugdekreet uit. Over Wielema's gezicht ligt een brede lach. Josafat knippert met zijn ogen . ..
    


    
      Edward kijkt wat verwezen. Hij schijnt niet te begrijpen, waar hij is.
    


    
      Hij begrijpt het ook niet... Hij hoort de bekende stemmen, hij ziet de bekende gezichten en op grotere afstand ontwaart hij schimmige gedaanten, die schijnen te dansen — geleidelijk dringt het tot hem door, dat dit een vreugdedans is van de inheemsen, omdat hij er nog goed afgekomen is . ..
    


    
      Die aanhankelijkheid ontroert hem. Hij glimlacht en hij wil iets zeggen, maar zijn stem is hees, is zo wonderlijk schor. ..
    


    
      

    


    
      „Kerel," zegt Wielema, „dat leek niet best meer, Edward! Dat was wel degelijk op het uiterste nippertje! Jongen, jongen! Ik zal maar niet meteen gaan vragen, wat je daar beneden wel allemaalbeleefd hebt, want de herinnering alleen al zal je waarschijnlijk nog doen rillen. Is 't niet?"
    


    
      Ze lachen maar wat.
    


    
      Maar dan zegt Edward haastig:
    


    
      „Als ik dan iets vragen mag: wat is er toch eigenlijk gebeurd. Ik heb wel een dreuning gevoeld en ik meende, dat Wielema riep, dat de rotswand opgeblazen was — maar eh. .. nee, dat kan toch niet? . .."
    


    
      „Toch is het zo!"
    


    
      „Hè? ... Maar hoe . .. hoe is dat dan .. ."
    


    
      Josafats ogen schieten vonken.
    


    
      ,,'t Was donker," zegt hij smalend. „De schurk bleef onzichtbaar, maar hij zal wel begrijpen, dat wij zo langzamerhand wel weten, wie ons telkens dwars zit!"
    


    
      Wielema knikt. Nijdig kijkt hij naar de speer, die Edward enkele dagen geleden aan zijn belager heeft ontrukt, en grimmig klinkt zijn stem:
    


    
      „Ik vraag me af, wanneer de voormalige bezitter van dat scheermes ons eindelijk eens met rust zal laten! Vreselijk, wat een kerel! Wat een misdadig sujet! Zoals hij de blanken haat — 't is ontzèttend! Hij wil ons uit de weg ruimen en hij deinst voor geen énkel middel terug!"
    


    
      „Gelukkig heeft hij weer geen succes gehad!" zegt Josafat dankbaar, terwijl hij glimlachend naar Edward kijkt.
    


    
      „Nee," zegt Wielema. „Maar wij wèl!"
    


    
      En zijn hand wijst naar de zak, die door Turoeboe wordt bewaakt.
    


    
      Door de angst om Edward en vervolgens wegens de vreugde, omdat hij ongedeerd bleek te zijn, is er aan de schat nog geen aandacht besteed. Maar nu willen ze de buit, die Edward onder zulke hachelijke omstandigheden aan de oppervlakte heeft gebracht, toch ook wel heel graag eens met eigen ogen gaan bekijken! Edward mag dan al spijtig verzekeren, dat hij niet alles heeft kunnen bemachtigen — als Turoeboe de zak in hun midden neerzet, beseft ieder wel, dat het niettemin van kolossale waarde moet zijn, wat Edward heeft weten te redden! Zwaar en geheimzinnig klinkt de klank van het edele metaal. Het is een indrukwekkend moment. En tegelijk is het een beetje komisch ook, vindt Josafat, want hoe nieuwsgierig ze stuk voor stuk ook mogen zijn — niemand schijnt te weten, wie de eer te beurt moet vallen, om de inhoud van de zak te tonen! En daar hebben ze nu met zoveel haast voor gezwoegd!
    


    
      „Toe, Edward, jongen," zegt Wielema met een stem waarin duidelijk de opwinding is te horen, „jij bent de schattendelver — jij moet ze ons ook laten zién!"
    


    
      Edward glimlacht. Hij neemt de zak, die nat is, die druipt — maar voordat hij hem opent, zegt hij plotseling:
    


    
      „Ik wil eerst nog iets vragen ..." Hij voelt, dat hij kleurt, en hij heeft vreselijk het land. .. Maar hij zet door. Heeft hij niet in stilte Eileen iets léüks beloofd? Dat zal hij vooraf zéggen ook! Dan weten ze, waar ze aan toe zijn! Hij kucht en vervolgt:
    


    
      „Als er nu es iéts heel aardigs bij is, voor eh.. . voor een meisje ... eh ..."
    


    
      „Voor Eiléén," zegt Wielema rustig. „Dan wil je dat graag voor haar reserveren. Dat spréékt toch, jongen! Als zij niet jouw functie had willen overnemen, had jij niet meegekund op deze expeditie — dan had ik me waarschijnlijk niet laten overhalen om naar de schat te gaan zoeken en in ieder geval had jij hem dan niet aan de oppervlakte gebracht! Ik vind het bijzonder leuk, dat je er haar iets van wilt geven! Josafat? Is dat niet een mooi idee?"
    


    
      „Ik vind het prachtig!" zegt Josafat. „Maar ik zou nu tóch wel es een keertje al dat andere prachtige willen zien!"
    


    
      „Edward, je hoort het: vooruit met de geit!"
    


    
      „Let op! Daar komt ie dan!"
    


    
      Met een triomfantelijk gebaar houdt Edward de zak schuiner en schuiner ... en met een ruk trekt hij hem vervolgens achteruit! „Alsjeblieft!"
    


    
      Rinkelend glijdt en rolt de schat te voorschijn in het lantaarnlicht, dat er onmiddellijk glans en gloed op legt — de glans en de gloed, die hen zo lang getreiterd hebben, die hen hebben doen zwoegen en zweten in de barre zonnegloed!
    


    
      De ogen staren . . . staren . .. Een stamelend geluid klinkt op . . .
    


    
      Edward, die juist weer kleur gekregen had, na zijn vreselijk avontuur, wordt plotseling vaalwit. .. Josafats ogen schieten vuur, en het gezicht van Wielema is plotseling vervaarlijk strak. Zijn hand schiet uit en grijpt een van de voorwerpen: een glanzend staafje, dat een koperen buisje blijkt te zijn. .. Zwijgend kijkt hij van de een naar de ander. . . Zijn hand graait in de glans en glinstering... Hij pakt een kogelrond voorwerp, dat Edward daar beneden had doen denken aan een stuiter, en dat hij voor een edelsteen had gehouden — maar dat niets anders dan een grote glazen stuiter blijkt te zijn. ..
    


    
      Waardeloos is het allemaal.. . Koper, vernikkeld staal, en glas . .. stuiters van glas, kralen van glas . . .
    


    
      Ontgoocheld staart Edward naar een kralensnoer. .. Daar in de diepte en de duisternis méénde hij al, dat zich bij de schatten een snoer bevond — en daarnet nog hóópte hij, dat hij zich niet vergist had ... Een snoer van edelstenen — voor Eileen! Had ze dat niet verdiend?
    


    
      En nu . ..
    


    
      ,,Dit had je toch héüs niet verdiend, jongen," zegt Wielema, en het klinkt zo hartelijk, dat Edward op dit ogenblik wel zou kunnen huilen . ..
    


    
      Hij zet zijn tanden op elkaar. Hoe erg het ook is — natuurlijk huil je niet! Zelfs geen moment!
    


    
      Maar praten kan hij ook niet. Omdat hij vechten moet met zijn ontgoocheling.
    


    
      

    


    
      Razend zijn ze allemaal! Hoeveel moeite heeft die kerel hun nu al niet bezorgd! En hij wordt blijkbaar gesteund door stamgenoten! Dat bleek wel bij die brand: die kan hij niet op z'n eentje hebben gesticht! En dat is nu wéér gebleken: Hij heeft een mooi verhaaltje verzonnen over een verborgen schat. Hij heeft wat afval en wat waardeloze prullen in een spleet gesmeten, en toen heeft hij tegen een oude stamgenoot gezegd: Vertel die twee heren geologen, die hier langs trekken, het verhaaltje dat ik jóu vertellen ga! En het tweetal liep er dadelijk in! En als niet de een of ander hun houwelen gestolen had, waren ze misschien omgekomen, want dat is natuurlijk de opzet van die inheemse geweest! Door die diefstal konden ze echter niets meer uitrichten, ze trokken weg, en de vijand zal hebben gedacht: ons plan is mislukt! En zie: achteraf scheen het plan tóch nog te zullen lukken! De karavaan die al een paar keer vergeefs was misleid en aangevallen, ontmoette de geologen — en... ging op onderzoek uit naar de zogenaamde schat! Wat zal de afschuwelijke kerel zich in de handen hebben gewreven! Nu kreeg hij onverwachts een twééde kans om zich van een stelletje blanken te ontdoen! Zodra één van hen zich in de kloof bevond, liet hij de rotswand springen en — bijna met succes! Het had geen haar gescheeld of Edward was verzwolgen geworden!... En de overigen hebben nog alles op alles moeten zetten om staande te blijven in de vloedgolf, die de laagte in stormde!
    


    
      Verbitterd zitten ze bij elkaar. Woedend heeft Edward de zogenaamde schat de nacht in gesmeten ... de kostbaarheden! — waar ze zoveel kostbare tijd aan hebben besteed . . . tijd, die Wielema zo graag voor een nuttiger doel gebruikt zou hebben . . .
    


    
      Wielema zou immers niet naar die schat zijn gaan zoeken, als hij niet zo hardnekkig had aangedrongen. ..
    


    
      „Het spijt me, Wielema."
    


    
      „Mij ook! En Josafat waarschijnlijk niet minder! We hadden allemaal wel wat meer geld op zak willen hebben!" Wielema lacht grimmig.
    


    
      „Maar dat bedoel ik niet, Wielema! Ik bedoel, dat ik er zo op aangedrongen heb, dat we die schat zouden opsporen! Jij voelde er niet veel voor, je wou graag verder. Waren we maar meteen verder gegaan... Niéts "hebben we bereikt! En we hebben heel wat tijd verloren . .."
    


    
      De piloot maakt een breed gebaar. De grimmigheid is volledig uit zijn lach verdwenen. „Jongen, je moet je geen verwijten maken! Als ik in jouw schoenen had gestaan, zou ik precies zo gedaan hebben als jij! Zon schat lokt natuurlijk! Over verloren tijd praten we niet! Als er een léven verloren was gegaan. .. kijk, dat zou erg geweest zijn. Maar 't is nog ongelofelijk goed afgelopen! Jij bent ongedeerd! We zijn blij en dankbaar. En — al is die schat dan waardeloos, toch heeft dit avontuur ons een voordeeltje opgeleverd! Dit, dat we er nu wel heel goed van doordrongen zijn, dat we de uiterste waakzaamheid hebben te betrachten."
    


    
      Josafat knikt. „We hebben te doen met een uiterst geslepen individu," zegt hij. „Zit jij nog steeds over die schat te piekeren, Edward? Van je afzetten, kerel!"
    


    
      Wielema begint te lachen. „Goedbeschouwd is het een klucht!" zegt hij. „Wat waren die heren geologen woedend, omdat die schat hun ontging! Ze moesten es weten, dat het een waardeloos boeltje betrof, waar ze zich zo over hadden opgewonden!"
    


    
      „Beter nog zou het zijn," valt Josafat in, „als ze wisten, dat. het hier uiterst gevaarlijk is! We moesten ze nog kunnen waarschuwen voor de vijanden!"
    


    
      Wielema knikt. „Maar we zullen wel niet weer met ze in aanraking komen."
    


    
      Hij neemt de kaart en spreidt die uit.
    


    
      Ze zijn een eind uit de koers geraakt, en ze overleggen, wat ze nu het beste kunnen doen. Er hoeft niet lang over te worden gepraat. Ze zijn het roerend eens over de volgende etappe. „Mooi," zegt Wielema. „Welterusten."
    


    
      Hij stapt naar buiten, waar nog steeds het water bruist.
    

  


  
    


    H15 Edwards prooi


    
      Met een schok wordt Edward wakker. Wat gebeurt daar buiten!
    


    
      Hij vliegt overeind, grijpt de speer en schiet de tent uit.. . Het is nog bijna donker, maar niettemin is het hem duidelijk dat er verbitterd geworsteld wordt! Donkere lichamen buigen en slingeren, bewegen zich kronkelend langs de grond... Er klinkt gehijg en gesteun, er is geblikker van tanden. .. Ogen flikkeren wild .. .
    


    
      „Josafat! Snel! Een overval! De vijand!"
    


    
      In minder dan geen tijd is Josafat toegeschoten. Maar Edwards alarmerend geroep heeft intussen reeds een raadselachtige uitwerking gehad op de vechtenden. Ze staken allen gelijktijdig de vijandelijkheden, krabbelen overeind, en staan daar als kwajongens, die betrapt zijn door hun vader .. . Het wonderlijkste vindt Edward nog dit, dat hij niemand ziet vluchten. . . Waar is de vijand gebleven ...
    


    
      Het duurt even, voordat het tot hem doorgedrongen is dat er geen sprake was van een gevecht met de vijand. . . Turoeboe geeft een duidelijke uiteenzetting. Toen het licht begon te worden, zagen ze, hoe mooi de dingen glansden en blonken, die daar bij de tent lagen .. . Als de blanken ze niet wilden hebben, zij wèl! Vooral dat kralensnoer was prachtig! Turoeboe heeft het inmiddels om z'n nek gehangen. Zoiets zie je toch niet alle dagen, wel? De anderen hebben de glazen knikkers en stuiters in beslag genomen. En de koperen buisjes. Het is bijzonder aardig om zo'n knikker door zo'n buisje heen te laten rollen! Dat is het zeker! Zij, die niet zo gelukkig zijn geweest om een buisje te bemachtigen, kijken jaloers naar degenen, die zich met dit vernuftige apparaat vermaken, en al spoedig wordt er dan ook intensief geruild . . .
    


    
      Wielema schudt z'n hoofd. Met twinkelende ogen kijkt hij naar Josafat en Edward. „En nou dacht jij nog wel, dat die schat waardeloos was, hè?"
    


    
      Edward glimlacht. Maar als hij opzij kijkt, rilt hij even. Want daar ligt de grote rotsschotel, waarin zij gezocht hebben naar de schat — en die schotel is nu geheel gevuld met water . . . Een nieuw meer is het, bijna volledig omringd door rotsen. Bijna . . . Op één plaats is een bres . .. daar heeft het dynamiet gewerkt.. . daar is het water naar binnen gestroomd . . . Nu is het tot rust gekomen, het niveau is gelijk aan dat van de overige watermassa, maar ergens ónder die rustige spiegel bevindt zich de kloof . . . die bijna zijn graf geworden zou zijn...
    


    
      Hij keert zich om. Een nieuwe dag is begonnen en een nieuwe etappe wacht. Ze maken zich gereed.
    


    
      Als ze opbreken, zijn de inheemsen versierd. Turoeboe draagt het kostbare kralensnoer, anderen dragen een koperen kokertje, waarin zich een glazen knikker bevindt. Beide einden van het buisje hebben ze afgesloten, De knikkers tinkelen tegen het koper en dit geluid bezorgt de brave kerels een kinderlijk plezier. Ze grijnzen en Edward verbaast zich een beetje, want deze mensen hebben toch allemaal gewerkt aan het stuwdamcomplex en daar hebben ze toch wel heel wat méér gezien! Zoals ze nu vertrekken, zo uitbundig, zó verlaten kinderen een fééstterrein, waar ze fantastisch royaal zijn getrakteerd. .. Och, maar het doet er immers niet toe, het is zelfs heel belangrijk dat er onder het personeel een uitstekende stemming heerst — als de mannen daardoor maar niet onoplèttend worden... Want waarschijnlijk blijft de vijand loeren...
    


    
      Deze dag merken ze echter niets van kwaadwilligen. Rustig gaan de uren voorbij.
    


    
      Ze verlaten deze dag het gebied, waar op de duur water zal komen te staan, doordat het tot het stuwmeer zal behoren. Dat ze dóór dat gebied trokken, heeft de inheemse misschien extra geprikkeld. Het is niet onmogelijk, dat ze nu verder met rust worden gelaten. Dat is wel te hopen, vooral ook, omdat het terrein gaandeweg minder open wordt, ze naderen de mateloze oerwouden, die zich in deze richting uitstrekken; een groene oceaan — waarin eenmaal een vliegtuig is verdwenen. . .
    


    
      Ze trekken voort door de wildernis. Volgens de kaart moet in deze omgeving een rivier te vinden zijn, een behoorlijk brede stroom. Ze zien echter nog niets, dat er op wijst.. .
    


    
      „We zijn misschien iets te ver naar links gegaan..." zegt Edward.
    


    
      Maar Wielema schudt zijn hoofd. „Geen sprake van! Het kan niet lang meer duren. Maar ik wil wel bekennen, dat ik me gemakkelijker zou kunnen oriënteren, als ik zo'n landschap vanuit de lucht bekeek! Je hebt hier bitter weinig zicht, hoor!"
    


    
      Plotseling wordt dat evenwel ruimer. Tevreden knikken ze elkaar toe. Josafat wijst vooruit:
    


    
      „Daar kronkelt ie!"
    


    
      Even later bereiken ze de oever. Traag stroomt het water voorbij. Josafat en Edward laten zich neer op de grond en kijken genietend naar het mooie landschap, maar Wielema's ogen gaan speurend rond. Hij zoekt al een poosje naar een geschikte plaats voor een kamp. Ook morgen zullen ze daar blijven, want dan is het zondag.
    


    
      Edward kijkt om en vraagt, of deze plek niet geschikt is. „Het bos is hier nogal doorzichtig," zegt hij. „Men kan ons hier niet zo gemakkelijk besluipen."
    


    
      „Nee, maar men kan ons hier wèl gemakkelijk insluiten!" Wielema wijst naar de rivier. „We hebben al éérder zoiets beleefd!"
    


    
      Edward schrikt. Het is waar! Dat hij dat vergeten kon! Die vreselijke nacht van de brand . . . !
    


    
      „Ik weet wel," zegt Wielema, „zo'n rivier is misschien ook weer een zekere dèkking. Wat dat betreft, heb je wel gelijk.. . Toch stel ik voor, dat we nog eventjes verderop gaan kijken."
    


    
      Niemand heeft er iets op tegen. Tenslotte is het nog geen avond.
    


    
      Ze trekken het bos weer in. Onder het dichte geboomte is het zo donker, dat het wel al avond kon zijn! Wielema kan slechts met moeite de gegevens, die de kaart biedt, onderscheiden. „We naderen weer een bocht van de rivier," zegt hij op een gegeven moment. „Tenminste . .."
    


    
      Er klinkt enige weifeling in z'n stem. Hij schijnt niet helemaal zeker te zijn van z'n zaak . ..
    


    
      Gespannen turen ze vooruit — en opzij ... Er hangt een beklemming in deze groene schemering .. . Nergens valt een spoor van water te ontdekken . . . Geen lichtplek, geen glans . . . Josafat, die voorop gaat, kijkt even om en maakt een vragend gebaar met z'n armen. Dan loopt hij weer door, behoedzaam — en blijft plotseling staan. Bliksemsnel wendt hij z'n hoofd, legt een vinger op de lippen, en wijst. Sluipend voegen ze zich bij hem, turen langs zijn vinger . . . Daar, in een lichte opening tussen het groen, staat een zwarte gedaante... Er is iets gespannens in de houding van de man . . . iets loerends .. .
    


    
      Omzichtig trekken ze zich terug. Klaarblijkelijk heeft de man hen nog niet waargenomen.
    


    
      ,,'t Is toch sterk, niet?" fluistert Josafat woedend. „Hij wil ons niet laten schieten! Hoe lang heeft die kerel ons nu al niet gedwarsboomd .. ."
    


    
      „We moeten maatregelen treffen," onderbreekt Wielema hem kort en zakelijk. „Deze keer kunnen wij het eerst tot de aanvalovergaan! Als we vlug zijn, kunnen we hem overrompelen. En dan moet ie maar meegevoerd worden, er zit niets anders op. Dit spelletje verveelt me al lang!"
    


    
      Turoeboe wordt gewenkt. Edward vertelt hem, wat ze van plan zijn. Turoeboe is een en al bereidwilligheid, hij popelt om de kerel, die hun al zoveel moeite heeft bezorgd, in handen te krijgen!
    


    
      Welnu, ze zullen spoed betrachten! En ze zullen de tactiek, die de kerel een vorige maal heeft gebruikt, nu op hemzelf toepassen! Ze zullen hem insluiten. Josafat heeft daarnet, toen hij de gestalte in het oog kreeg, meteen een glimp van de rivier opgevangen!
    


    
      [image: ]

    


    
      „Maar hij kan misschien zwemmen," zegt Josafat.

    


    
      „Ik ook!" bromt Edward.
    


    
      Ze verspreiden zich enigszins. Turoeboe kijkt naar links en rechts. Rechts sluipt Mr. Josafat, links ziet hij nog juist een schim van Mr. Edward. De wijze waarop ze voorwaarts trekken, doet Turoeboe denken aan een wapen: aan het wapen waarmee menpijlen afschiet: een boog! Hij lacht. Voor de vijand zal deze boog een zeer gevaarlijk wapen zijn!
    


    
      Nog steeds staat de gestalte daar roerloos. Edward, die hem het dichtst genaderd is, wacht even, liggend op zijn buik. Daar staat hij, die sluwe, misdadige figuur! Als zijn plan gelukt was, zou hij, Edward, nu dood in de kloof liggen ... De herinnering aan de vreselijke ogenblikken, die de kerel hem bezorgd heeft, maakt hem plotseling razend, hij denkt geen ogenblik meer na, verliest alle voorzichtigheid uit het oog en nog vóórdat de anderen aanstalten hebben kunnen maken om over te gaan tot de aanval, schiet hij op de kerel af en springt hij hem op de nek.
    


    
      Een schreeuw klinkt op uit de mond van de neger. Een moment buigt hij door, dan richt hij zich op en met woedende bewegingen tracht hij de aanvaller van zich af te schudden, maar Edwards handen liggen als klauwen om zijn schouders. Plotseling wordt de man topzwaar en met een doffe plof smakt hij tegen de grond, Edward meesleurend. Gedurende enkele momenten is er een woeste werveling van worstelende gestalten, een kluwen, dat steeds dikker wordt, omdat ook Josafat en Turoeboe en Wielema zich woedend mengen in de strijd .. . Vuisten beuken, gesteun stijgt op, het snoer van Turoeboe springt en de kralen spatten als blank bloed uit de vechtende massa. .. Daar tussendoor klinkt verbeten de stem van Wielema:
    


    
      ,,Ja, jochie, nou ben je toch niet slim genóég geweest, hè? Nou zijn we jou een slag vóór geweest, hè? Doortrapte bedrieger, die je bent! Edward, hou vast!"
    


    
      ,,Ja, ik heb hem wel beet, Wielema! Ik ... eh ..."
    


    
      Uit het gehijg, dat op Edwards snel uitgestoten woorden volgt, maakt zich een ander geluid los, een uitroep . . . die hen allen met verbijstering slaat. . . „Mr, Edward! Mr. Edward!" Het komt niet uit de mond van iemand van het eigen volk. . . maar uit die van de aangevallene . . . Edwards handen liggen roerloos . . . Want. .. want. . . die stem ként hij .. . Dat is . . . is ...
    


    
      Het is alsof een reusachtige hand eensklaps het vechtende kluwen uit elkaar heeft gerukt. Ze weten niet, hoe vlug ze overeind moeten komen. Want de aangevallene is Kama, de jonge inheemse, die tot voor kort Edwards bediende was in de nederzetting bij de stuwdam. .. Kama, die allerlei karweitjes voor hem opknapte, maar die heimwee kreeg naar zijn oude rivierdorp, en wie het verlangen tenslotte te sterk is geworden, hoezeer hij zich ook aan Edward had gehécht. ..
    


    
      Hij staat daar met een gezicht, waarop één grote vraag staat te lezen, een aanklacht bijna: „Heb ik dat verdiend.. . Heb ik niet altijd trouw mijn werk gedaan?"
    


    
      Ach, die beste, brave Karna... Ach, wat een betreurenswaardige vergissing. . . Edward voelt, dat hem de kleur uitschiet. Hij staat te stamelen, weet niet zo snel de woorden te vinden, waarmee hij uit kan leggen, wat de oorzaak was van deze misplaatste activiteit. ..
    


    
      Hij drukt de jongen de hand en is zielsgelukkig, omdat de ander hem niet diep verontwaardigd de rug toekeert. . . Maar de aanblik van Kama's gezicht doet óók pijnlijk aan, want de sporen van het gevecht zijn er duidelijk op te zien. Edward kan zichzelf wel slaan om de slagen die hij de arme jongen heeft toegediend. . .
    


    
      Inmiddels hebben ook de anderen Kama de hand gedrukt. Ieder voelt zich schuldig. Niemand weet, hoe hij dit goed kan maken. Maar Kama is de hartelijkheid zelf. Hij blaakt van blijdschap. Uit de verklaringen, die hij te horen krijgt, maakt hij op, dat deze ontmoeting waarschijnlijk helemaal niet plaats zou hebben gehad, als de vrienden hem niet voor een vijand hadden gehouden! Daarom zijn ze op hem afgekomen! Welnu, dan is Kama maar blij, dat het zo gelopen is! Voor deze ontmoeting had hij best een pak slaag over!
    


    
      „Nou, 't is wel fraai!" zegt Wielema. „Maar als je 't mij vraagt, Edward: zo'n omarming zou mij wat al te spontaan zijn, wat al te hardhandig, heus!"
    


    
      Ook Josafat kan een dergelijke wijze van begroeten niet aanlokkelijk vinden.
    


    
      Edward is al in druk gesprek gewikkeld met zijn voormalige assistent. Wóónt Kama in deze omgeving?
    


    
      Ja, heel nabij. Kama maakt een gebaar met zijn hand. Hij nodigt het gezelschap uit, hem te volgen. Maar eerst moeten ze nog even zien, wat hij hier uitvoerde.
    


    
      Hij toont ze zijn visgerei, z'n netten — z'n vangst: een paar knapen van vissen. Vrolijk biedt hij ze Edward aan. Die slaat ze niet af. Een zootje vis is van harte welkom! Wielema en Josafat glunderen. Zullen ze ze hiér gaan oppeuzelen?
    


    
      Welnee, welnee — Kama maakt geestdriftige gebaren, ze moeten hem volgen naar zijn dorp! Zij zullen allen zijn gasten zijn!
    


    
      Wie kan die gulle invitatie afslaan? Ze zoeken immers tóch naar een geschikte plaats om er te bivakkeren! Dit aanbod wordt dan ook al net zo dankbaar aanvaard als de aangeboden vis!
    


    
      De karavaan volgt Kama over het nauwe pad door de jungle —de jungle, die plotseling veel van z'n geheimzinnige dreiging verloren schijnt te hebben, nu ze deze goede kennis hier hebben ontmoet. Natuurlijk is het schijn. Het gevaar kan evengoed blijven dreigen, ondanks Kama's aanwezigheid, en Edward is zich er dan ook wel van bewust, dat hun waakzaamheid niet verslappen mag!
    


    
      Ver is het niet meer, dit laatste traject van de dag. Daar ligt het dorp, waar Kama woont. Met de jonge visser aan het hoofd, trekken ze er binnen. De bevolking loopt te hoop. Men stelt Kama vragen, en met trots in zijn houding en stem vertelt hij, dat deze blanken zijn goede vrienden zijn en dat zij allen woonachtig zijn bij de grote stuwdam, waarvan hij reeds veel verteld heeft. Kijk, zie: dit is Mr. Edward! Voor hem heeft hij veel werk verricht. En dit is Mr. Wielema, die vliegen kan, die reusachtige sprinkhanen temt, en die met dat schrikwekkende gedierte de lucht in snort. En dit is Mr. Josafat. En dan is daar verder nóg een goede vriend, Turoeboe . ..
    


    
      Waar is die? Waar bevindt hij zich?
    


    
      Zoekend kijkt Kama om zich heen.. . maar nergens kan hij zijn rasgenoot ontdekken.
    


    
      Ook de anderen kijken nu speurend rond. Waar is Turoeboe?
    


    
      Sjitsji geeft snel een verklaring: Turoeboe is achtergebleven om zijn kralen op te rapen! Het snoer is gebroken tijdens de vechtpartij . . .
    


    
      Onthutst, ontstèld staan ze elkaar aan te kijken — een enkel moment, dan rènt Edward reeds het pad weer af, nagesneld door Josafat en Wielema. Door Edwards hoofd jagen de gedachten. Turoeboe — hoe kon hij zó onvoorzichtig zijn . . . ! Ja, nu herinnert hij zich nog wel, dat Turoeboe speurend rondliep, terwijl zij de vissen bekeken, maar geen moment is de gedachte bij hem opgekomen, dat Turoeboe om die onnozele kraaltjes wel eens zou kunnen achterblijven... Ach, maar in de ogen van Turoeboe waren die dingen wel degelijk van waarde! Dat is nu wel gebleken! Hij wil en zal ze terug hebben!
    


    
      Is dat pad nog zó lang? Was het daarnet niet veel korter? Of beeldt hij zich dat maar in?
    


    
      Hij stormt tussen de struiken door en zózeer heeft de zorg om Turoeboe hem in beslag genomen, dat hij zijn eigen veiligheid verwaarloost. Josafat evenwel volgt hem vrijwel op de voet. Onverwachts nog bereikt Edward de plaats, waar Turoeboe is achtergebleven — maar . . . hij bevindt zich daar niet meer .. . Nergens is hij te ontdekken ... De plaats aan de rivier ligt daar verlaten . . .
    

  


  
    


    H16 Raadsels bij de rivier


    
      Verbijsterd keert Edward zich om. Hij staart Josafat aan. . . Diens zwarte ogen staan onwezenlijk duister in zijn witgeworden gezicht. ..
    


    
      „Edward ... hij is ..."
    


    
      Edward kan het eerste moment geen woord uitbrengen. O, deze ontdekking . . . dat hun trouwe makker verdwenen is ...
    


    
      Wielema komt aangestormd. „Is . .."
    


    
      „Verdwenen!" stoot Josafat uit.
    


    
      „Zoeken!" commandeert Wielema op vastberaden toon. „Hier lagen z'n kralen."
    


    
      Ze liggen er nog, tussen de platgetrapte begroeiing. Is hier één of tweemaal geworsteld? En hoe kan men hier een spoor ontdekken? Overal zijn immers sporen van voetstappen, omdat de karavaan hier zopas geweest is . . . Het kon niet ongelukkiger treffen. . . Wat is er met Turoeboe gebeurd in deze enkele minuten? Heeft men hem beslopen, terwijl hij in kinderlijke ijver bezig was, de kralen weer te verzamelen? Was het een mens? Was het een dier? Is hij het oerwoud ingesleurd of heeft men hem in de rivier geduwd? Wie kan het zeggen? Edward speurt naar afgebroken takken. Hij vindt ze niet. Gejaagd loopt hij heen en weer. Josafat schiet het pad af, vanwaar ze kwamen, toen ze Kama in het oog kregen. Maar ook daar valt niets te ontwaren. Hij blijft staan en tuurt. Sjitsji, die hem met enkele andere inheemsen gevolgd blijkt te zijn, stormt hem voorbij, maar keert even later onverrichter zake terug . . . Wielema tracht hardnekkig enig spoor te ontdekken aan de waterkant. Hij heeft maar steeds het vermoeden, dat iemand Turoeboe onverhoeds neergeslagen heeft en hem toen in de rivier heeft geworpen . . . Het is verschrikkelijk! Hij zal meegevoerd zijn met de stroom, misschien wel in bewusteloze toestand .. .
    


    
      Hij tuurt over het water, dat reeds donker wordt. Snel valt de avond. Wielema strijkt met de hand over zijn voorhoofd. Edward staat ineens tegenover hem, verslagen. Nergens heeft hij ook maar iets kunnen ontdekken ... Hij ziet, dat ook Wielema geen hoop meer heeft.
    


    
      ,,'t Is mis, Edward! Over een paar minuten is het stikdonker. Ik zou niet weten, wat we nog moesten doen. De arme jongen —hij was altijd zo verstandig... Dat hij nu zo naïef was om die kralen weer op te rapen ..."
    


    
      Zwijgend kijken ze even nog naar de platgetreden plaats, waar de kralen liggen te glanzen in het laatste licht.. .
    


    
      „Kom," zegt Wielema dan, en zijn stem klinkt toonloos. „Mensen, wij moeten gaan. Het wordt te donker. Wij kunnen niets meer doen. Helaas .. ."
    


    
      Hij zucht. Het is de eerste maal op deze tocht, dat Edward Wielema hoort zuchten ...
    


    
      Diep verdrietig volgt hij de anderen. Het is wel een afschuwelijk einde van de dag. Ach, die goeie Turoeboe ... De vijand heeft toegeslagen! Een dier? Een dier is het zeker niet geweest! Het zal de sluwe vijand zijn geweest! En nu hadden ze nog wel gedacht, dat hij hen niet meer lastig zou vallen, nu ze de valleien verlaten hadden ... Ze hadden ook niets meer van hem gemerkt, heel de dag... En nu, in de avond... nu heeft hij zijn kans gezien ... Of ... of was het tóch een dier, dat drinken wilde uit de rivier ... Een leeuw . .. ?
    


    
      Edward huivert. En even nog kijkt hij met weerzin om, terwijl de anderen de bocht van het pad omgaan ...
    


    
      Hij volgt ze niet — hij staat verstard te staren... en grijpt dan plotseling zijn wapen. Daar, daar, op de plaats die ze juist verlaten hebben, beweegt een duistere gedaante ... Hij bukt zich .. . Denkt hij, dat men hem niet ziet... ? Heeft hij gedacht, dat allen, zonder om te zien, om de bocht zouden verdwijnen? Dan heeft hij zich vergist!
    


    
      Edward geeft een teken aan Sjitsji, die voor hem uitgaat en die tot het laatst is blijven zoeken naar zijn verloren vriend. Sjitsji geeft het teken door. Snel en zwijgend keren allen terug. Edward houdt ze tegen en fluistert, trillend van woede:
    


    
      „Hij loert al weer op een vólgend slachtoffer ..."
    


    
      Wielema gromt.
    


    
      En zwijgend, op een teken dat hij geeft, stormen ze gelijktijdig op de gedaante af, die daar sluipend door het donker gaat... In enkele seconden speelt het zich af. De duistere figuur heeft niet meer de gelegenheid om zich op te richten. Een stortvloed van toespringende mannen overweldigt hem, bedelft hem onder hun woedend geweld, beukt hem neer, krabt hem, teistert hem, onder woest geschreeuw, waarin zich al hun woede baanbreekt. Dat ze hem nu éindelijk in handen hebben, die gruwzame kerel, die hen keer op keer belaagd heeft, die hun goede vriend Turoeboe laaghartig heeft overvallen en die reeds wéér het karavaanspoorvolgde, om opniéuw zijn slag te slaan. .. ! In hun woede om hem te treffen, slaan ze telkens elkaar, maar niemand die zich daar om bekommert. Ze zijn door alles heen, razend zijn ze om het rampzalige einde van Turoeboe. Als één man zijn ze aangevallen — als één man eindigen ze ook plotseling. . . Opgeheven handen, klaar om weer toe te slaan, verstarren in dezelfde stand, het geschreeuw is verstomd en sommigen rollen ruggelings in het gras ... In de onwezenlijke stilte stijgt een onwezenlijk kermen op .. . „Ach . .. ach .. . Mr. Edward ... ik . . . Mr. Wielema . . ."
    


    
      Ze déinzen achteruit.. . staren, totaal verbijsterd, naar de overvallene .. . die overeind komt, moeizaam als een aangeredene .. . en die zich met stijve gebaren over benen en schouders strijkt.. .
    


    
      Dan dreunt ineens de stem van Wielema: „Nou moet het toch heus niet gekker worden! Turoeboe! Waar kom jij zo opeens vandaan!"
    


    
      In zijn stem klinken gelijktijdig verontwaardiging en vreugde, hévige vreugde . . .
    


    
      Turoeboe kijkt beteuterd en wijst onbeholpen naar de grond, terwijl hij stuntelig verklaart, dat hij onder die hoop van vrienden vandaan komt. . .
    


    
      Josafat moet zo lachen, dat hij zich niet meer staande kan houden en neertuimelt op de plaats, waar daarnet Turoeboe heeft gelegen. Kama, die hier het éérst een pak slaag heeft opgelopen, kijkt verward van Wielema naar Josafat en vraagt tenslotte op onzekere toon, of dat... of dat erbij hóórt. . .
    


    
      „Ja!" grauwt Wielema, woedend om de zinloze vertoningen, die hier keer op keer plaats hebben. „Dat schijnt wel zo te zijn, Kama! Maar ik kan je geen uitsluitsel geven! Daarvoor moet je je vervoegen bij die meneer daar!" En grimmig wijst hij naar Edward, die met een schuldbewust gezicht naar Turoeboe staat te kijken. „Die daar! Mr. Edward! Die regelt dat, zie je. Die wijst ons telkens de vijand aan! Helaas vergist hij zich óók telkens!"
    


    
      „Helaas, ja!" zegt Edward, driftig ineens. „Maar ik vind het niet fair, dat ik alleen de schuld krijg! Alsof er verder niémand was die zich vergiste!"
    


    
      Er valt een stilte op die woorden. Josafat krabbelt overeind, Turoeboe laat zich op dezelfde plek weer neer, om verder te gaan met het verzamelen van de kralen, maar eerst waarschuwt hij zijn metgezellen nog nadrukkelijk voor de vijand. Uit zijn korte uiteenzetting blijkt, dat hij, toen hij hier achtergebleven was, om de kralen te verzamelen, plotseling de man in het oog kreeg, die hen telkens dwars zat. Hij is meteen op hem afgesprongen, de kerel ging er vandoor, Turoeboe zette de achtervolging in, maar de kerel is hem jammer genoeg ontkomen. Hij keerde toen dus maar terug naar deze plaats, om verder te gaan met het verzamelen van de kralen. ..
    


    
      „Dat was dus op het moment, dat wij weggingen, omdat we hem niet vinden konden. . ." zegt Josafat verklarend tegen Wielema en Edward.
    


    
      „Ja," zegt Wielema.
    


    
      Edward knikt stug.
    


    
      Wielema kijkt hem even aan, luistert dan weer naar Turoeboe, die vertelt, dat hij hen daarnet wel had zien komen, want hij lette goed op, maar omdat het de vrienden waren, had hij niet gedacht, dat hij slaag zou krijgen. . .
    


    
      En even gaan zijn handen weer behoedzaam over zijn hoofd en schouders heen. . . Daarna glijden die handen weer snel door het gras, waaruit ze de ene kraal na de andere opdiepen... En tevreden rijst Turoeboe tenslotte overeind, breed lachend, alsof hij dankbaar is, dat ze hem eindelijk in de gelegenheid hebben gesteld, rustig zijn speurwerk te voltooien...
    


    
      Wielema schudt even zijn hoofd. „Zullen we dan maar gaan?" vraagt hij, en weer kijkt hij even naar Edward.
    


    
      „Edward, jongen — je had daarnet gelijk. Het was niet fair van me, om jou de schuld te geven. We hebben ons allemaal vergist!"
    


    
      Edward weet niet goed, hoe hij kijken moet. Hij voelt zich wat verlegen onder deze excuses van de piloot. Ze glimlachen maar eens tegen elkaar. Het conflict is bijgelegd, en dat betreuren ze geen. van beiden. Wèl betreuren ze het, dat Turoeboe de vijand niet in handen heeft gekregen. Maar in ieder geval weten ze nu, dat ze nog steeds op hun hoede moeten zijn!
    


    
      Turoeboe loopt naast Kama. Beiden trekken een beetje met een been, maar niettemin zijn beiden in de beste stemming: Kama wegens het bezoek, Turoeboe omdat hij de kralen terug heeft, de kralen, die hij als een soort ereteken beschouwt en die dat in de ogen van zijn stamgenoten ook inderdaad schijnen te zijn.
    


    
      Om iets goed te maken, rijgt Edward ze deze avond weer aaneen tot een snoer. Turoeboe glimlacht en zijn ogen glinsteren. Vrolijk steekt hij zijn ontzaglijk sterke arm uit en neemt de kralen weer in ontvangst. Ook Edward glimlacht. Hij weet het zo langzamerhand wel: zijn vriend, die telkens weer bewijst, dat hij een kérel is, is tegelijk een kind ...
    


    
      

    


    
      En zo brengen ze dan de zondag door in het dorp waar Kama woont. Rustig glijden de uren voorbij. Zij die de wacht houden,ontdekken niets verontrustends. Vredig ligt het dorp onder de gouden zonneschijn. Roerloos staan de pluimen van de palmen tegen het hemelblauw. Het oerwoud is een hoge groene wand, aan alle zijden. In het midden van het dorp wordt een samenkomst gehouden. Wielema heeft de leiding. Hij leest een gedeelte uit de Bijbel voor en hij geeft er een verklaring bij. Kama vertaalt de woorden voor zijn dorpsgenoten. Die luisteren met grote belangstelling. Dit is hun vreemd. Vreemd vinden ze ook het zingen van de blanken en hun vrienden. Vreemd is het allemaal.
    


    
      Ook Edward vindt dit een wonderlijke samenkomst, hier in het oerwoud; een samenkomst van drie blanken en een grote groep inheemsen. Hij staart over Wielema heen, naar de hutten, de kinderen en de palmen, die op groene bloemen lijken in het warm gekleurde licht. Hij vouwt zijn handen: Wielema bidt. Hij dankt, omdat ze allen behouden tot hier zijn gekomen en hij bidt voor het verdere verloop van de tocht.
    


    
      Even knippert Edward met zijn oogleden, als hij ze weer opgeslagen heeft. Er is iets in dit alles, dat hem ontroert. Er is iets in, dat hem sterker maakt.
    


    
      Hij zit naderhand nog wat te praten met Kama. Ook Wielema komt er bij en vraagt aan Kama, of hij niet mee wil met de expeditie. Hij kent wellicht een deel van de weg.
    


    
      Maar Kama geeft te kennen, dat hij liever hier blijft. Het schijnt, dat het avontuur hem allerminst lokt. Er is zelfs iets bedenkelijks in zijn blik. Edward polst voorzichtig naar de reden. Is Kama bekend met die streek?
    


    
      Niet erg. Kama schijnt nooit ver in die richting te zijn gereisd. Maar hij wil wel vertellen, hoe het landschap er daar uitziet. Zal hij de weg gaan tekenen?
    


    
      Edward, die zich plotseling herinnert, dat Kama, toen hij nog in de nederzetting bij de stuwdam werkte, graag tekende, vermoedt dat de jongen nu naar een aanleiding zoekt om z'n kunsten nog eens te kunnen vertonen. Met een knipoogje naar Wielema geeft hij hem een potlood en papier. Kama gaat ijverig aan de slag. Wat hij tekent, valt niet tegen. Kijk, dit is de rivier. Dat daar is het dorp. Ginds ligt het woud. Het is heel groot. Hoe ver het reikt — Kama kan het niet zeggen, want hij is nooit zo ver gegaan. Hij is tot hier gegaan. Hij geeft een vage aanduiding.
    


    
      Veel worden ze op deze wijze niet gewaar. Intussen doet het Edward plezier, dat Kama, die zich indertijd bij de stuwdam graag verdiepte in plattegrond-tekeningen en in situatiekaarten, erinderdaad iets van blijkt te hebben opgestoken. Hij is pienter, deze Kama! Pienter en leergierig! Het zal de vraag zijn, of hij het lang uithoudt in dit dorp, waar hij natuurlijk niets verder komt!
    


    
      De zon daalt. De dag in deze gouden oase, temidden van het groen, gaat snel voorbij. De nacht daalt over woud en nederzetting. De dieren roepen.

    


    
      

    


    
      Als ze verder trekken, de volgende morgen, worden ze toch een eindweegs door Kama vergezeld. Maar onverwachts neemt hij afscheid. Edward vraagt hem nog, wat hij nu gaat doen, gaat hij terug naar de stuwdam?
    


    
      Nee, zegt Kama. Wat hij doen gaat? Vrolijk lacht hij. Hij gaat dadelijk weer vissen!
    


    
      Als hij verdwenen is om een bocht van het woudpad, zegt Edward tegen Wielema:
    


    
      „Ik geloof, dat hij eigenlijk wel graag met ons mee was gegaan. Maar hij durfde niet. Hij scheen bang te zijn voor gevaren, waar hij niet tegenop kon."
    


    
      „Best mogelijk," zegt Wielema. „Die inheemsen zien overal spoken. Als Turoeboe niet zoveel overwicht had, zouden onze mensen het misschien ook wel al op een lopen hebben gezet. En zelfs Turoeboe is niet los van de vrees voor allerlei geesten."
    


    
      Edward knikt. Hij weet het. Wat Kama betreft: misschien heeft Wielema gelijk, misschien was het inderdaad vrees voor geesten, die hem weerhield. Maar het is ook mogelijk, dat hij op de hoogte is van andere gevaren. Edward heeft gisteren en ook daarnet nog, geprobeerd er achter te komen, maar het is hem niet gelukt. De verklaringen van Kama waren bijzonder vaag. Het scheen, dat hij zich niet duidelijker kon uitdrukken.
    


    
      Edward vertelt dit alles onder het voortgaan aan Wielema.
    


    
      Die kijkt nadenkend. De afgelopen dagen hebben hem uiterst voorzichtig gemaakt. Het spijt hem, dat Edward hem niet méér kan vertellen.
    

  


  
    


    H17Woudbewoners


    
      Zo trekken ze dan verder, door een geheimzinnig gebied. Ze zijn uiterst waakzaam. Het is immers heel goed mogelijk, dat de sluwe inheemse, die hen al keer op keer in gevaar heeft gebracht,nog steeds hun spoor volgt. Kama's gedrag heeft hen nog èxtra voorzichtig gemaakt.
    


    
      Edward voelt zich beklemd. Hij doet z'n best, dat niet te laten merken, maar Wielema schijnt het wel dóór te hebben. Op de middag van deze dag vraagt hij ineens:
    


    
      ,,Hoe staat het er mee, Edward? Toch geen spijt hoop ik, dat je meegegaan bent?"
    


    
      Edward schrikt op van die vraag.
    


    
      „Spijt? Ik?"
    


    
      „Ja. 't Zou kunnen, 't Is nu eenmaal geen plezierreisje. We hebben al het een en ander beleefd, zou 'k zo denken."
    


    
      Edward knikt. Ze hebben inderdaad al heel wat beleefd! En soms was de situatie bepaald hachelijk! Maar ze zijn er immers doorhéén gekomen! Trouwens, dat het een rustig reisje zou worden, heeft hij ook geen moment gedacht, geen moment gehóópt evenmin! Hij heeft gehoopt, avonturen te zullen beleven! Welnu, dan kan hij niet klagen! Hij heeft óók gehoopt, dat het geen vergééfse tocht zou worden! Dat Wielema werkelijk iets gewaar zou worden over zijn moeder! Daar ging het tenslotte immers om! En dat alles hoopt hij nóg wel — maar ... nu ze steeds verder doordringen in deze wildernissen, nu schijnt het alsof het ook steeds twijfelachtiger wordt óf ze wel iets zullen bereiken...
    


    
      Maar van dat gevoel wil hij niets laten merken tegenover Wielema! Hij lacht en zegt:
    


    
      ,,'k Heb heus geen spijt, dat ik meegegaan ben, hoor! Ik..."
    


    
      Hij komt niet verder. Hij staat stil. Ook Wielema is blijven staan. Ze turen. Voor hen uit is gedempt gerucht... een geluid, dat lijkt op het geluid dat veroorzaakt wordt door de versiering die sommige leden van het personeel vervaardigd hebben van een buisje en een stuiter... Er klept iets ... Of vergissen ze zich? Wordt dit geluid werkelijk door hun eigen mensen gemaakt? ... Is het een echo? ...
    


    
      Onzeker kijkt Edward Wielema aan. Op diens gezicht ziet hij dezelfde onzekerheid. Maar na een paar seconden geeft Wielema de karavaan toch maar een stopsein. ..
    


    
      Ze staan stil. Ze staan onbeweeglijk. Het doffe geluid is meteen verstomd.
    


    
      Zie je wel, denkt Edward. Nu horen we niets meer. Onze eigen mensen maakten dat geluid. Het zou ook al heel eigenaardig zijn, als er nu ineens nog meer inheemsen zo'n gekke rammelaar hadden gefabriceerd!
    


    
      Maar nog maar net heeft hij dat gedacht, als tóch weer dat geluid te horen is — en het klinkt niét op vanuit de karavaan! ... Het klinkt trouwens ook een beetje anders! Gedempter...
    


    
      „Ik wil toch haring of kuit!" zegt Wielema op besliste toon.
    


    
      En voorzichtig loopt hij verder.
    


    
      Edward volgt hem.
    


    
      Het geklep klinkt nog steeds — en het is net, of de afstand niet kleiner wordt.. .
    


    
      Wat kan het zijn . ..
    


    
      Plotseling duiken ze tussen het groen. Ze zien iets bewegen.. . Het nadert.. . het komt op hen af ... En eensklaps heeft het hen bereikt: een dier, een hónd — een afzichtelijk mormel. Aan z'n hals is een soort bel bevestigd.. . het ding kon wel van hout zijn ... De hond staat naar hen te kijken.
    


    
      „Koest, Bello," zegt Wielema zacht. Het klinkt zo zot, dat Edward moeite heeft om niet uit te barsten in een daverende lach. Het is trouwens allemaal ontzettend dwaas, vindt hij. Men verwacht hier eerder een panter dan een hond! En in géén geval een hond met een bel — een houten bel nog wel!
    


    
      De hond beweegt de kop met rukken op en neer. De bel klept. Maar dat is dan ook het enige geluid. Het dier blaft niet. Mag het dat niet, of wil het dat niet? Je zou haast denken, dat het mirakel niet blaffen kan!
    


    
      Terwijl ze nog bezig zijn om van hun verbazing te bekomen, ontstaat er op korte afstand gerucht in het groen.
    


    
      Ze duiken nog verder in elkaar.
    


    
      De hond blijft staan. Z'n rammelaar klept wat. En... dat geluid schijnt z'n baas te lokken — want langzaam maakt zich een gedaante los uit de oerbegroeiing. Nee — toch niet, het is geen man, het moet een vogel zijn! Edward ziet veren te voorschijn komen ... maar dan ziet hij ook al, dat het tóch geen vogel is, wat daar nadert! Het is een mens, die veren in zijn haren draagt, en die bijna helemaal naakt is. Het weinige dat hij draagt, is gemaakt van boombast! Ach, en wat is hij nog klein! Dat zo'n jongen op z'n eentje door de wildernis doolt. Hoe groot zou hij zijn — één meter vijftig ongeveer. .. Maar.. . maar ... dit is geen jongen! Dit is een man! Een volwassene! Maar dan is het natuurlijk een pygmee!
    


    
      Edward stoot Wielema aan, opgewonden.
    


    
      Die knikt en fluistert:
    


    
      „Kléin is ie, hè? Heb je misschien een vergrootglas bij je?"
    


    
      Edward lacht. Roerloos zitten ze te turen. De hond ziet omnaar zijn baas en maakt heftige bewegingen. Plotseling spant de dwerg zijn boog — en mikt...
    


    
      „Hela!" Wielema springt met een waarschuwende roep overeind. Ook Edward staat al. De dwerg schijnt verbijsterd te zijn. Het wapen glipt hem bijna uit de handen ... Op zijn gezicht staat hevige ontsteltenis te lezen — en plotseling keert hij zich om. In minder dan geen tijd is hij verdwenen, gevolgd door zijn hond. Nog steeds heeft het dier geen enkel keertje geblaft.
    


    
      [image: ]

    


    
      Josafat lacht, als hij hoort, wat er voorgevallen is. „Dat jij bang was voor zo'n klein kereltje, Wielema! Je bent toch anders niét voor een kleintje vervaard . .."

    


    
      „Ja, lach jij maar! Ze moesten jóu maar eens voor schietschijf willen gebruiken! Heb jij graag een pijl in je been? Hij kan nog wel vergiftig geweest zijn ook!"
    


    
      Dat is waar! Ze zijn zich ervan bewust, dat een ontmoeting met deze mensjes gevaarlijk kan zijn! De kereltjes zijn misschien niet agressief, maar ze zóüden kunnen menen, dat ze zich hebben te verdedigen! Misschien hebben ze praktisch nooit een blanke gezien!
    


    
      „Wees dus voorzichtig!" zegt Wielema.
    


    
      Speurend in alle richtingen trekken ze verder. Het woud is doortrokken van een geheimzinnig donker. Boven hun hoofden is een groene schemering, rondom hen heen zijn de loofspelonken:dieppaars waarin soms gele en helrode bloemen staan te bloeien, grillig van vorm en roerloos — geurende fakkelvlammen in een stille zaal.
    


    
      Op de duur wordt de dagtocht echter wat eentonig, vindt Edward, en dat vinden de anderen ook. Het is net of je daardoor vlugger moe wordt. Zo langzamerhand worden ze allemaal wat loom, wat futloos.
    


    
      Het groen wordt dichter. Met een schok staat Edward stil. Verbaasd wijst hij tussen de struiken door . .. Komen de pygmeeën nooit een blanke tegen? Daar lóópt er anders eentje! Zie!.. .
    


    
      Ze zien hem — ja! Schimmig beweegt zich de bleke gedaante tussen het groen . ..
    


    
      En dan komen ze ineens tot de ontdekking, dat het geen blanke is, maar een oude dwerg, die zich geverfd heeft met een bleke kleurstof. Verderop lopen nog meer pygmeeën, maar die hebben zich niet zo toegetakeld. Misschien dat dit heerschap een bijzondere functie vervult! ... Heeft hij de leiding over deze troep? Zal hij het sein tot de aanval geven? In spanning wachten ze af. ..
    


    
      Tot hun opluchting constateren ze, dat de kereltjes geen boze bedoelingen hebben. Ze zijn op jacht! Ze kijken aldoor omhoog en opeens blijft er eentje staan, terwijl hij opgewonden naar een boomtop wijst. Even later stapt een van zijn kameraden naar de boom. Hij heeft een stuk van een liaan bij zich, en Edward vermoedt, dat ze van plan zijn, een aap te vangen, want zijn die mensjes niet verzot op apevlees? Maar nee, er gebeurt iets anders. De pygmee gebruikt dat stuk slingerplant op een vernuftige manier: hij klimt ermee langs de gladde stam naar boven — tot aan de eerste tak. Josafat stoot Edward aan. „Zie je dat? Een nest!" Edward knikt. „Een bijennest, geloof ik. — Turoeboe, is dat een bijennest?"
    


    
      Dat is het, ja! Turoeboe bevestigt het. Gespannen zit ook hij te kijken. De dwerg haalt iets te voorschijn uit een zakje. Het rookt. Het schijnt een eindje hout te zijn, dat smeult... en dat hij zonder aarzeling in het nest steekt...
    


    
      „Wat bezielt hem nóü . . ." bromt Wielema. „Nu krijgt ie al die bijen op z'n dak!"
    


    
      Hij is nog niet uitgesproken, als het al gebeurt. De bijen zwèrmen om de dwerg heen. Ze steken hem, ze móéten hem wel steken — maar het schijnt, dat hij er tegen kan! Hij haalt handig het nest leeg, smijt de raten op de grond, en laat zich ondertussen maar steken ... Edward kijkt lachend naar Turoeboe. Die kijkt verbaasd. Sjitsji barst plotseling uit in een opgetogen geschreeuw. De dwergen, die reeds begonnen waren aan de zoete maaltijd, schrikken vreselijk en maken, dat ze weg komen. Hun kameraad, daar in de boom, daalt met duizelingwekkende snelheid, maar komt heelhuids beneden en rent achter de anderen aan. Na enkele seconden is er geen pygmee en geen hond meer te zien.
    


    
      Turoeboe rent met dezelfde snelheid naar de boom, gevolgd door Sjitsji en hun stamgenoten. Maar als ze zich te goed willen doen aan de honing, worden ze aangevallen door de woedende bijen en haastig snellen ze dan ook terug. Turoeboe, die een groot stuk honingraat heeft meegebracht, reikt dat geschenk over aan Edward. Die deelt het met Josafat en de piloot. Wielema bekijkt het geval wantrouwend, voordat hij ervan begint te eten, maar tenslotte zegt hij tevreden:
    


    
      „Daar knapt een mens van op! Zulke zoete zoetigheid heeft zelfs Sinterklaas mij nooit gebracht! Heb jij ze de kunst goed afgekeken, Edward? En jij ook, Josafat?"
    


    
      Ze barsten uit in een lach,
    


    
      „Ja, nóu!" zegt Wielema. „Je weet maar nooit, hoe het je te pas kan komen!"
    

  


  
    


    H18Geheime verkenningstocht


    
      Van de geheimzinnige figuur, die het de eerste dagen telkens op hen had gemunt, merken ze niets meer. Zou de kerel het opgegeven hebben? Of volgt hij hen nog steeds?
    


    
      Een paar maal nog zijn ze geschrokken van een gedaante, maar steeds bleek het een pygmee te zijn. Toch blijven ze op hun hoede.
    


    
      Deze avond bereiken ze een wilde weide, die zich in de nabijheid van de rivier bevindt. Ze slaan er hun tenten op. Als Edward zich uitgestrekt heeft om te gaan slapen, hoort hij in de verte het gemurmel van het water. Wind suist in een eenzame boom. Verder is er de stem van Wielema, die de wacht houdt, samen met een inheemse. Edward valt in slaap. Hij slaapt tot hij gewekt wordt. Het is donker. Maar na een tijdje worden de sterrebeelden vaag.
    


    
      De morgen komt. Wonderlijk mooi is nu het woud. De zon straalt door de open plekken, waarin een blauwe nevel zweeft. Edward staart er een poosje naar. Als hij niet oplet, slaapt hij aanstonds zomaar weer! Weet je wat: hij loopt even naar de rivier, om zich eens flink wat water tegen het gezicht te smijten! Sjitsji, die mèt hem de wacht houdt, kijkt wakker uit z'n ogen! Die kan het op z'n eentje wel af! Trouwens, van vijanden merken ze niets meer en mag die inheemse nog plannen hebben gehad, om iets te ondernemen, dan zal hij zéker niet gewacht hebben tot de mórgen!
    


    
      Met z'n revolver in de hand loopt Edward in de richting van de rivier. Hij baant zich een weg door het struikgewas en staat al spoedig aan de oever. Het water stroomt kabbelend langs stenen. Hij bukt zich en maakt z'n gezicht flink nat. Dat's een lekker, koel gevoel! Tevreden neemt hij vervolgens de omtrek in ogenschouw. Veel is er trouwens niet te zien. Het uitzicht is beperkt, door het geboomte. Hij ziet de rivier, die hier een behoorlijke breedte heeft, en aan de overkant weer oerwoud. Het terrein is hier nogal vlak. Gisteren, tegen de avond, hebben ze een flinke heuveltop gezien. Die stak boven het oerwoud uit, aan de overkant van de stroom.
    


    
      Edward loopt een eindje langs de oever, stroomopwaarts. Telkens moet hij zich door de dichte begroeiing werken, maar hij gaat verder tot hij de bocht om is. Hij heeft gehoopt, dat daar ook ergens een heuvel zou zijn. Vanaf zo'n hooggelegen punt zouden ze dan een mooi overzicht hebben over het woeste terrein.
    


    
      Maar er is daar nergens een heuvel te zien. Teleurgesteld loopt hij terug, tot aan de plaats waar hij zich daarnet de slaap uit de ogen heeft gespoeld. Hij denkt er al over om terug te gaan naar het kamp, als iets bijzonders zijn aandacht trekt. Wat ligt daar, stroomafwaarts, aan de rotsachtige oever?
    


    
      Hij haast zich er heen.
    


    
      Een kano!
    


    
      Hoe is het mogelijk!
    


    
      Hevig verrast staat hij er naar te kijken. Niet lang. Snel neemt hij zijn besluit, eigenlijk zonder zich af te vragen, wat de gevolgen kunnen zijn! ... Hij vaart al, hij peddelt de stroom op, de bocht om .. . Daar, schuin voor hem uit, aan de overzijde van de rivier, ziet hij weer de heuvel, die ze gistermiddag ontdekten. En met een triomfantelijk gevoel in z'n borst, koerst hij er op af.
    


    
      Héérlijk is het op het water, op deze vroege, frisse morgen.
    


    
      Hij zuigt z'n longen vol. Na al die marsen is het op zichzelf al een feest om eens te kunnen roeien! Hij heeft het altijd al graag gedaan! Z'n vrienden van de h.b.s. moesten hem hier eens kunnen zien, zoals hij nu voortschiet over de nevelige rivier! Uit die nevel steekt de hoogte op, waarheen hij op weg is — een stéénachtige hoogte, rossig beschenen door het zonlicht, dat over de nevels zweeft.
    


    
      De afstand is toch groter dan hij heeft gedacht. Je verkijkt je er op! Maar hij zal er wel komen!
    


    
      Hij werpt een blik op zijn horloge en vervolgens op de rots, die hij nu al dicht genaderd is. Eensklaps — hevige schrik slaat door hem heen . . . Wat overkomt hem ... Hij . . .
    


    
      Hij ligt al in het water, slaat verbouwereerd zijn armen uit, wil de kano grijpen — maar dat lukt niet. .. Met grotere snelheid dan hij ontwikkelen kan, wordt het vaartuig meegevoerd door de stroom . . .
    


    
      Dan klinkt er plotseling achter hem een vervaarlijk gebrul. . . Als hij omziet, opnieuw hevig geschrokken, ontdekt hij een bultige massa, waarin een paar oogjes staan ... de kop van een nijlpaard . . . Aan het gedrag van het dier is te merken, dat het ontstemd is ... En nu is hem ook alles duidelijk: hij heeft met de kano het beest geraakt. Misschien was het juist bezig op te duiken, toen hij er overheen voer ... In ieder geval heeft het monster de kano ondersteboven gesmeten ... de kano, die daarginds heen drijft, die onmogelijk meer te bereiken is . . .
    


    
      Wat een strop! Zwèmmend kan hij niet terug! Dat is veel te gevaarlijk. Want behalve nijlpaarden huizen er krokodillen in de stroom en hij heeft respect voor de kaken van die beesten!
    


    
      Er zal dus niets anders op zitten, dan dat hij langs de oever loopt, tot tegenover de plaats, waar hij vanmorgen de rivier bereikt heeft. Daar zullen de anderen wel naar hem uitkijken, En dan kan hij allicht hun aandacht trekken. Dan weten ze in ieder geval, waar hij zit. Hoe hij dan weer aan de overkant moet komen, weet hij niet. Hij hoopt, dat Turóéboe er iets op zal weten te vinden. Die is van alle markten thuis.
    


    
      Hij staat op de rotsige oever. Z'n kleren druipen. Nou, dat betekent niets, het had wel veel erger kunnen zijn! Hij was gelukkig bijna aan land, toen die botsing plaats had! Stel je voor, dat het midden op de rivier gebeurd was! Hoe langer hij in het water had moeten blijven, hoe groter de kans, dat er een krokodil had toegehapt! Hij moet er niet aan denken.
    


    
      Hij beklimt de rots. Het laatste eind is nogal steil. Het kostheel wat moeite en tijd om boven te komen! Het valt hem geducht tegen. Hij kijkt eens weer omhoog en vraagt zich onrustig af, of het eigenlijk wel verantwoord is, om hier zoveel tijd aan te besteden. Misschien loopt straks het hele kamp al naar hem te zoeken. Ze zullen niet weten, wat hem overkomen is!
    


    
      Het is hem al wel duidelijk, dat hij erg onverstandig te werk is gegaan!
    


    
      Hij blijft weer staan en besluit om terug te keren. Hij werpt een blik naar alle zijden, in de hoop iets te ontdekken, waar de karavaan straks iets aan hébben kan: een volgend uitzichtpunt, of een terreingedeelte, dat niet al te dicht begroeid is, zodat ze er gemakkelijker vooruit kunnen komen.
    


    
      Maar hij ontdekt niets van dat alles. Wel ontdekt hij plotseling iets anders: water, op een plaats waar hij het helemaal niet verwacht had. . . Het is . . . het is net of hij op een éiland zit, inplaats van op de andere oever. . . Splitst de rivier zich hier? .. . Stroomt het water aan beide zijden van deze rots langs? En komt het dan verderop weer bij elkaar? . . .
    


    
      Maar dat zou ontzettend zijn! Als het zo is, zit hij opgesloten! En hoe komt hij hier dan ooit weer vandaan? . ..
    


    
      Het zal wel niet zo zijn! zegt hij tegen zichzelf. Dat er op een paar plaatsen water te zien is, zegt immers nog niets! Er zal best nog verbinding zijn met de oever! Er zijn eilanden, maar ook schiéreilanden! Dat zal dit ook wel zijn!
    


    
      Zo snel hij kan, daalt hij nu. Onrustig werkt hij zich door de dichte struiken. Telkens moet hij denken aan de vele eilandjes in de rivier, die ze tijdens hun tocht hebben gezien . .. Dat hij toch geen rekening gehouden heeft met de mogelijkheid, dat ook dit een eiland kon zijn! . ..
    


    
      Maar wie zégt dan, dat het zo is? Dat moet dan toch zeker eerst nog blijken, niet? Hij kan zich nu wel al muizenissen in het hoofd halen, maar er is alle kans, dat er geen wolkje aan de lucht is!
    


    
      Wist hij het maar alvast! Hij schiet zo slecht op! Dit zaakje hier is zo gruwelijk dicht door elkaar gegroeid, dat hij er haast niet doorheen kan dringen! Het lijkt erop, dat hier nooit iemand komt. . . dat het inderdaad een eiland is . ..
    


    
      

    


    
      Het is een eiland .. .! Na een langdurige worstelpartij met het weerbarstige struikgewas, staat hij eindelijk op een vooruitstekend punt... en ontzet stelt hij vast, dat er geen enkele verbinding met de oever aanwezig is . .. Het water stroomt ook hier voorbij...
    


    
      En dit gedeelte van de rivier mag dan al minder breed zijn dan het andere — ook hier dreigt het gruwelijke gevaar. . . Op een brede lichtbruine zandstrook sluimeren krokodillen .. .

    


    
      Maar dit is verschrikkelijk!
    


    
      Hij is volledig ingesloten . . .
    


    
      En niemand van de anderen, die het weet... Sjitsji heeft hem zien gaan en hij zal zeggen: hij is naar de rivier gelopen. Men zal zijn voetsporen kunnen zien en men zal constateren, dat hij een eindje stroomopwaarts is gegaan en toen teruggekomen is. Stroomafwaarts zullen ze geen sporen vinden, want de bodem is daar steenachtig. Ze zullen ook niet verwachten, dat hij die kant opgegaan is, want uit die richting zijn ze immers juist ge-kómen! Ze zullen in ieder geval nooit vèr in deze richting gaan zoeken. Aan een kano zullen ze ook wel niet denken. Hoogstwaarschijnlijk zullen ze tenslotte vrijwel niets anders meer vermoeden dan dit: hij is zo onvoorzichtig geweest om een bad te nemen en toen is hij meegesleurd door een krokodil! Hoe zullen ze kunnen denken, dat hij ingesloten is door krokodillen?
    

  


  
    


    H19 Vermist


    
      ,,Sjitsji, waar is Mr. Edward?"
    


    
      Sjitsji kijkt de piloot even aan en zegt dan, dat Mr. Edward naar de rivier gelopen is.
    


    
      „Zo."
    


    
      Wielema keert zich om en zegt tegen Josafat, die intussen ook uit de tent is gekomen:
    


    
      „Edward is naar de rivier gegaan. Dat is niet volgens afspraak."
    


    
      „Och, hij zal hebben gedacht: 't is morgen. Als er 's nachts niets gebeurt, hoeven we het zéker niet verwachten wanneer het morgen is. En bovendien was Sjitsji er nog."
    


    
      „Hm."
    


    
      Wielema zegt er niets meer van. Hij loopt een paar keer heen en weer. Hij heeft slecht geslapen. Hij zit in grote spanning. Ze zijn nu niet meer zozeer op wég naar het terrein waar ze zoeken moeten, ze hebben dat terrein inmiddels bereikt. Dat wil zeggen: hier ergens kan het vliegtuig neergekomen zijn.
    


    
      Maar nu gaat hij ook steeds sterker beseffen, dat het toch weleen erg móéilijke onderneming is . .. Eerlijk gezegd: een bijna hopeloze . . .
    


    
      Hij is van plan, om eerst nog verder te trekken, tot aan het punt, dat destijds het laatst door de marconist is opgegeven. De mogelijkheid bestaat, dat het vliegtuig toen praktisch meteen neergekomen is. Vinden ze daar niets, dan zullen ze in wijdere omtrek hun nasporingen voortzetten. Maar hij is zich er wel van bewust, dat er toch van een vollédig onderzoek geen sprake kan zijn. Daarvoor is het gebied veel en veel te uitgestrekt.
    


    
      Dit alles werkt op zijn zenuwen. Altijd was hij de kalmte zelf — maar nu niet meer. Soms denkt hij: wat ben ik begonnen, is het niet zinloos? Dan weer betreurt hij het, dat hij niet eerder is gaan zoeken, en kan hij zijn ongeduld nauwelijks bedwingen. Als we nu maar geen narigheden meer beleven, heeft hij gedacht, als we maar geen oponthoud weer krijgen en als ieder maar actief is en paraat... En verdraaid, nu komt hij daarnet buiten en het eerste wat hij constateren moet is dit, dat Edward ontbreekt.
    


    
      Enfin, hij zal aanstonds wel komen. Hij zal gauw genoeg uitgekeken raken op die rivier!
    


    
      Maar dat schijnt toch niet zo te zijn... De tijd verstrijkt en het is langzamerhand zo ver, dat ze zullen opbreken. En nog steeds blijft die jongen uit!
    


    
      Tot nu toe heeft Wielema zich geen zorgen gemaakt. Edward liep niet in zeven sloten tegelijk en bovendien was hij gewapend. Maar nu wordt hij plotseling ongerust. Hoe lang is het nu al geleden, dat Edward naar de rivier ging! Dit is toch niet normaal!
    


    
      En gejaagd loopt hij het pad af, dat door het struikgewas kronkelt, als een kleine, groene zijrivier met een droge bedding.
    


    
      De jongen zal daar wel wat zitten dromen, houdt hij zich voor. En ineens lacht hij een beetje. Hij zal in slaap gesukkeld zijn! Dat kan gebeuren, als je vroeg uit de veren moet en je de vorige dag een behoorlijke mars hebt afgelegd!
    


    
      Het licht, dat boven de rivier zweeft, dringt door het dichte struikgewas en even later heeft Wielema de oever bereikt.
    


    
      Met een schok staat hij stil.
    


    
      Geen Edward .. .
    


    
      Wat is dat nu?
    


    
      „Edward!"
    


    
      Geen antwoord.
    


    
      „Edward!!"
    


    
      Een antwoord blijft uit.
    


    
      Hevig verontrust blikt de piloot om zich heen. Hij bukt zich, tuurt naar de grond, ziet sporen, volgt ze, maar ziet intussen ook al, dat degene die ze naliet, teruggekeerd moet zijn. Toch volgt hij de sporen stroomopwaarts, tot waar ze eindigen. Hij keert terug. Het spoor eindigt opnieuw, nu even voorbij de plaats waar het pad naar het kamp uitkomt bij de oever. Tot zo ver is Edward gegaan. Want dat dit Edwards voetspoor is, weet hij pertinent. Hij heeft die afdruk zo langzamerhand wel leren kennen. Maar wat hééft hij aan die wetenschap? Hij moet weten, waar Edward is, waar hij gebléven is . ..
    


    
      Het water murmelt — alsof het in een onbekende taal een boodschap overbrengt.. . Iets verderop ligt een krokodil. Het afzichtelijke monster zwijgt.
    


    
      Wielema staat daar roerloos. Hij krijgt een vreselijk vermoeden ... Hij begrijpt, wat er moet zijn gebeurd. . . Tot zóver is Edward gegaan. Tot hier, waar de bodem hard wordt en hoger. De oever rijst hier bijna loodrecht uit het water op. Hier heeft Edward plaats genomen. Op deze rotswand. Hij heeft er even willen zitten, in de morgenzon, bij de koelte van de stroom. Maar toen zijn z'n ogen dichtgegleden, hij is ingedut — en plotseling heeft hij zijn evenwicht verloren ... De oever was te steil om er zich bij omhoog te hijsen en voordat hij het lagere gedeelte bereiken kon, was er zo'n gruwelijk ondier op hem toegeschoten... en dat was het einde . ..
    


    
      Het einde . .. Wielema staat daar als verstard.
    


    
      

    


    
      Hij schrikt op van stemmen achter hem.
    


    
      Het zijn die van Turoeboe en Josafat. Gehaast komen ze op hem af. Als Josafat het gezicht van de piloot ziet, wordt hij bleek... „Wielema, wat heb je, wat is er gebeurd... Waar is Edward ..."
    


    
      Wielema maakt een gebaar. Verslagenheid spreekt er uit. En moeilijk zegt hij:
    


    
      „Verdwenen. .. Hij heeft hier gelopen, zie maar. Hij moet hier zijn gaan zitten en in slaap zijn gevallen ... En toen . .."
    


    
      Hij wijst naar het water en naar de krokodil. Wat zich hier moet hebben afgespeeld, is zo vreselijk, dat hij het niet hardop zeggen wil.
    


    
      Josafat begrijpt dat. Ook hij zwijgt, ontzet.
    


    
      Turoeboe kijkt van de een naar de ander, en vraagt dan aarzelend, of Mr. Edward verdronken is ... In zijn ogen staat de mateloze verschrikking . . .
    


    
      Wielema zucht.
    


    
      „Het moet wel haast, Turoeboe . .." zegt hij dan zacht.
    


    
      En op mismoedige toon vertelt hij, waarom hij dit denkt.
    


    
      Turoeboe kijkt hem peinzend aan en zegt dan, dat het toch niet zéker is. Er kan toch ook iets anders gebeurd zijn... De vijand, die hen al meer dan eens in moeilijkheden heeft gebracht, kan nu wel eens toegeslagen hebben.
    


    
      Hij zegt het wat stuntelig, maar dit ligt toch in zijn woorden opgesloten.
    


    
      De twee anderen kijken hem aan. Josafat knikt direct, en zegt dan tegen de piloot:
    


    
      „Het is niet uitgesloten, Wielema. Turoeboe heeft zelf gezien, dat die sluwe kerel hém besluipen wou."
    


    
      „Ja. Dat is zo. Je hebt gelijk, het is niet uitgesloten, dat het zó gebeurd is. Maar in dat geval heb ik toch óók geen hoop meer, dat de jongen nog leeft. Het is duidelijk genoeg gebleken, waar het de vijand om te doen was! Hij wou ons uit de weg ruimen!"
    


    
      „Wielema, het kan allemaal waar zijn, maar we moeten toch doen, wat we kunnen! We moeten gaan zoeken! Wie weet, misschien komen we nog op tijd!"
    


    
      

    


    
      Met man en macht is men bezig, de vermiste op te sporen. Wielema kan het zichzelf niet vergeven, dat hij niet onmiddellijk is gaan zoeken, dat hij eerst daar bij die rivier kostbare minuten heeft verspild. Het is immers heel goed mogelijk, dat de overval nog maar net had plaats gehad! Driftig sjouwt hij door de wildernis. Zijn blikken flitsen naar alle zijden. Duister en onbegrensd is het oerwoud . ..
    


    
      Datzelfde weet ook Josafat. Grimmig loopt hij een kronkelend paadje af. Het is er ontzettend donker. Lianen versperren hem telkens de weg. Het lijkt erop, dat dit pad sinds lang niet meer gebruikt is, maar het is ook mogelijk, dat de sluwe kerel het met opzet heeft gebruikt, dat hij onder de obstakels doorgekropen is — mét zijn prooi...
    


    
      Josafat rilt van afschuw en woede. Waar bevindt zich zijn vriend? Ach, dat Edward de vijand een kans heeft gegeven om toe te slaan. . . dat hij niet heeft opgelet, zoals hij, Josafat, oplet!
    


    
      Nog maar net heeft hij dit gedacht, als er een vreselijke schrik-golf door hem heen jaagt. .. Zijn benen schieten onderuit, het pad, dat steeds vast was, is dat niét meer... is plotseling verdwénen... Er is een duistere opening. . . Vlijmende pijnen schieten door zijnschouders, zijn benen . .. Een muffe massa stort over hem heen . . . Verbijsterd probeert hij te begrijpen, wat hem overkomt. . . Dat gelukt hem niet. Eén ding dringt tot hem door: hij ligt in een kuil. .. Maar verder. .. Die pijn . . . Duizelig probeert hij zich op te richten .. . Weer schieten zijn voeten weg ... en gelijktijdig voelt hij op andere plaatsen het felle priemen als van gruwelijke pinnen .. . Wild beweegt hij zijn linkerarm, veegt er de vuile, vunzige massa mee weg, die over hem heen gevallen is . . . Ritselend glijdt de rommel tussen opstaande palen. .. palen, die puntig zijn . . .
    


    
      En dan weet hij eindelijk, waar hij zich bevindt... In een val. . . Een val voor groot wild .. .
    


    
      Ontzettend...
    


    
      Wie heeft dit gruwelijke geval hier gemaakt?
    


    
      Vaag herinnert hij zich, wel eens gehoord te hebben, dat pygmeeën zulke vallen gebruiken, om wild te vangen. Het zal heus niet de bedoeling zijn geweest, om hém op deze manier in handen te krijgen! Aan alles is te merken, dat deze val al sinds lang niet meer gebruikt werd. Daar waar hij is terechtgekomen, is in de loop van de tijd een dikke laag blad en plantenresten op de gepunte stokken gevallen — en dat is zijn geluk geweest. Want daardoor is waarschijnlijk voorkomen dat hij dodelijk gewond werd . ..
    


    
      Maar het is nog erg genoeg! Hij weet zich geen raad van de pijn! Kreunend probeert hij zich telkens weer op te richten, maar het gaat niet... Hij tuurt naar boven, naar de opening in het dak. Hij ziet, dat het gemaakt is van takken, die overdekt zijn met blad.
    


    
      Vreselijk, vreselijk. . . Wat moet hij beginnen . .. Hij staart naar de wanden. Die zijn steil en betrekkelijk hoog. . . Hij kan ze ook niet bereiken, hij kan zich niet bewégen .. . Steeds heviger wordt de pijn . .. Bloed loopt over de bladeren . . . Na verloop van tijd voelt hij zich doodmoe worden. Het is ook net, of hij niet goed meer denken kan.. .
    


    
      Ik moet naar die wand! denkt hij dan ineens! Anders kom ik er niet uit! Ik moet met mijn handen treden graven in die steile wand . . . Want anders kom ik er immers nooit weer uit. . . nooit weer . . . er uit. . .
    


    
      En traag, terwijl zijn hoofd vreemd zwaar is en gelijktijdig beangstigend licht, probeert hij zich voort te bewegen in de richting van de wand .. . Maar het gelukt hem niet meer .. . Het wordt zwart voor zijn ogen .. .
    


    
      

    


    
      Wielema breekt als een buffel door het woud. Edward moet gevonden worden! O, als hij nog maar in leven is!
    


    
      Razend is de piloot. Hoe heeft hij kunnen denken, dat de jongen verdronken was? Zo suf was Edward heus niet, dat hij zich in z'n slaap van die rotswand zou laten vallen! Hij wist best, dat er krokodillen in het water huisden! Nee, niet de rivier — de vijand heeft toegeslagen!
    


    
      O, het is afschuwelijk! Hoe dapper heeft die goeie jongen steeds de moeilijkheden het hoofd geboden! Met hoeveel ijver heeft hij zich ingezet! Je kon op hem rekenen! Als deze expeditie niet slaagde, lag het zeker niet aan hem!
    


    
      En toch . . . nu, nu ze zo móói op weg waren, heeft hij een kleine onvoorzichtigheid begaan, is hij niet gebleven op z'n post, heeft hij blijkbaar gedacht, dat de vijand geen moeite meer zou doen.. . Nu, op het moment, dat ze zouden gaan zoeken naar de sinds lang vermisten, is hij zélf een vermiste geworden . . .
    


    
      Zullen ze hem nog terugvinden? Misschien . ..
    


    
      Woest kijkt de piloot om zich heen. Waar moet hij zoeken? Er zijn verschillende paden in deze woestenijen. Sommige zijn oud, schijnen niet meer gebruikt te worden. Misschien afkomstig van pygmeeën, die een tijdlang in dit gebied hebben gewoond en later verder zijn getrokken. Het zijn immers zwervers, die kleine mensjes. Andere paden zijn pas nog gebruikt. Dit ook! Hij volgt het, in grote spanning. Heeft hier de vijand gelopen?
    


    
      Misschien is het wat riskant, dat hij alléén is. Ook Josafat is op z'n eentje gaan zoeken. Het is gebeurd, om een zo groot mogelijk gebied snel te kunnen afwerken. Een deel van het personeel zoekt ook, twee bij twee. De rest waakt onder leiding van Sjitsji over het kamp.
    


    
      Wielema werpt weer een blik op zijn kompas. Het is zaak, om te zorgen dat hij niet verdwaalt! En — om de omtrek terdege in het oog te houden!
    


    
      Plotseling staat hij stil en luistert. Wat was dat daarnet? Hoorde hij daar stemmen? ...
    


    
      Het is stil. Nee — toch niet! Daar hoort hij weer iets. Er wordt iets gezegd ... en het is niet een inheemse, die daar spreekt! Verruimd haalt Wielema adem. Eén ding is duidelijk: degene die zich daar bevindt, moet Edward zijn! En hij leeft nog!
    


    
      Sluipend beweegt de piloot zich verder. Hij hoort nu niets meer. Hij ziet ook nog steeds niets. Het gebladerte is ontzettend dicht. Wat gebéurt daar? Voeren ze Edward steeds verder mee? Of.. .
    


    
      Ik moet mij haasten! houdt hij zich voor. Het kan een kwestie van enkele seconden zijn!
    


    
      Hij mag geen tijd meer besteden aan het besluipen van zijn doel — hij moet snel handelen! Onmiddellijk!
    


    
      Met een sprong werpt hij zich vooruit. Hij riskeert alles. Hij schéürt de takken uiteen — en staat dan verbouwereerd te kijken .. . naar een man, die op een rotsblok zit, met de rug naar hem toegekeerd, en die met een verbaasde trek op zijn gezicht zich omdraait... Het is een blanke en ...
    


    
      „Wèl..." zegt de man. ,,Mr. Wielema! Hoe maakt u het! Blij, u hier te zien!"
    


    
      Hij drukt Wielema's hand. Die heeft even moeite, om zich de naam te herinneren. Het is een van die twee geologen! Een van die twee mannen, die daar zo teleurgesteld zaten te kijken, toen de karavaan hen ontmoette... Céred! Juist, zo heet hij.
    


    
      ,,Mr. Cered! Dat noem ik merkwaardig!"
    


    
      „Niet al te merkwaardig, Mr. Wielema!"
    


    
      In de ogen van Mr. Cered ziet Wielema plotseling een vervaarlijke gloed, iets dat een moment glinstert als glas, een venijnige flikkering ... En gelijktijdig hoort hij achter zich een harde, koude stem, die hem toebijt:
    


    
      „Handjes omhoog, alstublieft, Mr. Wielema! Ik stel er geen prijs op, dat u de mijne drukt!"
    


    
      Verbijsterd, met een ruk, heeft de piloot zich omgewend. Tegenover hem staat de andere geoloog, met in zijn hand een revolver... Cered is intussen met ongelofelijke snelheid opgesprongen en nog geen minuut later staat Wielema met gebonden handen tegenover de twee raadselachtige kerels, die hem met kwaadaardige blijkbaar niet voor terug zullen deinzen, om hem neer te schieten...
    


    
      Wat kan hij beginnen? Hij moet het toelaten dat ze hem ontwapenen, dat ze een prop in z'n mond duwen en dat ze hem meevoeren — waarheen?
    


    
      Het is een vraag — zoals héél deze gebeurtenis een vraag is .. .
    


    
      Daar gaat hij nu. Een gevangen man. En waaróm. Woedend kijkt hij naar Cered, die voor hem uitgaat! O, iemand die niet beter wist, zou denken: dat is een gids! Zo loopt die kerel daar voor hem uit! Net als iemand die je een kasteel zal laten zien! Of een vijver met reuzenvissen — of een eendenkooi... Ja, dat is misschien nog de beste vergelijking! In een ééndenkooi komt hij terecht! Hij is gevangen! En hoe raakt hij weer vrij? En waaróm is hij gevangen genomen? Waaróm?
    


    
      Hij kan het alleen maar vragen aan zichzelf. De prop belet hem volledig om ook maar iéts te zeggen.
    


    
      O, het is een afschuwelijke toestand!
    


    
      [image: ]

    


    
      En die kerel, die Cered, gaat daar maar voor hem uit. Z'n nek is gerimpeld, z'n haren worden al wat grijs, z'n handen hangen rustig op z'n rug — het is alsof een heel gemoedelijke man de hele dag gewerkt heeft op een aardappelakker en nu naar zijn boerderijtje terugkeert, moe — maar voldaan! Voldaan — dat isie in ieder geval wél, zo 't schijnt, deze Cered, deze boef! O, het is Wielema al lang duidelijk, wat deze schurken van plan zijn! Ze menen, dat hij en zijn vrienden de schat hebben opgedolven, waar zij zoveel moeite voor hebben gedaan! En nu willen ze hun deel! Of misschien willen ze wel alles! Kerels die zó bruut durven op te treden, zijn daar zéker toe in staat!
    


    
      Het ziet er niet mooi uit! Wielema is zich daar heel goed van bewust! Want nu kan hij dit fraaie span straks wel vertellen, dat hun poging om de schat te bergen op niets is uitgedraaid, dat ze op een monsterachtige manier bedot zijn door een inheemse — dat zullen ze hoogstwaarschijnlijk nog maar niet zo een twee driewillen geloven! Wat hij vertellen zal, vinden ze natuurlijk erg ongeloofwaardig! Stel je voor: een hoop waardeloze rommel zou het zijn, die schat van de negerkoning? Kun je begrijpen! Ze zullen hem aan z'n verstand proberen te brengen, dat ze niet van zulke smoesjes gediend zijn ...
    


    
      Ach — en dan is er ook nog steeds die vreselijke geschiedenis met Edward . .. Nu kan hij voor die arme jongen niets meer doen, niets meer... O, het is ontoelaatbaar, dat ze hem meevoeren — en hij kan niets, niets, niéts beginnen... Als hij zich omdraaien wil, geeft de jongste van de twee onverlaten hem een por met de revolver en zegt met spottende beleefdheid:
    


    
      „Voorzichtig, Mr. Wielema! Stoot u niet aan m'n neus. Die is van staal, ziet u?"
    


    
      Wielema heeft altijd gehouden van een goeie grap. Maar deze geestigheid kan hij niet waarderen. Trillend van woede volgt hij maar weer de aardappelrooier, die in deze rimboe net zo goed thuis schijnt te zijn als een gepensioneerd Amsterdams heertje in het Vondelpark, waar hij heel wat zomeruurtjes doorbrengt op een bankje, met zijn vrienden ...
    


    
      Met zijn vrienden ... Maar wacht eens eventjes ... Wielema bedenkt met een schok, dat hij straks misschien óók wel een goeie vriend ontmoet! Edward! Lang niet onmogelijk, dat de goeie jongen door dit geslepen tweetal weggevoerd is . ..
    


    
      Steeds sterker wordt dat vermoeden. Edward zit gevangen! Het is met hem gegaan, zoals het hém, Wielema, vergaan is! En — als Josafat niet uiterst scherp oplet, zal ook hij, eer hij het weet, een gevangene zijn!
    

  


  
    


    H20Gevangenen


    
      Het is maar al te waar! Josafat schrikt op van zijn eigen gekreun. Dan ziet hij weer de aarden wanden van de kuil, weet hij weer, dat hij gevangen zit. .. in een val...
    


    
      Heeft hij geslapen?
    


    
      Of is hij buiten kennis geweest?
    


    
      Hij lacht, kort, grimmig. Slapen, hiér! Nogal een leuk matras, met al die pieken er in! Hij is nu eenmaal geen fakier, zo iemand die zich durft uit te strekken op een soort spijkerbed. . . Auw!
    


    
      Die pinnen priemen in z'n benen, dwars door z'n broekspijpen heen! Zó'n broek kun je nu toch wel rustig een spijkerbroek noemen! Auw!
    


    
      Even heeft hij geprobeerd, zich met deze wrange humor wat afleiding te bezorgen. Maar hij weet maar al te goed, dat hij op die manier niet veel verder komt!
    


    
      Hij zit in de val!
    


    
      Angstige gedachten jagen door z'n pijnlijke hoofd.
    


    
      Hij moet hier uit!
    


    
      Hij begint te roepen, te schreeuwen, zoals hij al eerder heeft gedaan. Tegelijk probeert hij opnieuw, de aarden wand van de val te bereiken.
    


    
      Het is een vreselijke onderneming. Maar hij vordert, met de kaken op elkaar geklemd.
    


    
      Eindelijk bereikt hij de wand, en hijgend legt hij zijn hete, koortsige hoofd tegen de koele aarde.
    


    
      Zo blijft hij zitten, half liggend. Zijn hart bonst snel en zwaar. Zijn ogen staren angstig in de schemerige ruimte, richten zich dan weer op de opening, in het dak, waarboven in een lichtere schemer het groen van het struikgewas zweeft.
    


    
      O, hoe beréikt hij ooit weer dat struikgewas?
    


    
      Daarnet had hij nog hoop. Nu denkt hij: nee, het is een hopeloze onderneming!
    


    
      Ontmoedigd staart hij naar een insekt, dat behendig voortsnelt door de kuil, dat plotseling de wand beklimt en schijnbaar moeiteloos de rand van de kuil bereikt. Even later is het uit het gezicht verdwenen. Josafat benijdt het dier. Als het na een paar minuten weer verschijnt en vervolgens afdaalt, ergert hij zich onbeschrijflijk! Hij wil niets liever dan die kuil verlaten — en een ander kruipt er met het grootste genoegen weer in.
    


    
      Hij zucht.
    


    
      En daarna begint hij weer te roepen, zo luid hij kan — maar hij kan niet zo erg veel geluid meer voortbrengen. Zijn keel is zo droog en hij 'voelt zich zo moe — hij raakt uitgeput. . .
    


    
      Edward, waar zou die nu zijn? Daar zoeken ze natuurlijk naar. Misschien vinden ze hem wel niet terug ... En misschien . . . dat ze ook hèm . .. nooit terug zullen vinden . ..
    


    
      En weer begint hij te roepen.
    


    
      Het insekt klimt weer omhoog, verdwijnt — en steekt even later zijn kopje opnieuw over de rand. Het kijkt naar beneden — en daalt dan snel, sneller dan de eerste keer. Enkele seconden later weet Josafat, waaróm het diertje zich zo heeft gehaast: hetis gevlucht. Want daar verschijnt over de rand van de kuil een hóófd, een dónker hoofd, en weer wordt er naar beneden gekeken.
    


    
      Al spoedig begrijpt Josafat, dat de neger die hem uit de val wil halen, iemand uit de omgeving moet zijn. Doordat het hier zo schemerig is, heeft hij het eerste moment nog gedacht aan iemand van het personeel; hij kon het gezicht niet duidelijk onderscheiden. De man gaf echter geen antwoord op zijn woorden, hij kon hem blijkbaar niet verstaan, maar dat deed er ook weinig toe, want hij begreep heel goed, wat Josafat verlangde: er uitgehaald te worden!
    


    
      De man maakte een paar gebaren en verdween. Josafat dacht, dat hij een touw ging halen, maar toen de man terugkwam met een liaan, begreep hij meteen, dat het dwaas geweest was om aan een touw te denken, want waar was dat te krijgen in deze woestenij? Hij kon wel merken, dat hij koorts had, want anders had hij metéén wel aan een liaan gedacht. Primitieve mensen gebruiken nu eenmaal primitieve werktuigen.
    


    
      Maar wat hindert dat? Als ze maar doelmatig zijn! En dat is deze hijsinrichting absoluut! De neger heeft aan het ene eind een lus gemaakt. Josafat gaat er in zitten en even later komt hij al los. Hij zweeft. Hij stijgt.
    


    
      Verheugd kijkt hij omhoog.
    


    
      Maar als hij vervolgens nog een blik omlaag werpt, ziet hij met afkeer neer op de scherpe pieken. Stel je voor, dat deze kabel het begeven zou. .. dat hij terug zou vallen .. . Hij heeft het gevoel, dat daar beneden een vijandelijke horde klaar staat met omhooggeheven speren en hij is overgelukkig, dat er boven, aan de rand van de kuil, iemand staat die hem vriéndelijk is gezind, die hem vastgrijpt bij de arm. En hoewel die aanraking geduchte pijn veroorzaakt, laat Josafat niets merken. Het spijt hem, dat hij zijn redder niet met woorden kan bedanken, maar hij drukt stevig diens hand. De ander houdt stevig de hem toegestoken hand omklemd — zo lang, dat Josafat het een beetje vermakelijk begint te vinden. Maar dat kan hij natuurlijk niet laten merken. Iedere stam heeft nu eenmaal z'n eigen gewoonten en wie daar om lacht, zou de ander beledigen.
    


    
      Zo staan ze daar dan tegenover elkaar — en plotseling schrikt Josafat. Dat gezicht. . . dat gezicht van die man.. . heeft hij dat niet éérder gezien? ...
    


    
      Op dat moment doet de man een greep — en voordat Josafat
    


    
      het heeft kunnen voorkomen, is hij zijn revolver kwijt. . . heeft de ander die in beslag genomen... Ook merkt hij, dat hij zijn vrijheid kwijt is, want de man houdt nog steeds zijn hand krampachtig vast — en nu is Josafat het hele gedrag van de kerel duidelijk!
    


    
      Deze man — het is dezelfde die hun de eerste dag de raad gaf, om een bepaalde richting in te slaan ... waardoor ze terecht kwamen in dat doorkloofde gebied, waar hij, Josafat, bijna verdronk, waar hij zéker verdronken zou zijn, als Edward hem niet nagesprongen was, in die gruwelijke waterdoolhof ... Edward, die nu zelf vermist wordt — en die waarschijnlijk door deze zelfde bandiet beslopen is... O, deze afschuwelijke inheemse, die hen keer op keer de voet dwars zette, die met de meest meedogenloze middelen probeerde de expeditieleden uit de weg te ruimen ... hier staat hij nu — en hij weet, dat hij de meerdere is! Hij heeft een van de blanken uit een hachelijke positie bevrijd — maar hij heeft wel gezorgd, dat die hem niet ontkomen kon .. . Alsof dat mógelijk zou zijn . .. Hoe kan ik vluchten? denkt Josafat woedend. Wat kan ik nog uitrichten, na die val op dat piekenveld ... nu ik van top tot teen gewond ben en maar amper op m'n benen kan blijven staan ... O, dat ik hem toch niet éven eerder heb herkend, dan zou ik er in ieder geval wel voor hebben gezorgd, dat hij me niet ontwapenen kon.. .
    


    
      De kerel heeft gemerkt, dat de ander hem herkend heeft —- en hij grijnst. O, Josafat zou z'n vuist met razend geweld willen doen neerpatsen in het cèntrum van die gruwelijke grijnslach: op de néus van die duisterling, en hij staat ook reeds op het punt om dat te doen, maar hij beheerst zich nog juist bijtijds. Hij beseft, dat hij met zo'n actie niets bereiken zal, iets góéds tenminste niét! Het is verstandiger om eerst eens even na te denken!
    


    
      ,,Kom!" zegt de kerel.
    


    
      Ja, hij wéét zich wel verstaanbaar te maken! Dat herinnert Josafat zich ook nog heel goed van de eerste ontmoeting, die ze met hem hebben gehad! Nü heeft hij eerst natuurlijk wijselijk voor stommetje gespeeld, om te voorkomen, dat de ander argwaan zou krijgen.. .
    


    
      „Kom!" heeft hij gezegd.
    


    
      En daar gaan ze.
    


    
      Waarheen?
    


    
      Josafat heeft al lang begrepen, dat hij van de ene val in de andere is gelopen . . .
    


    
      „Voort!" zegt de inheemse.
    


    
      Het lopen valt Josafat moeilijk. De geleider geeft hem een stomp. Josafat wil opstuiven — maar weer gelukt het hem zich nog te beheersen. Hij sjokt verder. Wist hij maar wat de misdadiger van plan is . . . Waar brengt hij hem naar toe? Naar de plaats, waar hij ook Edward heengebracht heeft? Het zou hem niet verwonderen! .. . Als het zo is, zullen ze misschien wel contact kunnen krijgen en dan samen een ontvluchtingsplan beramen! Twee kunnen meer dan één!
    


    
      Met een zekere verwachting kijkt Josafat voor zich uit.
    


    
      Het zou ook nog kunnen gebeuren, dat Wiélema onverwachts op kwam dagen! Dan kan deze sinjeur z'n biezen wel pakken! Als Wiélema hem in handen krijgt, is hij er niet best aan toe.
    


    
      Het pad kronkelt onophoudelijk. Telkens als ze een bocht naderen, wacht Josafat in spanning op de dingen die misschien komen zullen. . . Maar er gebeurt niets. Nog niet. . .
    


    
      Het pad stijgt. Dan daalt het weer — naar een ravijn. Er stroomt een beek tussen uiterst duister geboomte. Josafat heeft het gevoel, dat hij de nacht tegemoet gaat. Het is beklemmend stil hier. Alleen het water maakt gerucht. Het springt zingend van steen op steen.
    


    
      Dit hier is een uitgezocht terrein om een overval te doen en het zou Josafat heus niet verbazen, als bleek, dat Wielema er in hinderlaag lag . . .
    


    
      Ze draaien om een zware boomstam heen.
    


    
      Dan klinkt een opgewekte stem:
    


    
      ,,Wel — daar zie ik een bekend gezicht! Ja! Dat heb ik goed onthouden! Ik ben sterk in dat soort dingen! U is . . ."
    


    
      „Bermoen," stamelt Josafat. Hij staat paf. De man tegenover hem is .. . één van die heren geologen, die destijds met nijdige gezichten weggetrokken zijn! Céred! Juist, ja! Hij is blij, dat de naam hem niet ontschoten is en verheugd drukt hij de hand van de ander — verheugd vooral, omdat de geoloog een wapen draagt en hem daarmee wel van de gluiperige inheemse zal weten te verlossen! Dat die kerel er nog niet hals over kop vandoor is! Meent hij nu nóg, dat hij het spel kan winnen? Hij staat daar, alsof hij denkt, dat hij met een onverschillig gezicht zichzelf kan beschermen!. . . Het is toch wel de brutaliteit ten top!
    


    
      „Wat ziet u er uit, Mr. Bermoen! Gehavend tot en met. . . Om niet te zeggen: beklagenswaardig!"
    


    
      „Zo heb ik me wel gevóéld, Mr. Cered! U komt als geroepen! Dit sujet hier, met z'n brutale snuit, was van plan me op tebrengen als een misdadiger! Stel u voor, eerst zat ik gevangen in een ouwe val van de pygmeeën. Daar werd ik uitgehaald door deze brave broeder, die me meteen op zijn beurt gevangen nam."
    


    
      „Driemaal is scheepsrecht, Mr. Bermoen!" valt iemand in met een harde stem.
    


    
      Geschrokken keert Josafat zich om. Achter hem staat de andere geoloog .. . Lipoli. . . met een getrokken revolver .. .
    


    
      „Ja," zegt Cered, en in zijn stem klinkt plotseling bijtende spot, „u bent vanaf dit moment niet meer de gevangene van genoemde brave broeder. U bent nu de ónze! Als u daarmee niet akkoord gaat, mag u rustig een protest indienen bij uw chef: Mr. Wielema."
    


    
      „Ellendelingen!" briest Josafat. „Aartsbedriegers! Het zou er voor jullie slecht uitzien, als Mr. Wielema hiervan op de hoogte was!"
    


    
      „Dat valt heus een beetje mee, waarde vriend," bromt Cered met onheilspellend meerderheidsvertoon. En tegen zijn collega:
    


    
      „Wijs jij Mr. Bermoen even de conversatiezaal?"
    


    
      „Vooruit!" gromt de ander.
    


    
      Josafat wordt voortgedreven.
    


    
      Niet ver.
    


    
      Twintig passen ongeveer.
    


    
      Ver genoeg trouwens! Josafats haren rijzen ten berge. Daarnet nog heeft hij half en half verwacht, dat Wielema hier in hinderlaag zou liggen, om hem te bevrijden. En inderdaad: Wielema is er — maar... hij heeft een prop in z'n mond. . . Hij is zélf een gevangene . . .
    


    
      De gewapende geleider zegt:
    


    
      „Mr. Bermoen, neemt u plaats. Mr. Wielema zal gaarne willen luisteren naar uw protest. Naar ik hoop, hebt u er niets op tegen, dat ik meeluister? Ik meen namelijk in de buurt te moeten blijven, om u te beschermen, want u is ongewapend, zie ik."
    


    
      En treiterend speelt hij met zijn revolver .. .
    

  


  
    


    H21Het zwijgende eiland


    
      O, denkt Edward, wisten ze het toch maar, dat ik gevangen zit. . . gevangen — op een eiland. Bewaakt — door krokodillen . .. Hij zit op een omgevallen boomstam en staart mistroostig voorzich uit. Het water trekt voorbij. Daarachter ligt de oever, daar is het oerwoud, waarin zich het kamp bevindt, niet ver van de stroom — maar een behoorlijk eind stroomopwaarts. Wie kan vermoeden, dat hij in deze richting is gegaan? Niemand. Er zal dan ook wel niemand in deze richting gaan zoeken . . .
    


    
      Toch blijft hij angstvallig aan deze zijde van het eiland en steeds houdt hij de tegenoverliggende oever in het oog.
    


    
      Maar niemand komt te voorschijn . . .
    


    
      Tenslotte begint hij zich af te vragen, óf ze nog wel zullen zoeken. Ze kunnen de hoop wel al opgegeven hebben! Ze hebben natuurlijk zijn spoor kunnen volgen tot aan het water. En in dat water huizen krokodillen. Wat zullen ze tenslotte denken? Dat hij omgekomen is in de rivier... En dan zal het zinloos zijn om nog langer te blijven zoeken.. .
    


    
      Hoe komt hij hier dan ooit weer vandaan? Er is op dit gedeelte van de rivier geen scheepvaart. De vele watervallen en stroomversnellingen maken dat vrijwel onmogelijk. Misschien dat er eens een néger voorbijkomt, in een kano. Maar wannéér? Zal hij dan al niet lang zijn omgekomen van de honger? Hij begint nü z'n maag al te voelen ...
    


    
      Hij staat op en loopt langs de oever, die tot aan het water begroeid is met struiken en bomen. Hij vindt een paar wilde bananen en peuzelt die op. Er groeien nog wel meer vruchten, maar sommige zijn vergiftig. Dat heeft Turoeboe hem verteld. En de overige kunnen dat ook wel zijn! Hij laat ze maar liever hangen.
    


    
      Met een zucht gaat hij weer zitten. Komt er nog maar steeds niet een van hun mensen opdagen, daar aan de overkant?
    


    
      Hij wacht tevergeefs. Niemand verschijnt tussen het dichte oevergroen. Ja, een paar apen ziet hij. Dat is alles!
    


    
      In de namiddag geeft hij het plotseling op. Hij heeft nu lang genoeg op de uitkijk gezeten, hij móét proberen of hij niet op de een of andere manier de oever kan bereiken. Ineens denkt hij: misschien ligt hier ook wel ergens een kano, eentje die meegevoerd is met de stroom en die hier terecht is gekomen!
    


    
      Hij vindt het vreemd, dat hij niet eerder aan die mogelijkheid gedacht heeft. Hij gaat meteen op onderzoek uit.
    


    
      Een paar uur lang sjouwt hij langs de oever, werkt hij zich door dichte wildernissen heen, tuurt hij tussen boomwortels en welige planten door, in kleine schemerige grotten van groen, waar het water ruisend doorheen vloeit.
    


    
      Maar hij vindt niets, dat ook maar op een kano lijkt. Zwetendwerkt hij zich verder. Deze oever is over de volle lengte begroeid. Vogels vliegen op. Allerlei klein gedierte blijkt zich in de groene holen op te houden — maar een vaartuigje ligt er niét. ..
    


    
      En op de andere oever ligt evenmin iets. Dat is snel genoeg te constateren, want er bevindt zich daar geen begroeiing — de oever is volkomen kaal: een brede zandstrook, een strand, dat hem herinnert aan Scheveningen en aan Schiermonnikoog. Ja, was dit maar een Waddeneiland! Dan zag het er vrij wat rooskleuriger uit!
    


    
      Somber staat hij naar dit stille strand te kijken. De badgasten die er liggen te zonnebaden, zijn krokodillen: vijf, zes .. . acht in totaal. Ze schijnen te dutten. In ieder geval voelen ze zich meer op hun gemak dan hij!
    


    
      Verblindend straalt de zon op het geelbruine zand. Het water blikkert.
    


    
      Dit strand zal af en toe wel onder water staan: als het peil van de rivier stijgt. Misschien daalt het ook wel eens tot beneden dat van nu — maar of het ooit zó ver zal dalen, dat deze bedding helemaal droog komt te liggen? En dan nóg: wanneer kan zoiets gebeuren? Wie weet, hoe lang dat nog duurt... En dan zou hij misschien nog in de modder blijven steken ook! Hoewel — hier vooraan is dit strand tamelijk vast, z'n voeten zakken er niet in weg. Je zou er wel kunnen fietsen en een vliegtuig zou er misschien zelfs wel een noodlanding kunnen maken!
    


    
      Maar ineens ergert hij zich aan zijn eigen gedachten, want wat schiet hij er mee op? Heeft hij zélf hier niet een noodlanding gemaakt? Zo kun je het gerust noemen! En nu loopt hij hier — met een hongerige maag! Hij moet toch zien, dat hij iets van zijn gading vindt!
    


    
      Hij gaat de stille, langgerekte wildernis verkennen. Hij baant zich een weg. Paden ziet hij niet, verwacht hij ook niet. Hier komt natuurlijk nooit een mens.
    


    
      Als hij een tijdje gelopen heeft, ziet hij de glans van water tussen het bladergroen. Even later staat hij voor een heldere plas, die niet groter is dan een middelmatige vijver, en die daar roerloos ligt tussen het groen. De bodem is gedeeltelijk te zien. Door het lichtblauwe water glijden rose en zilverkleurige vissen, als zeppelins in een onbewolkte lucht. Krokodillen of ander gespuis bevindt zich hier niet, zo het schijnt.
    


    
      Hij bukt zich, om te drinken — en ziet dan plotseling in het water het spiegelbeeld van een bijennest. Hij kijkt omhoog enziet het nest zitten, in een boom. De stam is glad. En het nest zit behoorlijk hoog. Minstens vijftien meter boven de grond! Twintig wel! Het is onmogelijk om zo'n eind langs die aalgladde stam omhoog te klimmen! Hij hoeft het heus niet te proberen! De pygmee, die hij zoiets heeft zien doen, gebruikte een liaan, die hij steeds verder omhoog schoof, maar dat moet je kunnen en hij heeft zich daarin helaas nooit getraind. Hij heeft zich trouwens evenmin getraind in het doorstaan van een bijen-aanval! Die dwerg kon er blijkbaar tegen! Misschien waren die prikken niet zo erg venijnig . . . Hoewel — dat is toch moeilijk aan te nemen, want het waren wel echte bijen!
    


    
      En het was wel echte honing ook! Hij heeft er van gesmuld. En hij herinnert zich ineens weer, dat ze allemaal erg moe waren en er erg van opkikkerden! En dat ze toen voorlopig ook geen eten meer hoefden te hebben! Kijk, dan is dit toch eigenlijk wel net iets, dat hij gebruiken kan!
    


    
      Als hij nu eens in de boom klom, die een eindje verder staat! Daar is wel in te komen, die stam is tamelijk ruw. En als hij dan eens met een lange stok dat nest naar beneden kon duwen! Dat lukt allicht! Maar hij doet toch verstandig, als hij zichzelf wat beschermt tegen de steken, want anders loopt hij er toch onvermijdelijk nog een paar op!
    


    
      Hij omwikkelt zijn benen met lange bladeren. Hij trekt z'n hemd over z'n hoofd, en gaat dan eerst nog maar eens drinken, maar hij deinst een moment terug voor z'n eigen spookachtig spiegelbeeld. Het zou hem genoegen doen, als ook de bijen van schrik terugdeinsden!
    


    
      Enkele minuten later zit hij in de boom, even ver van de grond als het nest. Hij breekt een lange dunne tak af, ontdoet die van de bladeren en van de top en steekt hem dan in de richting van het honingreservoir . . . Hij verkoopt het nest een stevige por — maar nog geen vijf seconden daarna wordt hém al een stevige prik verkocht! Driftig gaat hij verder met het rammeien van de duchtig verdedigde vesting. De eerste stukken storten al omlaag — maar de eerste bijen hebben zich al lang op hèm gestort en daar blijft het niet bij! Hij zet echter verbitterd door, hij stoot nu ook de fundamènten van het zoete bolwerk naar beneden en daalt dan met onverantwoordelijke snelheid langs de stam, terwijl de woedende bijen hem achtervolgen en bestoken — zó moorddadig, dat hij, méters boven de grond nog, plotseling de stam loslaat en met een zwaai in het water springt.. .
    


    
      Als een duikboot, die zojuist een torpedo heeft gelanceerd
    


    
      en die nu aan de opgestegen bommenwerpers probeert te ontkomen, haast hij zich voort onder het wateroppervlak. Af en toe brengt hij zijn hoofd er behoedzaam even boven, maar zelfs dan loopt hij nog enkele prikken op.
    


    
      Het duurt een hele tijd, eer hij het waagt om de honingraten die op de oever zijn gevallen, in te pikken, en dan gaat het nog allesbehalve ongestoord: de bijen zorgen voor een laatste serie injecties . . .
    


    
      Bitter gestemd eet hij tenslotte van de zoete buit. Overal voelt hij pijn. En dan is er verder maar steeds dat afschuwelijke gevoel, dat hij hier opgesloten zit — en misschien wel hier opgesloten zal blijven . . .
    


    
      Hij dwaalt verder, dringt weer door struikgewas, ontdekt een tweede meertje en vermoedt, dat er nog wel meer zullen zijn, maar dat laat hem allemaal koud. Rechts ziet hij op een bepaald moment de lichte oeverstrook weer door de struiken heen schemeren, en even loopt hij in die richting, plotseling hopend, dat er iets voorbij zal varen . . . Maar er is niet bijzonders te zien. De zon straalt op het strand, en de krokodillen soezen.. . Het is zo'n naar gezicht, dat hij als vanzelf weer terugkeert in het kleine oerwoud, waarmee zijn eiland overwoekerd is. Hij dringt weer door dicht struikgewas, loopt onder hoge bomen door, en baant zich opnieuw een doorgang in een barrière van struiken. Het is overal eender. Hij ziet ook weer geglinster. Dat is natuurlijk weer een meertje, en hij staat dan ook al op het punt om alvast te beginnen aan het maken van een omweggetje — maar dan blijft hij plotseling staan. Dat geglinster ... is dat wel water? .. .
    


    
      Nee — dat is het niét! Het schijnt metaal te zijn. Verrast, met meer behoedzaamheid toch ook, beweegt hij zich verder in die richting .. . Zijn ogen worden wijd van verbazing.. . Hij staat stil en staart. ..
    


    
      Daar ligt. . . daar ligt.. . het wrak van een vliegtuig ... !
    

  


  
    


    H22Duister bericht


    
      Aarzelend nadert hij. Het wrak is overgroeid met allerlei planten — een woeste vegetatie, net als overal op het eiland. Het moet hier al een hele tijd gelegen hebben. Ook al houd jeer rekening mee, dat in deze tropische gebieden de plantengroei een fantastische snelheid heeft, dan nog is het niet moeilijk om vast te stellen, dat dit toestel onmogelijk kort geleden neergekomen kan zijn. Kijk maar: er groeien enorme struiken achter in de cabine. Er heeft zich zelfs een behoorlijke palmboom dwars door het staartstuk heengeboord. Dit toestel kon wel al in de oorlog verongelukt zijn.
    


    
      Het is trouwens niet een militair vliegtuig. Dat constateert hij ook al spoedig. Het is een toestel van de burgerluchtvaart. Maar de kentekenen zijn niet meer te ontcijferen.
    


    
      Even staat hij er naar te kijken. Er gaat iets beklemmends uit van dit geheimzinnige wrak. Inplaats van er meteen op af te gaan, loopt hij er langzaam, met een waakzaamheid die hij zelf niet verklaren kan, omheen. De andere zijde maakt een minder beschadigde indruk.
    


    
      Zijn blikken glijden over de romp, die enigszins verwrongen lijkt, tot aan de verminkte staart, en vervolgens terug, tot de neus van het toestel. Pas dan loopt hij er op af.
    


    
      En op dat moment flitst er plotseling een gedachte door hem heen — een vermoeden ... En het verbaast hem hevig, dat hij het pas nú vermoedt.. . !
    


    
      Is dit... het toestel... waar de expeditie naar zocht? ...
    


    
      Hij staat in de toegangsopening en gluurt voorzichtig naar binnen. Het is er stil en schemerig. Het is alsof hij in een sedert lang verlaten kamer kijkt. Spinrag is van stoel tot stoel gespannen.
    


    
      Hij slaat het stuk en loopt door het middenpad. Naast hem klinkt een lichte slag, hij voelt een vinnige tik op de tenen van z'n rechtervoet. Geschrokken bukt hij zich. Dan ziet hij, dat er een klein kantig voorwerp op de vloer ligt. Hij raapt het op. Het is een fototoestel, dat vermoedelijk op een zitting heeft gelegen en waarvan de riem is blijven haken aan zijn kleren, toen hij er passeerde.
    


    
      Hij bekijkt het.
    


    
      De lens is vernield.
    


    
      Dat kan niet nu gebeurd zijn, dat zal gebeurd zijn toen het toestel de grond raakte. Er ligt trouwens nog veel meer bagage.
    


    
      Hij loopt verder, met het waardeloze apparaat in z'n hand. Een hagedis loopt voor hem uit, tot aan de cockpit, en zwenkt dan naar rechts, waar een kleine scheur in de wand hem doortocht verleent.
    


    
      [image: ]

    


    
      Edward slaat al geen acht meer op het dier. Hij blijft staan in de deur, die de cabine van de cockpit scheidt.
    


    
      De cockpit. Zwaar beschadigd. Ingedeukt, alsof een reus er met een voorhamer tegenaan heeft gebeukt. Het dashboard is gedeeltelijk verdwenen, voor een ander gedeelte echter nog vrijwel onbeschadigd. Hij staart naar de meters, naar die zinloos geworden cijfers en plotseling krijgt hij een naar gevoel in z'n maagstreek. Hij keert zich om, loopt langzaam terug, door de cabine, waar zijn voetstappen een korte, doffe echo doen horen. Hij gaat zitten op een van de stoelen en laat gedachteloos het fototoestel kantelen tussen zijn handen.
    


    
      Hij staat weer op en loopt tot aan het andere eind van de lange ruimte. Wat hij daar ziet, is een ruïne waar struiken uit opsteken en waar hij even peinzend bij blijft staan, voordat hij terugloopt, opnieuw tot aan de toegang naar de cockpit. Zopas is hij in de deur blijven staan, nu loopt hij naar binnen.
    


    
      En dan vindt hij een bóék . . .
    


    
      Het ligt in een platte, verchroomde trommel, die hem even doet denken aan het theetrommeltje van zijn grootmoeder, waar hij zich als kind zo graag in spiegelde, omdat hij dan van die wonderlijke gezichten kreeg te zien. Maar deze doos is groter. Hij staat op de plaats, waar de gezagvoerder moet hebben gezeten, en hij is slechts met moeite open te krijgen. Wat er in ligt, is niet het logboek. Het is een soort kasboekje, waar enkele bladzijden uitgescheurd zijn. Het ligt open en met snel kloppend hart neemt hij het in z'n handen. Met een breedpuntige pen is er het een en ander in opgeschreven.. .
    


    
      „Kort verslag van deze vliegtuigramp. Genoteerd door W. Stockton, passagier."
    


    
      Dat staat bovenaan en het doet Edward meteen vermoeden, dat de bemanning van dit toestel bij de ramp het leven heeft verloren.
    


    
      „Ik kreeg de indruk," schrijft Stockton, „dat zich een explosie had voorgedaan in de staart van het vliegtuig. Er klonk namelijk een slag en ik zag een ontzaglijke ravage. Twee passagiers liepen verwondingen op, maar slechts van lichte aard. Zij werden door de stewardess verbonden. Erger was, dat het toestel vanaf dit moment zeer moeilijk bestuurbaar bleek te zijn. De gezagvoerder besloot derhalve te trachten, het aan de grond te zetten. Het oerwoud bood echter geen enkel geschikt terrein. Tenslotte zag ik de rivier, met daarin een langgerekt eiland. Aan de linkerzijdedaarvan lag een onbegroeide zandstrook, een soort strand. Ik begreep, dat de gezagvoerder wilde trachten, het toestel daarop te doen landen en aanvankelijk scheen het, dat dit zou gelukken. Dat wij uiteindelijk bedoelde landingsbaan misten, zal waarschijnlijk te wijten zijn geweest aan het feit, dat het toestel vrijwel onbestuurbaar was geworden. Met een slag kwamen wij in het bos terecht. Bijna de gehele bemanning werd op slag gedood. Alleen de marconist leefde nog en slaagde er nog in, mij te zeggen, welke de laatste positie was, die hij had opgegeven tegelijk met de mededeling, dat het vliegtuig ernstige moeilijkheden had. Nadat hij ons dit verteld had, verloor hij het bewustzijn en nog geen twee uur later stierf ook hij. Onder de passagiers waren, behalve ik, nog vijf overlevenden. Drie van hen waren er evenwel zeer slecht aan toe. Twee van deze gewonden haalden de avond niet meer, en de volgende ochtend stierf ook de derde. Samen met Mr. Mildau heb ik de droeve taak vervuld, de slachtoffers te begraven. De plaats bevindt zich op een afstand van plusminus tweehonderd meter hier vandaan, in westelijke richting, en is herkenbaar aan een bamboekruis, dat wij daar hebben neergezet.
    


    
      Dat wij deze ramp hebben overleefd, mag een wonder heten. Zelf heb ik een pijnlijke schouder, dat is alles. De heer Mildau zegt, enige hinder van zijn rug te hebben, en de derde overlevende, Mrs. Wielema . .."
    


    
      Edwards handen beginnen hevig te trillen. Hij knippert met zijn ogen en een vreemd gevoel stijgt hem naar de keel. . . Dat... dat. . . Mrs. Wielema . . . Mevrouw Wielema dus ... De moeder van zijn vriend .. .
    


    
      Gejaagd leest hij verder:
    


    
      ,, . . . Mrs. Wielema liep aanvankelijk erg moeilijk, maar zegt nu, niet veel hinder meer te ondervinden van haar been. Wij hebben hier veertien dagen doorgebracht. Hoopten wij in het eerst, te worden opgespoord, naarmate de tijd verstreek, verminderde die hoop. Blijkbaar was de aanduiding die de marconist gegeven had, te vaag geweest. Bovendien moest het zeer moeilijk zijn, om vanuit de lucht het toestel te zien liggen, aangezien zich de boomkruinen er overheen bogen en het op die wijze grotendeels aan het oog werd onttrokken. Evenmin mocht het ons gelukken radiografisch contact op te nemen met de buitenwereld, als gevolg van het feit, dat de zendinstallatie bij de val ernstige beschadiging scheen te hebben opgelopen. Noch Mr. Mildau, noch ik hadden veel verstand van dergelijke installaties.
    


    
      
        Mrs. Wielema evenwel was er enigszins mee op de hoogte, doordat zij, naar zij glimlachend vertelde, haar zoon vaak had zien knutselen aan diens amateurzendertje. Helaas bleek ook haar kennis niet toereikend te zijn. Dat zij met zoveel vakkundigheid aan deze apparatuur had gewerkt, waardoor zij de mannen in bekwaamheid verre overtrof, had ons intussen voor het eerst na veel trieste uren weer eens doen lachen. Wij staan thans klaar om het eiland te verlaten. Zelf beschikten wij niet over de middelen, want het eiland bleek omzwermd te worden door krokodillen. Wel hadden we al sinds enige dagen op de zuidelijke oever af en toe inheemsen waargenomen, maar op onze seinen reageerden ze opmerkelijk schuw. Tenslotte evenwel zijn enkele van hen met prauwen naar hier gevaren. Aanvankelijk schenen ze niet bereid te zijn, ons te vervoeren, maar nadat Mrs. Wielema hun haar sierspeld had gegeven en wij hen hadden voorzien van enkele schakelaars en andere onderdeeltjes, afkomstig van het dashboard, werd ons verzoek ingewilligd. Aanstonds zullen we worden overgezet, waarna een, ik wil dit niet verhelen, vrij hachelijke poging moet worden ondernomen, de meer gecultiveerde streken te bereiken. Wij zijn echter vol goede moed.
      


      
        Ik heb dit korte relaas geschreven en hier gedeponeerd omdat wij niet weten, of er nog naar ons wordt gezocht. Mocht men dit wrak alsnog ontdekken, dan kan men uit dit verslag een inzicht krijgen omtrent hetgeen zich hier heeft afgespeeld, en weet men tevens, dat wij op de zuidelijke oever van de rivier zijn aangeland. Zodra wij de bewoonde wereld hebben bereikt, zal dit natuurlijk worden bekend gemaakt via radio en pers."
      


      
        Maar zo ver is het nooit gekomen. .. denkt Edward. En hij zucht. Deze arme mensen, die er hier het leven hadden afgebracht, moeten later toch nog omgekomen zijn. . .
      


      
        Hij staart op de forsgeschreven regels van dit relaas, dat ondertekend is door de schrijver ervan: W. Stockton.
      


      
        Wat verder naar beneden staat de handtekening van Wielema's moeder: L. D. Wielema-Wensinga.
      


      
        En helemaal onderaan heeft tenslotte de derde passagier zijn handtekening geplaatst, een beetje beverig, alsof hij zenuwachtig is geweest, angstig, omdat ze nog zo'n gevaarlijke tocht voor de boeg hadden: Charles Mildau. Voluit. Misschien was hij nog jong.
      


      
        

      


      
        Edward is gaan zitten — op de plaats van de gezagvoerder. Nog steeds heeft hij het boekje in zijn hand. Hij heeft het secuur doorgezien, maar het bevat verder geen enkele mededeling. Hetdrietal overlevenden van de vliegramp schijnt dus volgens plan te zijn vertrokken. Maar verderop is de tocht niet volgens plan verlopen... Wat er gebeurd is, zal wel altijd een geheim blijven. Dat dit nog aan het licht kwam, is al heel merkwaardig. Destijds, toen de ramp juist had plaats gehad, was het toestel voor waarnemers uit de lucht al gedééltelijk aan het oog onttrokken, maar nú helemaal! Het woud heeft zich er overheen gebogen, als een groene hangar . .. Nu, voor het eerst na jaren, heeft iemand dit verminkte vliegtuig gevonden en bekeken... Daar ergens in de cabine heeft mevrouw Wielema gezeten — op één van die plaatsen. Ze is meegetuimeld en ze zal zich in doodsangst hebben vastgegrepen — of misschien ook niet. Maar ze heeft het leven er afgebracht — ze zal zich wel verwonderd hebben. Naderhand heeft ze geprobeerd de zendapparatuur weer in werking te stellen. Zij had er wel wat verstand van immers, „doordat zij, naar zij glimlachend vertelde, haar zoon vaak had zien knutselen aan diens amateurzendertje". Zo staat het in het verslag. Die zoon was natuurlijk Wielema, die piloot geworden is — maar die toentertijd nog een jongen was, die aan zendertjes knutselde, zoals jongens dat graag doen. Hij was nog te jong om iets te kunnen ondernemen. Hij probeerde het wel, maar het mislukte. En later dacht hij, dat er niets meer te redden viel.. . dacht hij óók telkens weer, dat er misschien, misschien tóch nog iets ontdekt kon worden... en tenslotte heeft hij willen trachten zekerheid te krijgen — hij is op zoek gegaan... En hij, Edward, is meegegaan — en op dit verlaten eiland, deze groene reep grond, vindt hij zowaar dat vermiste vliegtuig — mét een kort relaas, waarin het laatste nieuw;s vermeld is over Wielema's moeder en waar zij haar laatste handtekening onder heeft gezet. . . Een tragisch bericht is het — én .. . zal het Wielema wel ooit bereiken? . . . Het eiland werd omzwermd door krokodillen, staat er in het rapport... Er schijnt sindsdien niet veel veranderd te zijn . . . En als het al sinds zoveel jaren zo geweest is, zal het óók wel niet zomaar veranderen!
      


      
        Een uiterst trieste geschiedenis is het geweest — en ... zal het misschien blijven ook . . .
      

    

  


  
    


    H23 De kuil



    
      Wielema is niet spoedig uit het veld geslagen, maar nu zit hij tamelijk mismoedig voor zich uit te kijken. Hij is een gevangen man en Josafat eveneens. En dat alles is heus nog het ergste niet. Edward moet omgekomen zijn! .. . Dat is verschrikkelijk. Hij heeft gehóópt, dat hij hem hiér zou aantreffen, maar hij was hier niet. Toen hij de bandieten hoorde naderen met een twééde gevangene, leefde zijn hoop nog even fél op — maar de gebrachte bleek Josafat te zijn. .. Dat Edward nog leeft, moet dus wel haast uitgesloten worden geacht. En wat er van henzèlf zal worden? De revolver is gericht... Lipoli zit daar met loerende ogen. Schuin achter hem staat de sluwe inheemse.
    


    
      Lipoli draait zich een kwartslag om en vraagt koeltjes aan de neger:
    


    
      ,,Heb jij niets beters te doen? Waar is de dèrde blanke? Zolang Mr. Smit hier niet is, zijn we niet klaar."
    


    
      „En dan nóg niet, Lipoli," zegt Cered, die bedaard, een sigaret rokend, komt aangewandeld. „Zolang die voorman van hun inheems personeel, die Turoeboe, niet ingerekend is, voel ik me niet safe."
    


    
      Lipoli knikt wat.
    


    
      „Je hebt gelijk," zegt hij dan. ,,'t Kost trouwens allemaal moeite en oponthoud."
    


    
      Cered gaat niet op zijn woorden in. Hij stapt op Wielema af en neemt hem de prop uit z'n mond. Dan wendt hij zich tot Lipoli en zegt:
    


    
      „Jij hebt jongere benen dan ik. Ga jij nou nog maar es een poosje zoeken. Ik houd deze heren wel gezelschap. Samen met m'n revolver."
    


    
      „En ik moet zeggen," gromt Wielema woedend, ,,dat ik nog nooit zulk prèttig gezelschap heb gehad! Ik begin nu zo langzamerhand de zaak door te krijgen! Die gluiperige inheemse staat in jullie dienst — stond al die tijd al in jullie dienst, hè? Hij moest proberen, om ons uit de weg te ruimen! Eerst heeft hij ons laten vastlopen in dat ondergelopen klovengebied. Toen heeft hij het geprobeerd met behulp van een brand en daar zullen jullie hem wel bij hebben geholpen, anders had het nooit op zoveel plaatsen tegelijk kunnen branden! En toen ook dat mislukt bleekte zijn, hebben jullie dat leugenachtige spel bedacht van die zogenaamde négerschat! Jullie wisten, waar we langs kwamen! Jullie zijn daar gaan zitten en toen hebben jullie het laten voorkomen, alsof iemand jullie bestolen had: de houwelen waren weg... de schat kon nu niet meer worden bereikt en al die verzinsels, die jullie er nog bij vertelden. . . Bah! Wat een doortrapt misdadige opzet! Want dat was natuurlijk de bedoeling: wij moesten er in tippelen. Wij moesten jullie geloven! En dat laatste gelukte . . . Wij vonden die kloof en wij zagen het geglinster van die zogenaamde schat — die jullie er natuurlijk ingesmeten hadden: een waardeloos boeltje. Van dat spul hadden jullie vermoedelijk een behoorlijke voorraad om er primitieve inheemsen mee te bewerken als dat zo uit kwam, en zélfs in óns geval bleek het dienst te kunnen doen! Toen wij daar aan het werk gingen, lagen jullie natuurlijk al ergens op de loer! En toen Edward Smit, die dappere kerel, in 't holst van de nacht zich in die rotskloof bevond, toen lieten jullie zonder gewetensbezwaar de rotswand springen! Het water stroomde naar binnen als een vloedgolf, Edward werd meer dood dan levend op het allerlaatste nippertje omhoog gehesen en zelf liepen we ook groot gevaar! Maar jullie opzet mislukte. Toen we verder trokken, heeft die misdadige inheemse nog een keer geprobeerd om ons personeelslid Turoeboe te besluipen, maar ook dat is mislukt. Tèlkens zijn jullie plannen mislukt — en geloof óók maar niet, dat jullie uitéindelijk resultaat zullen hebben!"
    


    
      ,,Dat is grootspraak, waarde Mr. Wielema," zegt Cered zacht en treiterend.
    


    
      Wielema moet erkennen, dat hij gelijk heeft, want de toestand ziet er onmiskenbaar heel hachelijk uit. Maar hij is niet van plan dat toe te geven en hij wil dan ook al weer woedend uitbarsten, als Josafat hem een bezwerend teken geeft en mompelt:
    


    
      ,,Wielema, hij treitert je opzettelijk, om je zó hard te laten schreeuwen, dat je Turoeboe of andere leden van ons personeel hierheen lokt. .."
    


    
      Wielema zwijgt geschrokken.
    


    
      Uit de giftige blik die de bandiet op Josafat werpt, maakt hij op, dat die zich niet vergist heeft!
    


    
      Gespannen, inwendig trillend van woede, wacht Wielema af. Heeft hij inderdaad iemand van de eigen mensen naar de val gelokt?
    


    
      Het blijft echter stil.
    


    
      Gelukkig.
    


    
      Wat er gebeurd is, is al meer dan erg. Met medelijden kijkt hij naar Josafat, die zit te dutten. De arme kerel schijnt uitgeput te zijn. Hij moet zich fel hebben verweerd, toen de inheemse hem overviel, hij ziet er beklagenswaardig uit: vol schrammen en bloed.
    


    
      

    


    
      Sluipend beweegt Turoeboe zich voort, hevig verontrust. Er is iets niet in orde. Niet alleen Mr. Edward is verdwenen — ook Mr. Wielema en Mr. Josafat laten niets meer van zich horen. Hoe ver is de zon nu reeds gestegen aan de hemel, sinds ze zijn gaan zoeken naar de éérste vermiste. .. Zijn zij nu allen vermist?
    


    
      Tweemaal is Turoeboe al terug geweest in het kamp, dat bewaakt wordt door Sjitsji. Neen, zei die, de leiders waren nog niet weer verschenen, de eerste maal niet, de tweede maal evenmin.
    


    
      Turoeboe vertrouwde het niet. Het zou hem niet verwonderen als de drie blanken allemaal waren overvallen door de sluwe kerel, die hen al zo véél moeite had bezorgd.
    


    
      Onmiddellijk is hij weer vertrokken. Na verloop van tijd ving hij een geluid op. Hij bleef roerloos liggen. Na enkele seconden wist hij genoeg. Ginds sprak een man — en het was Mr. Wielema. Hij sprak zeer luid en Turoeboe kon dat begrijpen, want Mr. Wielema was natuurlijk woedend, omdat men hem gegrepen had! Maar hij zal nu aanstonds vrij zijn, de goede Mr. Wielema! Turoeboe zal daar wel voor zorgen!
    


    
      Haastig sluipt hij verder. Hij wil even het terrein verkennen.
    


    
      De stem van Mr. Wielema is nu niet meer te horen. Maar hij zal zich toch wel ergens hier bevinden!
    


    
      Hevig verontrust beweegt Turoeboe zich voort. Hij zou sneller willen sluipen, maar dat kan zeer gevaarlijk zijn! Juist nu hij Mr. Wielema nadert, moet hij uiterst behoedzaam handelen! . . .
    


    
      Hij kruipt door dichte struiken, telkens om zich heen kijkend. Maar nergens bespeurt hij onraad. Voor hem uit is een harde, schaars begroeide helling. Met zorg beschouwt hij die. Hij zal op deze helling goed zichtbaar zijn . ..
    


    
      Nog tussen de struiken gehurkt, speurt hij de helling af. Hij ziet een diepe groef in het gesteente en snel begeeft hij zich daarheen. Als een slang glijdt hij vervolgens door die groef omhoog. Even nog ligt hij stil, hij meent gemompel te horen . . . Ja, daar is inderdaad een stem. . . Maar het is niet die van Mr. Wielema . . .
    


    
      Turoeboe werkt zich nog iets hogerop .. . Voorzichtig gluurt
    


    
      hij over de rand van de rotskam .. . Een schok gaat door hem heen — van blijdschap en van schrik . . . Want daar zit Mr. Wielema, maar Mr. Josafat is er ook en hij ligt, hij is gewond, hij bloedt... En zij kunnen die plaats niet verlaten, want iemand bewaakt hen . . . Hij zit met de rug naar hem toe, maar twee dingen ziet Turoeboe duidelijk: de man is een blanke, het is niet de verraderlijke inheemse — èn: hij is vervaarlijk gewapend! Hij heeft een revolver!
    


    
      Ineens ziet Turoeboe, dat Mr. Wielema hem heeft ontdekt. Er flikkert iets in de ogen van Mr. Wielema, maar verder houdt hij zich, alsof hij nergens erg in heeft. O, hoe verstandig is dit van Mr. Wielema! Turoeboe op zijn beurt besluit terstond, om eveneens verstandig te zijn en hulp te gaan halen, want het kan niet raadzaam zijn om te trachten, alléén de bewaker te overvallen. Hij overweegt nog een speerworp te wagen, maar de afstand is wat erg groot. Beter is het, Sjitsji te halen en dan samen tot de aanval over te gaan!
    


    
      Hij duikt weer weg en glijdt terug door de gloeiend hete sleuf. Hij glipt de woudrand in en moet even wennen aan het donker, dat daar heerst. Hij ziet niet, dat iemand daar sluipend nadert. .. Ineens ziet hij tóch iets . . . Hij springt opzij . .. maar hij is tè verrast, om zo snel te handelen als nodig is . .. Geen moment heeft hij meer gedacht aan gevaar van déze zijde ... De ander grijpt mis — maar gelijktijdig gaat Turoeboe door de knieën en dringt het tot hem door, dat er nóg een vijand bestaat. . . Dat besef maakt hem razend. In zijn woede slingert hij de vijand van zijn rug, maar intussen is de ander over de grond op hem toegeschoven en met een ruk trekt die hem aan z'n benen. Turoeboe wankelt, staat onzeker met z'n armen te zwaaien en wordt dan, nog voordat hij zich herstellen kan, door de tweede aanvaller, die komt aangestormd, voorover gesmakt. Turoeboe hijgt en worstelt, wentelt zich, verweert zich als een buffel, beukt op de ene aanvaller los — maar krimpt plotseling ineen . .. Voor zijn ogen schemert een pistool, dat dreigend op hem wordt gericht . . .
    


    
      Hiertegen kan hij niets beginnen. Als hij nu verstandig is, staakt hij zijn verzet. Misschien dat hij dan naderhand nog iets voor de anderen doen kan. Als hij doorvecht, zal hij over enkele seconden niéts meer kunnen doen . . .
    


    
      Hij wordt gebonden door de sluwe inheemse, die al zovéél aanvallen op de karavaan heeft gedaan ... De man met de revolver echter is een blanke . . . Ondanks de zware schemer, die er onderhet bladerdak heerst, herkent Turoeboe hem ... En gelijktijdig weet hij ook, wie die andere blanke is, die achter de rotswand zit. . .
    


    
      Ach. . . hoe is dit nu mogelijk . . . Dit zijn die mannen, die zoveel droefheid toonden, omdat ze niet bereiken konden, wat ze in de diepte zagen blinken: dit fraaie kralensnoer, dat hij thans om zijn hals draagt, en dat gelukkig niet gebroken is tijdens de worsteling... En op dat ogenblik vindt Turoeboe zichzelf ontzettend dom, omdat hij niet direct begrepen heeft, dat het de blanke mannen om deze kostbaarheid te doen is! En om al dat andere: de buisjes en de glazen ballen . . .
    


    
      Met zorg wacht hij af, wanneer deze blanke schattenzoeker hem zijn kostbaar snoer ontnemen zal... Maar tot zijn verbazing gebeurt dat niet, kijkt de man er zelfs niet naar. De man beveelt hem, mee te gaan. Zijn stem klinkt bars. De andere, de volksgenoot, grijpt hem bij de schouder en duwt hem in de richting van de rots. En de blanke man volgt, met de dreigend gerichte revolver .. .
    


    
      Zo komen ze bij de andere gevangenen . ..
    


    
      Turoeboe ziet duidelijk de teleurstelling op het gezicht van Mr. Wielema. Hij schaamt zich geducht.
    


    
      De man met de revolver zegt, dat hij moet gaan zitten.
    


    
      ,,Dat is een goeie vangst, Lipoli!" zegt Cered tevreden.
    


    
      ,,Dat dacht ik ook! Dit snuggere heerschap was al op verkenning uitgeweest. Hij had jou en de heren gevangenen al ontdekt!"
    


    
      „Zo, nou dan zal hij blij zijn, dat hij van de partij mag zijn!" De stem van Cered klinkt schamper.
    


    
      Turoeboe kan niet precies verstaan, wat er gezegd wordt, maar dat het niet veel goeds inhoudt, begrijpt hij best. Hij kijkt even van de een naar de ander. Ja, hij ziet nu zeer duidelijk, dat het die twee mannen zijn, die zulke verdrietige gezichten hadden! . ..
    


    
      Ach, wat betekent toch dit alles ...
    


    
      ,,Die Smit heb ik nog niet kunnen ontdekken," zegt Lipoli tegen zijn collega.
    


    
      ,,Die moeten we wèl zo vlug mogelijk in handen zien te krijgen, anders wordt voor ons het risico te groot! Die knaap kan ons heel wat narigheid bezorgen, als hij vrij rondloopt."
    


    
      Lipoli knikt. Hij geeft de gluiperige inheemse een wenk en even later zijn ze weer verdwenen.
    


    
      Ze blijven een hele tijd uit.
    


    
      Als ze eindelijk terugkomen, hebben ze niemand bij zich . . .
    


    
      Wielema zucht. Turoeboe kijkt duister. Josafat ligt steeds in dezelfde houding. Het is duidelijk, dat hij bewusteloos is.
    


    
      „Nóg die Smit niet opgespoord?" vraagt Cered wrevelig.
    


    
      „Nee! Anders hadden we hem jou heus wel laten zien!" snauwt Lipoli, die er vermoeid uitziet. Wat ontmoedigd ook.
    


    
      „Dat snap ik nou toch maar niet. .." moppert Cered.
    


    
      „Nee, hè? Nou, ga dan alsjeblieft zélf zoeken!" grauwt Lipoli. „Ik voel zo langzamerhand m'n benen!"
    


    
      ,,'t Lijkt me 't beste, dat jullie eventjes pauzeren en dat we er dan naderhand met elkaar op uitgaan. Dan brengen we eerst dit stelletje naar een veiliger plaats."
    


    
      „Ik heb geen bezwaar."
    


    
      De misdadigers gaan wat eten. De gevangenen krijgen niets, krijgen ook niets te drinken.
    


    
      Na een half uurtje komen de kerels overeind. Lipoli kijkt naar Josafat en zegt:
    


    
      „Hoe krijgen we die naar de cel? Hij is bewusteloos."
    


    
      „De andere twee zouden hem kunnen dragen ..."
    


    
      „Veel te gevaarlijk! Die twee moeten aan elkaar worden gebonden, het zijn slimme rakkers! En dan vervoeren wij déze baas wel!"
    


    
      Wielema en Turoeboe worden aan elkaar vastgebonden.
    


    
      Wielema is woedend. O, dat hij dit alles maar moet toelaten . . . Maar wat kan hij beginnen? Voortdurend zijn er revolvers op hen gericht. De sluwe inheemse draagt die van Josafat.
    


    
      Lipoli is klaar met het bevestigen van de touwen. Hij duwt de inheemse een uiteinde in de hand. „Houd dit goed vast. En móchten ze proberen om zich los te rukken, dan schiet je onmiddellijk! Wij schieten dan trouwens meteen, want wij volgen je op de voet!"
    


    
      De kerel knikt.
    


    
      Lipoli neemt Josafat bij de schouders, Cered neemt diens voeten. Hun sluwe assistent gaat voor hen uit met de twee andere gevangenen.
    


    
      Josafat heeft zich al sinds uren bewusteloos gehouden, omdat hij hoopte, dat hij op die manier iets naders gewaar zou worden — èn omdat hij dan misschien eerder een kans kreeg, de kerels te verrassen!
    


    
      „Wat ben je nou eigenlijk met ze van plan, Cered?" vraagt Lipoli mompelend.
    


    
      „Ze gevangen zetten en wachten tot we ook die Smit in handen hebben."
    


    
      „Hm."
    


    
      Het zegt Josafat niet veel. Edward Smit zullen ze niet vinden . . . Hadden ze hem maar in handen! Het zou niet zo erg geweest zijn als dat, wat er met hem is gebeurd.. .
    


    
      Wacht — de heren lossen elkaar af. Cered en de inheemse wisselen. Cered geleidt nu Wielema en Turoeboe. Als ik m'n kans wil waarnemen, denkt Josafat, dan moet ik niet lang meertalmen . ..
    


    
      Ze gaan nu door dichtbebost terrein.
    


    
      Josafat gluurt onder zijn rechter ooglid door. Het andere oog houdt hij nog gesloten. Hij ziet, dat er helemaal niet op hem gelet wordt. .. Maar hij ziet ook de revolvers . . .
    


    
      Het zal zaak zijn, vliegensvlug te handelen . . .
    


    
      En dan, als hij Wielema en diens geleider juist om een scherpe bocht heeft zien verdwijnen, waagt hij het! Met een forse ruk trekt hij z'n benen terug. Met een bons komen zijn voeten op de grond. Door de schok schieten ook zijn schouders los. Als een panter springt hij op Lipoli af, verkoopt hem een hevige stomp tegen de borst en bijna gelijktijdig valt hij de verbouwereerde inheemse aan, die zijn revolver meevoert. . . Het gelukt hem, het wapen te grijpen — maar Lipoli heeft zich inmiddels reeds hersteld en staat al met getrokken revolver klaar . . . Daar komt nog bij, dat ook Cered weer te voorschijn springt. Wielema kan niets beginnen, omdat zijn handen gebonden zijn .. .
    


    
      Josafat berekent, dat hij zijn verzet moet staken, als hij niet wil worden neergeschoten. Woedend laat Lipoli zijn vuist op hem neerkomen en met grimmige bewegingen bindt hij hem vervolgens de handen. Daarna wordt hij voortgeduwd.
    


    
      Nog vijftig, zestig meter ongeveer lopen ze — dan schijnt het eind van de tocht te zijn bereikt... Ze staan tussen dichte struiken. Even later zijn ze geblinddoekt. Weer moeten ze verder. Josafat heeft het gevoel, dat ze cirkels beschrijven .. .
    


    
      „Halt!"
    


    
      Ze staan.
    


    
      De blinddoeken worden verwijderd. Ze staan bij een ontzaglijke kuil. Hij doet Josafat denken aan die, waarin hij terecht kwam, maar deze is nog groter, alsof men er voorwereldlijke monsters in heeft willen vangen. De wanden zijn loodrecht. Het zal zeker een val zijn geweest, maar de gepunte stokken en palen zijn er uitgenomen, op drie na . . .
    


    
      Tien minuten later liggen ze gebonden op de bodem van de kuil. De armen zijn achter hun rug gesnoerd, en ook met hunbenen kunnen ze niets beginnen. Bovendien zijn ze stuk voor stuk ruggelings vastgebonden aan een paal.
    


    
      De schurken verdwijnen. Wielema en Turoeboe beginnen aan hun touwen te rukken. Maar de palen staan rotsvast in de bodem geheid . . . Het geboefte zal zich daar tevoren ook wel van hebben overtuigd! . ..
    


    
      Josafat doet maar geen moeite. Hij voelt zich doodmoe. En ziek.
    


    
      Daar liggen we nou! denkt Wielema woedend. Als geiten aan de pin! Waar draait dat op uit?
    


    
      „Wordt het al avond?" vraagt Josafat na een poosje.
    


    
      „Nee, jongen. Omdat het zo donker wordt, bedoel je? We krijgen onweer."
    


    
      Steeds donkerder wordt het in de kuil. De bliksem flikkert. De donderslagen dreunen. Zwaar valt de regen. Langs een geultje stroomt het water de kuil in.
    


    
      „We komen nog in de pap te zitten ook!" gromt Wielema.
    


    
      Maar Josafat rekt zijn hals en gretig vangt hij iets van de modderige straal op in zijn mond. Aldoor kwelt hem de dorst. Hij is koortsig.
    


    
      „Je hebt geducht gevochten, jongen," zegt Wielema op goedmoedige toon.
    


    
      „Nee," antwoordt Josafat. „Gevochten heb ik niet. Dit is de tweede keer al sinds vanmorgen . . . dat ik in een kuil terechtgekomen ben ..."
    


    
      Hij heeft koorts, stelt Wielema vast. Hij spreekt wartaal.
    

  


  
    


    H24De glazen karavaan


    
      Edward heeft het boek weer in de trommel gelegd, het boek, dat hij zo graag aan Wielema zou willen overhandigen, omdat het voor de piloot van bijzonder grote waarde zou zijn! . ..
    


    
      Maar wie weet, denkt hij ineens! Wie zegt, dat ik hier niet weer vandaan kom? Er moet toch iets op te vinden zijn? In ieder geval zijn de drie overlevenden van deze vliegtuigramp hier ook niet gebleven! Het is heel goed mogelijk, dat de een of andere inheemse ook mij in het vizier krijgt en bereid is mij over te zetten!
    


    
      Het verstandigst zal dan ook zijn, om weer naar de oever van het eiland terug te gaan. Hier ziet niemand hem! Maar hij wiltoch eerst nog even zien, wat voor voorwerpen zich verder nog in het wrak bevinden!
    


    
      Dit fototoestel kan hij wel laten liggen, dat is waardeloos. En al spoedig weet hij, dat dit van het meeste geldt! Wat heeft hij aan een gescheurde documententas? Er zit een modelletje in van een sfinx. Het is van koper, dat helemaal groen geworden is. Vermoedelijk is het door een van de passagiers gekocht, toen het vliegtuig een tussenlanding maakte in Kairo. Een souvenir. Het kleine gezicht van het beeld staat raadselachtig. Maar wat doet dat er toe? Driftig zet hij het weer neer. Er zijn wel grótere raadsels! Wat is er geworden van de drie overlevenden?
    


    
      Hij maakt een paar koffers open. Er zitten kleren in, waaruit een duffe lucht opstijgt en dat is heus geen wonder. Misschien zou het een en ander hem van dienst kunnen zijn, als hij nog eens zo'n bijennest gaat plunderen. Hij zou zich op die manier misschien zó doeltreffend kunnen isoleren, dat hij er vrijwel pijnloos afkomt! Hij hóópt, dat hij niet genoodzaakt zal worden om het nog eens weer te wagen, maar hij brengt toch maar alvast een partijtje kleren naar buiten, waar hij ze aan het overgebleven stuk van een propeller hangt, zodat ze kunnen luchten.
    


    
      Hij vindt ook een schetsboekje. Het ligt in een klein, sierlijk foedraaltje van lichtmetaal, samen met wat kammetjes, een poederdoosje en andere toiletbenodigdheden. Even kijkt hij naar de meisjesnaam, die voor in het schetsboekje staat: Eugeny van Woudrichem. De lettertjes zijn bijzonder fijntjes. Fijntjes — dat zijn ook de tekeningetjes, die in het boekje staan. Hij bladert: Een landschapje, gezien vanuit de lucht — wat palmen, wat heuvels ... Er onder staat: Soedan. Dat staat ook onder de volgende tekening. Het is duidelijk, dat ze tijdens de vlucht heeft zitten tekenen. Kijk, hier kronkelt een rivier. De Nijl misschien? Ja. 't Staat er wel onder: Nijl.
    


    
      Er komt een vreemd gevoel in zijn keel, een gevoel dat hij telkens heeft, sinds hij dit vliegtuig ontdekte. Een felle bewogenheid, omdat het allemaal zo tragisch is. En dit schetsboek vertelt het hem nog eens extra nadrukkelijk... Dit meisje heeft zo rustig uitgekeken, wat dromerig waarschijnlijk, en dan is ze ineens weer gaan tekenen — zoals Eiléén zo graag gaat schilderen! Ja, daar herinnert ze hem aan, aan Eileen ... Dit meisje heeft gedacht: nu heb ik naderhand een mooie collectie reisschetsen. Ze heeft zelfs nog zaken gedaan in het vliegtuig, want kijk, hier staat naast een prachtige tekening van bergen: „Verkocht aan de stewardess, Miss Corn. Zal eerst thuis nog worden bijgekleurd".
    


    
      Ach.. . Wat is het allemaal triest. Deze Eugeny is van plan geweest om deze tekening wat kleur te geven, wanneer ze thuis was, en om die dan te verzenden aan Miss Corn, die blijkbaar vol bewondering is geweest voor deze schetsen van het traject, dat ze, als stewardess, vermoedelijk wel vaker vloog. Miss Corn wilde dit schetsje waarschijnlijk in haar kamer hangen . ..
    


    
      Niets van dat alles is gebeurd. Maar wie kon dat toen denken? Eugeny is verder gegaan met het maken van tekeningetjes en intussen zal ze het leuk gevonden hebben, dat ze er iets van had verkocht, — zoals ook Eiléén het leuk vond, toen vader en hij indertijd van haar een schilderij kochten ... En evenmin als deze Eugeny, wist Eileen toen, wat haar boven het hoofd hing. .. dat hij, Edward, haar nog eens uit een gevecht zou slepen Eileen, dat dappere meisje. Als ze wist, dat hij hier zat en hier niet vandaan kon — ze zou absoluut proberen of ze hem bereiken kon en het zou haar gelukken ook! Ze zou komen! Met de revolver in de vuist! Maar ... hij zou het niet leuk vinden, om door een meisje te worden gered! Schei uit! Nee, hoor! Hij zou zich generen!
    


    
      Een beetje gedachteloos bladert hij verder. Nogal een landschap. En dan een getekend portret van een man met een klein baardje en een rimpelig gezicht. Er naast staat geschreven, dat het een van de passagiers is. De naam staat er ook wel, maar erg onduidelijk, en wat doet het er ook toe? Voor hem is er niets bekends in die naam.
    


    
      Maar dan, op het volgende blad ... Hij zit plotseling recht. Daar staat wéér een portret, dat van een dame — en er onder staat. .. „Mevrouw Wielema" ...
    


    
      Hij zit daar met woest kloppend hart te kijken naar die afbeelding . .. Mevrouw Wielema . . . Dit was ze dus ... Wielema's moeder.. . Nooit heeft Wielema hem een foto van zijn moeder laten zien, en als de naam er niet onder was geschreven, zou hij nooit hebben gedacht, dat dit haar portret was, want Wielema lijkt vrijwel niets op haar ...
    


    
      Ze had een vriendelijk gezicht. Het is maar met enkele lijntjes weergegeven, net als het vorige portret, maar toch erg levendig. Misschien heeft Eugeny haar wel getekend juist omdat ze er zo vriendelijk uitzag. In ieder geval moet mevrouw Wielema een gezellige reisgenote zijn geweest. Als je haar zo ziet, denk je als vanzelf: ze hield erg veel van een grapje en ze kon vast bijzonder leuk uit de hoek komen — en wat dat betreft, lijktWielema dan toch wèl erg veel op z'n moeder! Trouwens, dat ze zo was, als ze hier lijkt, is ook wel op te maken uit dat verslag, dat hij zopas gelezen heeft! Daar stond immers in, dat mevrouw Wielema glimlachend vertelde, op het gebied van zenders wel eens iets te hebben opgestoken van haar zoon. .. Ja, het klopt allemaal. De ontdekkingen die hij doet, sluiten zuiver bij elkaar aan — maar wat daarna gevolgd is, is een duister raadsel, dat wel nooit zal worden opgelost...
    


    
      [image: ]

    


    
      Nadenkend bladert hij verder. Eugeny blijkt vervolgens nog een landschapje te hebben getekend, heel wazig: oerwoud. En dan komt het laatste en dat is niet af, daar is ze niet mee klaar gekomen . . . Het is een rivier, van boven gezien, kronkelend door het oerwoud ... Er liggen eilandjes in. Lang niet onmogelijk, dat het déze rivier is ... Terwijl ze zat te tekenen, heeft die explosie, of wat het maar geweest is, plaats gehad. Er ontstond natuurlijk grote consternatie, een paar passagiers waren gewond geraakt en het vliegtuig begon gek te doen. . . Dan blijf je natuurlijk niet rustig zitten tekenen. Ze heeft dus haar schetsboek opgeborgen en ze zal zich hebben afgevraagd, wat er gebeuren ging ... En niet lang daarna zal het gebeurd zijn . .. Het vliegtuig kwam met een klap in deze rimboe terecht, en als Eugeny nietdirect dood geweest is, zal zij toch kort daarna zijn gestorven. Zij is niet thuisgekomen, haar laatste, tekening is niet voltooid. En Edward weet op dit moment heel zeker, dat de vriendelijke mevrouw Wielema geschreid zal hebben .. .
    


    
      Eugeny van Woudrichem is begraven, met de anderen, op een klein eiland, een eilandje zoals zij er kort tevoren enkele getekend had, toen zij haar laatste landschap weergaf: het oerwoud met de verre bergen — en de kronkelende rivier . . .
    


    
      Op het graf staat een kruis van bamboehout. . .
    


    
      Edward staat op. Hij sluit het foedraaltje weer en loopt terug. Zijn voet stoot tegen een leeg Coca-Colaflesje. Die liggen hier genoeg, mèt zoveel andere waardeloze dingen. Dat is het nare. Dat hij hier eigenlijk niets aantreft, waar hij iets aan heeft.
    


    
      Hij springt uit de cabine en loopt met vlugge passen in de richting van de zuidelijke oever. Hij moet uitzien naar inheemsen op de andere oever. Hij heeft deze dag weliswaar al urenlang uitgezien, maar tenslotte zegt dat niets.
    


    
      Hij gaat zitten in de schaduw van het geboomte. De andere oever ligt daar nog net zo verlaten als tevoren.
    


    
      Lang zit hij daar op de uitkijk. Een paar maal gaat hij staan, omdat z'n benen stijf worden. Hij fluit een deuntje, maar vindt, dat het niet klinkt — en zwijgt weer. Het water snelt voorbij. Hij kijkt er wat naar, kijkt dan weer naar de oever, en vraagt zich aldoor af, hoe lang het wel kan duren, voordat hij daar iemand ziet verschijnen. Hij breekt gedachteloos een grashalm af en windt die om een vinger, breekt vervolgens een takje af en werpt dat in de stroom. Snel wordt het meegevoerd. Zonder belangstelling kijkt hij het na. Zo is ook de kano weggedreven. Misschien is die intussen al weer ergens tegen de kant terecht gekomen! Misschien brengt zo'n takje het nog wel verder! Wie weet, hoe ver zo'n onnozel ding wel meedrijft op het water! Het zou bijvoorbeeld kunnen, dat het tenslotte in het visnet van Kama belandt .. .!
    


    
      Maar wacht eens .. . Daar komt hij plotseling op een idee!
    


    
      Hij haast zich terug naar het vliegtuig, en verzamelt een stuk of wat Coca-Cola-flesjes. Dan pakt hij het foedraal van Eugeny van Woudrichem . . . Uit z'n zak heeft hij al een potlood opgediept.. .
    


    
      Hij bladert in het schetsboek van het meisje, tot aan de onvoltooide tekening. Hij bekijkt die nog eens aandachtig: de rivier, waarin eilanden zichtbaar zijn .. .
    


    
      Dan slaat hij het blad om. De bladen die nog volgen, zijnallemaal nog ongebruikt. Hij aarzelt... En toch weet hij immers, dat Eugeny ze nooit meer gebruiken zal. . . Nee .. . maar dat besef juist dóét hem aarzelen . . .
    


    
      Plotseling echter zet hij z'n potlood op papier. Hij tekent een rivier, schuin van boven gezien. Hij tekent er een eiland in, zoals ook Eugeny heeft gedaan. Maar dit eiland is kènbaar, het heeft iets opvallends, namelijk de rotspiek, die hem hierheen gelokt heeft... die hij beklimmen wou, om een overzicht te kunnen krijgen ...
    


    
      Hij tékent die piek, zo natuurgetrouw mogelijk.
    


    
      Dan tekent hij langs de rand van het eiland krokodillen.. . Ze soezen niet — nee, hun bekken staan moordzuchtig wijdopen .. . Tenslotte tekent hij nog zichzelf. Dat wil zeggen: een kereltje. De armen zijn als in vertwijfeling naar de lucht geheven . . .
    


    
      Hij keurt zijn werk. Het kon beter. Eugeny zou het zéker beter hebben gedaan.
    


    
      Voorzichtig snijdt hij z'n tekening uit het boek. Hij legt hem voor zich neer en begint aan een tweede. Als ook die klaar is, volgt nummer drie. Maar voordat hij ook die af heeft, bedenkt hij, dat het verstandiger is om er maar alvast eentje te laten drijven! Hoe eerder zo'n berichtje start, hoe eerder het ook arriveren zal.. . als het tenminste arriveert... Er kan zovéél mee gebeuren. Maar daarom juist laat hij het niet bij één!
    


    
      Hij zet nog vlug een paar woorden op de eerste tekening. Kama kan een beetje lezen! En gelukkig hebben ze veel samen gepraat, destijds! Nu kan hij in Kama's taal hier neerschrijven: „Red mij!" En daaronder zet hij zijn naam.
    


    
      Kijk, een heel belangrijk punt is, dat Kama zo'n goeie kijk op plattegronden had! Heeft hij zelfs nog niet een kaartje voor hen geschetst, toen ze dezer dagen bij hem op bezoek waren, daar in zijn rimboedorp?
    


    
      De tekening is al opgerold en in een flesje geduwd. Nu moet daar een goeie kurk op . ..
    


    
      Hij loopt naar het staarteinde, waar de pantry is geweest, maar waar ook de explosie heeft plaats gehad. Alles is daar uit elkaar gerukt en weggeslingerd. Een tijdlang woelen zijn vingers vergeefs door de rommel — dan vindt hij tot zijn verrassing een trommeltje met kurken!
    


    
      Even later is zijn fles hermetisch gesloten en rent hij ermee naar de uiterste punt van het eiland. Als hij hem daar in het water werpt, loopt hij althans niet het risico, dat hij op deze oever al ergens strandt...
    


    
      Hijgend bereikt hij de bewuste punt. De plek doet denken aan de voorplecht van een boot.. . maar dan een gestrande . . .
    


    
      Hij slingert het flesje stroomafwaarts, zo ver hij het krijgen kan.
    


    
      Het water spat op. Even nog ziet hij een stip.
    


    
      Dan haast hij zich terug.
    


    
      Koortsachtig werkt hij verder. Hij raakt in dit werk al ras bedreven. Nu is dat natuurlijk niet zo'n wonder, als je al maar hetzelfde onderwerp tekent. Onwillekeurig moet hij denken aan de uren die hij doorbracht met het schrijven van strafregels . .. Dat was een werkje, dat hier veel op leek. Jongens, wat had hij daar het land aan! Maar nu zou hij voor een lief ding willen, dat dit strafregels waren! Dan zag de situatie er allicht vrij wat minder dreigend voor hem uit!.. .
    


    
      Toch voelt hij zich al lang en lang niet zo mismoedig meer als kort geleden, toen hij nog niet wist, wat hij ondernemen moest!
    


    
      Hij zal nu eerst maar weer eens een fles te water laten! Hij rolt de tekening op. Dat althans kan hij vakkundig: tekeningen oprollen — dat heeft hij op vaders kantoor, daar bij de stuwdam, tientallen keren gedaan...!
    


    
      Wacht, laat hij z'n boodschappen nummeren. Dan weet hij naderhand, of Kama dadelijk beet heeft gehad of pas na de zoveelste . . .
    


    
      Ja — maar rekent hij er nu niet wat al te vast op, dat hij Kama op deze manier inderdaad bereikt? . .. Laat hij er nu toch alsjeblieft rekening mee houden, dat die flessen een behoorlijk lange weg hebben af te leggen en dat er dus tijdens hun tocht heel wat gebeuren kan . ..
    


    
      Met een beklemd gevoel sluit hij de tweede fles, en kort daarna is ook die meegevoerd met de stroom.
    


    
      Intensief werkt hij door, gezeten in zijn vreemde, eenzame atelier .. . Steeds vlugger maakt hij zijn angstwekkende schetsen: het eiland met de ring van krokodillemuilen, wijd gesperd. .. Hij fabriceert ze als het ware aan de lopende band, en hij denkt: ik lijk wel een sneltekenaar — maar helaas is er geen publiek. . . Hij nummert zijn schetsen, en hij denkt: het is net of ik postduiven loslaat. . .
    


    
      Gejaagd werpt hij een blik op z'n horloge. De avond nadert. Dat is ook te merken aan de zonnestralen. Laag schieten ze door het bladerdak. Ze dringen in de cockpit door als gefilterde zoek-lichtstralen. Hier en daar flikkert een instrument op het dashboard.
    


    
      Hij voelt ineens, dat hij erge honger heeft, Hij doet zich nogmaar eens weer te goed aan de honing en legt de rest in een aluminium kom, die hij in de pantry heeft opgeduikeld. Hij wordt zich er ineens ook helder van bewust, hoe wonderlijk dit eigenlijk is: dat er iemand in dit vliegtuig zit te tekenen, zoals eens, lang geleden, een meisje, dat Eugeny van Woudrichem heette, er tekenend de tijd heeft doorgebracht, terwijl de stewardess telkens iets serveerde . .. Maar hij zit hier alléén. Zelf heeft hij een gedeukte kom uit de pantry gehaald en de honing die hij eet, heeft hij met veel risico's uit een boom gestoten.. .
    


    
      De zesde fles drijft nu ook.
    


    
      Nog even kijkt hij de rivier af, tuurt hij naar de andere oever. Maar hij kan al weinig meer onderscheiden. Snel valt de avond. Gelukkig is er wat maanlicht. Maar de boomkruinen dimmen het terdege ...
    


    
      Hij loopt door het woud, tóch min of meer voldaan. Hij heeft in ieder geval iets kunnen dóén. Hij besluit, om ook de andere tekeningen te gaan halen en ze in de nacht, met regelmatige tussenpozen, te laten drijven. Als hij ze over een geruime tijd verdeelt, bestaat er minder kans dat ze Kama's woonplaats passeren op een moment, dat die geen netten heeft uitstaan.

    


    
      En zo zit hij daar dan deze nacht, op de punt van het eiland, en op vaste tijden plonst er een fles in de stroom .. . Eén voor een reizen ze af. In gedachten ziet hij ze trekken . . . Een glazen karavaan . . .
    


    
      De volgende dag gaat hij er mee door, totdat de flessenvoorraad uitgeput is. Het schetsboek bevat dan maar enkele blanco bladen meer.
    


    
      Peinzend zit hij nog een poosje op de punt. De laatste fles is reeds verdwenen. Zal één van zijn berichten Kama's net bereiken?
    


    
      Hij vouwt zijn handen, sluit zijn ogen. Dat is het laatste, wat hij nog kan doen. .. Maar het is veel! Een ongeschreven tijding. Maar hij weet, dat dié zéker zijn bestemming zal bereiken! .. .
    


    
      In spanning wacht hij af. Hij heeft zijn tijdingen over een vol etmaal verdeeld. Misschien heeft de eerste inmiddels Kama al bereikt — want het water stroomt snel!
    


    
      Hij gaat nu eerst nog een voedselvoorraad vormen. Want de komende dagen zal hij onafgebroken aan de oever moeten zijn. Stel je voor, dat Kama komt en hem niet ziet. Hij zou kunnen denken, dat hij bij een ander eiland moet zijn. ..
    


    
      De oude kleren, die inmiddels flink gelucht zijn, doen nu dienst. Hij hult zich er in, bedekt er ook zijn hele gezicht mee. Zijn ogen gluren door een paar nauwe spleten. Hij vindt ook nog een paar glacéhandschoenen. Ze passen hem aardig goed.
    


    
      Als hij klaar is, werpt hij een blik in het spiegeltje, dat hij gevonden heeft in het foedraal van Eugeny. Het is een triest idee, dat alles wat hij gebruikt, hier achtergelaten is door mensen, die het plotseling niet meer nodig hadden .. .
    


    
      Het spiegelbeeld vertelt hem, dat hij zich goed heeft ingepakt. Hij kan tevreden zijn. Hij ziet er trouwens schrikwekkend uit!
    


    
      Hij verlaat het vliegtuig en begeeft zich naar een nest, dat hij gisteren al ontdekt heeft. Nog nooit heeft hij het zo warm gehad .. . Dit kostuum leent zich niet bepaald voor de tropen! Hij heeft zich gekleed als voor een poolreis!
    

  


  
    


    H25De gevreesde woudstreek


    
      Kama heeft met zorg zijn vrienden zien vertrekken, nadat ze de zondag hadden doorgebracht in zijn dorp. Ze hadden hem gevraagd, of hij meeging. Dat wilde hij eigenlijk wel graag — maar hij durfde niet. Waaróm hij niet meeging, heeft hij niet gezegd. Ze zullen misschien wel gemerkt hebben, dat hij vreesachtig was. Maar hij heeft niets gezegd. Want ze zouden toch om zijn woorden lachen. Om zijn woorden en om zijn vrees. Maar hij kan dat niét!
    


    
      Er bestaan vreemde verhalen over de streek, die daar verderop ligt. Er is daar eens iets huiveringwekkends voorgevallen.. . Nooit heeft hij iemand ontmoet, die het gezien heeft, maar de verhalen zeggen het. Ze zijn vaag, die verhalen, als de nevels die in de vroege morgen boven de rivier zweven, ook nu, nu hij op weg is naar zijn visplaats. En evenals die nevels, zijn die verhalen komen aandrijven uit die geheimzinnige streek — verhalen over vreemde wezens.
    


    
      Men zegt, dat ze zeer klein zijn. Anderen zeggen: ze zijn zeer licht. En dat kan samengaan, nietwaar? Maar men zegt ook: wel zijn ze licht, maar toch zijn ze niet klein. En dit is vreemd, nietwaar? Men zegt zelfs, dat ze kunnen vliegen — en is dat niet angstwekkend? Vliegen — alsof het vogels zijn .. . Ja, Mr. Wielema, die vliegt soms in een vogel! En Mr. Edward ook. Hij heeft dit wel gezien. En hij vindt het zeer kunstig. Maar zij vliegen niet zélf.
    


    
      Peinzend is Karna bij zijn visplaats aangeland. Hij gaat aan het werk.
    


    
      Wat is dat? Wat ligt daar in zijn net? Daar, tussen de blanke vissen? ... Het blinkt als een vis, maar het is iets anders . .. Het is .. . een fles — zoals hij ze vaak gezien heeft, toen hij nog bij de blanken werkte aan de stuwdam. Soms zei Mr. Edward:
    


    
      ,,Kama, wil je Coca-Cola voor mij halen?"
    


    
      Toen Mr. Edward hem de eerste maal dit vroeg, dacht hij, dat Coca-Cola een rasgenoot was, die hier ook werkte, net als hij. Hij ging op zoek en vroeg, of men soms Coca-Cola had gezien. Ja, zei men, en men bracht hem bij een flesje. Daar zat hij in, zei men. Hij lachte en hij zei, dat Coca-Cola dan wel heel erg klein moest zijn! En daarna pas heeft hij begrepen, dat het geen poppetje was, maar iets heel anders — iets dat je drinken kon!
    


    
      En nu ligt er zo'n flesje in zijn net. Verbaasd neemt hij het in zijn hand, en nieuwsgierig probeert hij het te openen. De kurk zit er stevig op! Wat is het, dat er in die fles zit?
    


    
      Een papier — met een poppetje er op ... En even huivert hij . . . Wat hij eenmaal gedacht heeft, blijkt te bestaan! Het is spookachtig . .. Laat hij het maar gauw wegwerpen! Het is natuurlijk toverij. ..
    


    
      Maar eerst wil hij toch wel graag weten, wat er nog meer op staat.. .
    


    
      Met een onbehaaglijk gevoel bekijkt hij de vreesverwekkende ring van krokodillen . . . Zie, ze zijn zeer vraatzuchtig! Hun bekken zijn wijd geopend en hun kaken zijn als zagen!
    


    
      Hij ziet nu ook, wat deze tekening voorstelt: een eiland in de rivier! Een eiland waar een rotspiek op staat en een mannetje. Ook ziet hij nu de letters ... Hij verwondert zich opnieuw. .. Wat betekenen deze letters?
    


    
      Hij tuurt er een tijdje op ... En dan weet hij het.. . Mr. Edward heeft ze geschreven! Hij is in nood! Hij is op een eiland en krokodillen omringen het. . . Hoe moet hij dat eiland verlaten . .. ?
    


    
      Kama staat daar met de vreemde brief, die hem trillingen in z'n keel bezorgt. Mr. Edward verkeert in groot gevaar! Hij vraagt: Red mij!
    


    
      En natuurlijk — dat zal gebeuren! Daar zal Kama voor zorgen!
    


    
      Hij is al op weg naar het dorp. Hij zal vragen, wie hem vergezellen willen . . .
    


    
      Hij toont zijn brief. Men loopt te hoop. Men luistert naar zijn woorden en men staart naar het papier. Men toont mateloze bewondering voor zijn kennis. Maar voor zijn plannen toont men mateloze angst. Nooit heeft men er voor gevoeld, grote reizen in die richting te ondernemen, men kende de benauwende verhalen, en nu er bovendien nog zo'n spookachtig bericht van die zijde is gekomen, vertrouwt men het helemaal niet meer. Kama kan nu wel zeggen, dat hij deze tijding zeer goed begrijpt — zij begrijpen dit niét! En zij denken er dan ook niet aan, met hem mee te gaan!
    


    
      Kama voelt zich beklemd. Hij had gehoopt op metgezellen. Wat nu? Er alleen op af... ?
    


    
      Maar die vreesverwekkende verhalen dan . .. Wat zal hem daar wachten? Wat zal er van hem worden?
    


    
      Maar wat zal er van Mr. Edward worden, als hij daar op dat eiland blijft? Hij zal sterven! Dat is vreselijk!
    


    
      Ik zal gaan! besluit Kama,
    


    
      Niet in een boot gaat hij. Wie weet, hoe ver het eiland met Mr. Edward verwijderd is van hier! En hij zal stroomopwaarts moeten gaan! Dan vordert een vaarder niet snel!
    


    
      Neen — hij gaat te voet. Hij zal, wanneer hij tegenover het eiland is, proberen of hij het met een kano kan bereiken.
    


    
      Hij omklemt zijn speer. Aldoor wordt hij gekweld door de vraag, of hij zich met zijn wapen te weer zal kunnen stellen, als hij een van de spookverschijningen zou tegenkomen, waarvan in de verhalen gesproken wordt. . .
    


    
      Maar hij ziet ze nog niet.. .
    


    
      Hij ziet echter ook nog steeds niet het eiland met de rotspiek . ..
    


    
      

    


    
      Edward begint er aan te twijfelen, of hij met zijn flessen en briefjes wel iets heeft bereikt... Hoe lang zit hij hier nu al op de uitkijk?
    


    
      De honger kwelt hem. Zijn tweede honingexpeditie is mislukt. Het bijennest bevond zich op zo'n grote afstand van een volgende boom, dat hij het met een stok niet bereiken kon. Maar wat later ontdekte hij in een boom aan de oever ook een nest, en dat zou wèl te bereiken zijn. Hij heeft toen gedacht: als de nood aan de man komt, kan ik dat altijd nog plunderen! Ik kan dan meteen de andere oever in het oog houden.
    


    
      Hij heeft gehoopt, dat de klimpartij niet meer nodig zou wezen, want hij is er niet zeker van, dat zijn bescherming afdoende zal blijken te zijn ...
    


    
      Maar tenslotte denkt hij: ik probeer het! Ik verpak me wel zó goed, dat ik onmogelijk veel prikken kan oplopen!
    


    
      Met grote zorg hult hij zich weer in zijn „poolkostuum". .. En dan klimt hij in de meest geschikte boom, die in de buurt staat van de boom met het nest. Het valt niet mee om te klimmen, als je zulke dikke kleren draagt! Maar eindelijk is hij toch, waar hij wezen wou!
    


    
      Hij brengt z'n stok in de juiste positie, en hij denkt: 't Is net, of ik de vlag wil uitsteken! Helaas is daar geen enkele reden voor...
    


    
      Nee, hij heeft heus geen feestelijk gevoel... Hij vermoedt, dat zijn flessenactie op niets uitgelopen is... Anders zou Kama hier waarschijnlijk al wel zijn geweest... !
    


    
      Toch zal hij de oever in het oog houden. Hij werpt dan ook regelmatig een onderzoekende blik in die richting. Ook nu, nu hij op het punt staat, de bijen te bestoken... En... hij kan zijn ogen bijna niet geloven ...
    


    
      Daar... daar staat Kama ... Daarginds, tussen de oeverstruiken ... En hij heeft hem al ontdekt ook! Zie, hij kijkt.. . Nu is het enkel maar een kwestie meer van tijd!
    


    
      Kama staat als aan de grond genageld. Nu ziet hij het, met eigen ogen, dat het waar is, wat er in de wazige verhalen van zijn stamgenoten wordt verteld ... ! Die verschrikkelijke gedaanten — ze huizen hier! En dat ze werkelijk kunnen vliégen, dat is óók duidelijk — want daar zit er een in een boom, alsof het een vogel is .. . Maar het is géén vogel, want veren heeft hij niet. . . Zijn huidbekleding is zeer dicht, als die van een aap, maar zijn gezicht is veel angstwekkender . . . Men ziet geen neus, men ziet geen mond — en zelfs de ogen ziet men nauwelijks . .. Zijn klauwen zijn bruin en glad. Ze glimmen. Met de ene houdt hij de boom omklemd, in de andere draagt hij iets, dat een speer zal zijn: een lange stok, waarvan de punt verborgen is in het groen...
    


    
      O, dit is vreselijk.. . Dat hij deze gruwelijke gedaante daar ziet — juist op het eiland dat hij zocht, het eiland met de piek, die hij tot zijn vreugde onmiddellijk heeft herkend ... En het meest ontzettende is dit: dat het monster hém ook al ziet... O, wat moet hij beginnen . . . Het water biedt hem geen bescherming!
    


    
      Straks vliegt het monster er overheen . .. zal het zich op hem storten . ..
    


    
      Bevend staat Karna daar, als verstard...
    


    
      O, hij moet hier niet blijven staan! Hij moet vluchten, zich verbergen! In het woud!
    


    
      Plotseling begrijpt Edward, dat de brave kerel hem onmogelijk herkennen kan... En tot zijn schrik ziet hij, dat Kama met een sprong in het woud verdwijnt...
    


    
      „Kama! Kama!!"
    


    
      Hij brult de naam over het water.. .
    


    
      O, dat hij nu juist zó uitgedost was . .. Hij heeft Kama natuurlijk de stuipen op het lijf gejaagd! „Karna!"
    


    
      Maar Kama is verdwenen. De oever ligt daar weer net zo verlaten als voorheen ...
    


    
      Het is ontzettend... Nu zijn z'n pogingen tóch nog vergeefs geweest...
    


    
      Kama is op de vlucht geslagen voor een afschuwelijke verschijning en hij zal de inheemsen, die in de omtrek wonen, waarschijnlijk wel zo bang maken met zijn verhaal, dat ze zich nooit weer aan de oever zullen durven te vertonen... En hoe krijgt hij dan óóit contact. .. ?
    


    
      Het ziet er nu nog veel duisterder voor hem uit dan tevoren.. .
    


    
      Het bijennest interesseert hem niet meer. Ontmoedigd verlaat hij de boom. En als hij op de grond staat, ontdoet hij zich met woeste rukken van zijn rampzalige uitrusting . . . Alsof die kleren het helpen kunnen . ..
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      Kama gluurt door het struikgewas.
    


    
      Toen hij vluchtte, drong eensklaps de stem van Mr. Edward tot hem door . .. Mr. Edward .. .
    


    
      Met een schok kwam Kama tot staan. Mr. Edward riep — riep hèm! , ..
    


    
      Wat moest hij . ..
    


    
      Daar, ergens in de buurt van het monster, moest Mr. Edward zijn . . .
    


    
      Kama stond bewegingloos tussen de struiken. Zijn hart sloeg wild. Angstig keek hij omhoog . . . kwam het monster nog niet aangevlogen?
    


    
      Het bleef nog uit... Misschien wist het niet, waar hij gebleven was . . . Vanuit de lucht was hij nu niet te zien. .. Maar als hij zich weer aan de oever zou wagen . ..
    


    
      Weer klonk de roep van Mr. Edward... En toen kón Kama niet langer blijven waar hij was. Hij liep terug naar de oever, uiterst voorzichtig, en met diezelfde voorzichtigheid tuurt hij nu door het groen . . .
    


    
      Met verbijstering aanschouwt hij, wat daar op de andere oever plaats grijpt. .. Daar, op de grond, staat het monster.. . Maar hogerop is het... Mr. Edward! ...
    


    
      En pas dan wordt Kama alles duidelijk...
    


    
      Het monster verdwijnt... Het was geen monster, het was Mr. Edward... Hij had zich in een vreemd gewaad gehuld. Van dat gewaad heeft hij zich nu geheel ontdaan! Zie, het ligt op de grond . ..
    


    
      Verbaasd staat Kama te kijken. Hij kan nog bijna niet begrijpen, dat Mr. Edward die zeer schrikwekkende gedaante was, die in de boom zat, en als vanzelf kijkt hij weer naar die boom, doch daar is niets bijzonders meer te zien... Maar wat zit er dan in die andere boom? Hij tuurt naar een verdikking ... Dan ziet hij, dat het een bijennest is. En dan krijgt hij opeens een vermoeden. Heeft Mr. Edward dat bijennest uit die boom willen halen? Met een stok? Had hij zich zo vreemd gekleed, omdat hij de bijen vreesde?
    


    
      Ja! Zo zal het geweest zijn. Mr. Edward had grote honger en daarom wilde hij de honing nemen!
    


    
      Nu alle raadsels zijn opgelost, aarzelt Kama niet meer. Hij treedt uit het struikgewas en begint te roepen.
    


    
      Met een ruk gaat het hoofd van Mr. Edward omhoog ... Hij tuurt. . . Dan gaat ook zijn hand met een ruk omhoog!
    


    
      Kama roept, dat hij een kano zal gaan zoeken! En om zijn boodschap te verduidelijken, maakt hij met zijn armen de gebaren, die bij het roeien horen.
    


    
      In grote spanning wacht Edward af, gezeten op de oever. De zon trekt over. Het water blikkert.
    


    
      Nog steeds nadert er geen vaartuig.
    


    
      De stroom wordt donker, de avond nadert. Straks is het nacht..,
    


    
      De stroom wordt rood. De hemel gloeit, de zon zinkt weg.
    


    
      Iets zwarts verschijnt nu om de verre bocht. . .
    


    
      Edward staat op en tuurt. ..
    


    
      Het zwarte voorwerp nadert op de gloeiende rivier ... Is het een kano?
    


    
      Nee.
    


    
      Het is een aaneengeklitte massa: riet, wier, dat meegevoerd wordt door de stroom.
    


    
      Nu schijnt de maan.
    


    
      Het is een aaneengeklitte massa: riet, wier, dat meegevoerd zien. Bezorgd zit Edward te turen. Wat is er met Kama gebeurd? Heeft hij vijanden ontmoet? Er móét wel haast iets misgelopen zijn...
    


    
      En dan ziet hij plotseling een kano komen .. .
    


    
      Hij springt overeind en zwaait... De kanovaarder zwaait terug.
    


    
      Even later stapt Kama aan land. Hij grijpt Edwards handen en drukt ze.
    


    
      Hij schijnt nog meer verheugd te zijn dan ik, denkt Edward — maar dat is eenvoudig niet mogelijk!
    


    
      Triomfantelijk toont Kama het briefje. Dit vond hij in een Coca-Cola-flesje! En dat flesje vond hij in zijn net! Hij lacht, en zegt vrolijk, dat hij deze flesjes zeer goed kent! Van de stuwdam! Nu bracht het flesje hem een boodschap van Mr. Edward!
    


    
      Steeds vrolijker wordt Kama. Het is heel wonderlijk, wat hij beleefd heeft! Vroeger zei Mr. Edward: ,,Kama, wil je Coca-Cola halen?" En nu zei Mr. Edward: „Coca-Cola, wil je Kama halen?" En de Coca-Cola is op reis gegaan en hij is in Kama's net gekropen, tussen de vissen ...
    


    
      Kama schatert en Edward lacht mee.
    


    
      Hij hoort, dat Kama een kano heeft geleend van een rasgenoot, die hem vriendelijk gezind bleek te zijn. Kama heeft nog wel meer te vertellen, maar Edward vindt, dat ze de tijd nuttiger kunnen besteden, hij wil zo spoedig mogelijk het kamp bereiken — als het er tenminste nog is . ..
    


    
      Hij verzoekt Kama, even te wachten, hij moet nog vlug iets gaan halen. Maar als hij op Kama's gezicht een vreemde angst ziet, vraagt hij hem, of hij liever even mee gaat.. .
    


    
      Ja.
    


    
      De kano wordt verstopt en vastgebonden. Daarna loopt Edward snel door het nachtelijke woud naar het vliegtuig. Kama volgt hem op de voet en kijkt schichtig naar alle zijden. . . Maar als hij het vliegtuig ziet, kijkt hij bijna verbijsterd.. .
    


    
      Edward springt er in.
    


    
      Kama, die toch heus wel vaker een vliegtuig heeft gezien, begint te schreeuwen. Edward steekt het boek bij zich, waarin het verslag van de ramp is geschreven. Hij wil het vliegtuig al weer verlaten, als hij bedenkt, dat hij ook het schetsboek van Eugeny wel mee zou kunnen nemen. Snel grijpt hij het kleine foedraal, waar het tekenboek in ligt, en even later ziet Kama hem weer te voorschijn komen.
    


    
      De goeie jongen is zichtbaar opgelucht. Hij schijnt het hier nogal spookachtig te vinden. Dat zal wel komen doordat hij hem de eerste keer zo wonderlijk zag uitgedost. ..
    


    
      Edward glimlacht.
    


    
      Enkele minuten later varen ze.
    


    
      De oever van het eiland schijnt weg te drijven in de nacht. De piek staat donker tegen de hemel.
    


    
      Behoedzaam doet Kama de kano voortgaan. De stroom is mat verlicht. Daarnaast ligt de andere oever: een duistere strook. Het is alsof een reusachtige chocoladereep is uitgepakt en alsof de kano nu voortglijdt op het gekreukte zilverpapier . . .
    


    
      „Kama, mag ik nog wel even dat briefje zien?"
    


    
      O, jawel.
    


    
      Edward is benieuwd, welk nummer het draagt. Hij tuurt. . . Het is nummer 8.
    


    
      De eerste zeven flessen zijn dus ergens gestrand, of ze zijn de netten gepasseerd. Het is maar goed, dat hij het niet bij één boodschap heeft gelaten!
    


    
      De overtocht slaagt!
    


    
      Ze verbergen vervolgens de kano, waarna Edward het pad inslaat, dat naar het kamp moet voeren. Kama volgt hem.
    


    
      Edward verkeert in grote spanning. Zal het kamp hier nog zijn? Vermoedelijk niet! . ..
    


    
      Daar ligt het! Dus toch!
    


    
      Er brandt een vuur en een aantal leden van het personeel zitten er omheen. Ook staan er een paar op wacht, gewapend met hun speren.. . Hoe vertrouwd doet dit alles aan!
    


    
      Snel nadert Edward door het struikgewas, terwijl hij zich afvraagt, of Wielema en Josafat slapen . . .
    


    
      Geschrokken staat hij stil... Er is iets langs hem heen gesuisd .. . een speer . . . Men meent, dat men te doen heeft met een vijand . . .
    


    
      Gejaagd roept hij, wie hij is. „Wees gerust!"
    


    
      Er valt een stilte. De bewakers en de mannen bij het vuur, die opgesprongen zijn, blijven in dezelfde houding staan . .. Wat ze ook hebben verwacht — dit blijkbaar allerminst! . . .
    


    
      Even later staat hij tegenover hen.
    


    
      Hevig verbaasd kijken ze van hem naar Karna. Dat dié zich in zijn gezelschap bevindt, kan de zaak alleen nog maar onbegrijpelijker maken. .. Mr. Edward was verdwenen. Hij moest verzwolgen zijn door het riviergedierte. Niemand kon hem vinden. Mr. Wielema, Mr. Josafat en Turoeboe, ze zoeken nog steeds, want ze zijn nog steeds niet terug. Hoe lang is het al niet geleden, dat ze zijn gaan zoeken? Zij wachten hier maar en één van hen, Sjitsji, zegt, wat er gebeuren moet: het kamp moet worden bewaakt. Dat hebben ze dan ook trouw gedaan. Maar nu gebeurt er eensklaps iets ongelofelijks .. . ! Daar, van de kant van de rivier, waar hij verzwolgen moest zijn, is Mr. Edward plotseling teruggekomen. En die hem vergezelt, is Kama . . . Hoe is dit te verklaren .. . ?
    


    
      Edward vraagt naar Wielema en Josafat. En even later weet hij het... Ze zijn hem gaan zoeken en ze zijn niet teruggekomen Turoeboe evenmin ... Ze zijn reeds verdwenen sinds de morgen, dat hij op dat eiland strandde . ..
    


    
      Sjitsji, die hem van de verdwijning van het drietal vertelt, schijnt zelf nog niet door te hebben, hoe ontzettend érnstig dit bericht is ...
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      Met Kama en twee leden van het personeel begeeft Edward zich op weg. Liever had hij gewacht tot de morgen, maar de tijd dringt! Al veel te veel tijd is er verlopen, sinds de verdwenenen vertrokken zijn ... !
    


    
      Ze zijn allen degelijk gewapend. Behalve van een revolver is Edward voorzien van een geweer. De anderen dragen hun speren. Niettemin zijn ze onrustig. Edward merkt het heel goed. Vooral Kama doet erg schichtig.
    


    
      Als ik er niet bij was, denkt Edward, waagde hij zich waarschijnlijk niet ver! Maar blijkbaar voelt hij zich in mijn gezelschap nog weer véiliger dan in het kamp!
    


    
      Hij herinnert zich nu opeens weer Kama's houding bij hunvertrek uit zijn dorp. Hij wilde niet mee toen, scheen de een of andere vreemde vrees te koesteren.
    


    
      Hij denkt er over, om Kama op de man af te vragen, wat het is, maar het is lang niet onmogelijk, dat de jongen met zijn onzinnige verhalen de anderen infecteert, zodat misschien niemand meer een voet durft te verzetten!
    


    
      Ze gaan dus maar verder door het nachtelijke oerwoud.
    


    
      Plotseling blijven ze staan, duiken ze ineen. Voor hen uit klinkt gerucht. Ze wijken uit en wachten . ..
    


    
      Edward tuurt.'. . Even ziet hij een kleine schim: een dier. Misschien is het op weg naar de rivier, om er te drinken.
    


    
      Ze vervolgen hun tocht. Telkens echter moeten ze hem onderbreken, omdat ze iets horen. Telkens is Edwards aandacht fel gespannen. Zijn ze in de buurt? Bevinden de drie zich daarginds? Of.. .
    


    
      Och nee, het is weer niets bijzonders, het is alweer een dier.
    


    
      Een dier. Van een mens is geen spoor te ontdekken. Waar zijn ze gebleven? Wat is er van hen geworden? Hoe is het mogelijk, dat ze alle drié verdwenen zijn! Alsof een ontzaglijk roofdier ze in één hap verslonden heeft. .. ! Maar dat is gewoonweg een belachelijke gedachte! Hoewel... als je Kama's angstige gezicht ziet, krijg je wel de indruk, dat dié zoiets niét als iets onmogelijks zou beschouwen! Die kijkt, alsof hij spookgestalten verwacht!
    


    
      Edward ergert zich aan die onzinnige vreesachtigheid! Grimmig vervolgt hij de tocht. Maar voortdurend kwelt hem het felle zelfverwijt. Als hij niet zo stom was geweest om stiekem met die kano te gaan varen, zou dit niet gebeurd zijn! Hij is er de oorzaak van, dat zij zijn verdwenen. .. !
    


    
      Urenlang zwerven ze door het woud. Maar tevergeefs.
    


    
      Dan, in de schemering van de morgen, meent Edward een paar gedaanten te zien, die zich op een afstand voortbewegen tussen het struikgewas.
    


    
      Hij maakt de anderen opmerkzaam. Ze turen .. . Kama begint ineens te sidderen. Hij grijpt Edwards arm en omklemt die stijf, terwijl hij met gedempte stem enkele woorden uitstoot:
    


    
      „Ze zijn zeer klein! Ze zijn zeer klein! Ze kunnen vliegen!"
    


    
      „Doe niet zo gek, Kama," zegt Edward geprikkeld. „Het zijn kleine mensen. Die wonen hier wel meer."
    


    
      „Ja!" zegt Karna. „Dat wéét ik wel! Dat heb ik vaak gehoord! En ook: ze kunnen vliegen!"
    


    
      Maar Edward heeft geen zin om op dit moment eens haarfijn uit te leggen, wat dat wel voor mensen zijn, die dwergen! Hij is opnieuw teleurgesteld; hij heeft een moment gehoopt, dat het de gezöchten waren die daar liepen en hij ergert zich onuitsprekelijk aan Kama's gedrag. Hij tuurt op zijn kompas. Ze gaan verder.
    


    
      Urenlang trekken ze door de wildernis — maar vergeefs . . . Tenslotte besluit Edward, om eerst maar terug te gaan naar het kamp. Wie weet, misschien zijn de anderen daar intussen al weer gearriveerd . . . !
    


    
      Nee. Ze zijn daar niet. Nog altijd niet. Maar er is toch intussen wel iets gebeurd. Mr. Edward zal het wel net zo vreemd vinden als zij, zegt Sjitsji. Er is een blanke man in de buurt geweest. Twee van hen hebben hem gezien. Hij bewoog zich voorzichtig door de struiken, hij gluurde naar het kamp als een panter. . . Niet lang! Slechts korte tijd. Toen verdween hij. En daarna kwam hij weer te voorschijn. Op een andere plaats. Maar het was dezelfde. Hij was vriendelijk en hij vroeg naar Mr. Smit. Was hij ziek, die goede Mr. Smit? Lag hij in de tent? Neen, zeiden zij, de goede Mr. Smit was niet ziek en hij lag ook niet in de tent. Hij was gaan zoeken naar drie, die verloren waren. Verloren? zei de man. Dat was zeer erg. Hij zei, dat hij zou helpen zoeken. En dat was waar. Want toen verdween hij weer.
    


    
      Edward luistert verbaasd. Hij vindt het een wonderlijk verhaal. Hij snapt er niets van. Een blanke man? Er schijnen er zich hier dus nog meer op te houden.
    


    
      Hij vraagt, hoe die blanke man er uitzag.
    


    
      Hij droeg een baard, vertelt men. Een zeer lange. Die lange baard was wit. Niemand kende de man.
    


    
      Nee, dat zal wel waar zijn! Edward ergert zich aan die opmerking. Maar als vervolgens zijn oog op Kama valt, krijgt hij de indruk, dat die er meer van weet! De jongen schijnt bepaald al eens met die geheimzinnige kerel te hebben kennis gemaakt en die kennismaking moet van minder prettige aard zijn geweest. Kama kijkt althans erg bang.
    


    
      Edward neemt hem apart.
    


    
      „Vertel es, Kama. Ken jij die man?"
    


    
      „Nee, Mr. Edward."
    


    
      „Nou, waarom kijk je dan zo gek? Net of je bang voor hem bent."
    


    
      Kama zwijgt.
    


    
      „Nou?"
    


    
      Nog steeds zwijgt Kama. Maar dan bedenkt hij, dat Mr. Edward wéten moet, hoe gevaarlijk het hier is! En snel vertelt hij, wat de oude verhalen zeggen . . .
    


    
      Edward heeft een moment gehoopt, iets belangrijks te zullen horen. Inplaats daarvan echter komt Kama aandragen met de inhoud van een compleet legendenboek, zo 't schijnt! Verzinsels die spookachtig genoeg zijn, om primitieve naturen de stuipen
    


    
      Hij bewoog zich voorzichtig door de struiken.
    


    
      op het lijf te jagen. Volgens Kama zouden hier griezelige wezens huizen, die klein zijn, of niet klein zijn, maar die wél kunnen vliegen! Dwaasheid!
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      Vermoedelijk heeft de ene stam aan de andere iets doorgegeven over het bestaan van de pygmeeën. Maar zoals het ook onder de blanken gaat: berichten worden vaak verminkt. De ene verteller vergeet iets en de andere voegt er iets aan toe. Tenslotte krijg je dan een verhaal te horen, dat weinig meer op de werkelijkheid lijkt. En dat is hier natuurlijk ook het geval. Kama meent nu in iedereen zo'n spookverschijning te moeten zien, maar wie nuchter nadenkt, begrijp, onmiddellijk, dat het allemaal apekool is!
    


    
      En voor een deel zal dat ook gelden van het verhaal over die meneer, die zopas aan de deur geweest is, zogenaamd om te informeren naar hèm. Dat hebben deze goeie jongens natuurlijk niet goed begrepen, 't Is mogelijk, dat hier een blanke gepasseerd is. Misschien eten jager op groot wild. Dat die een baard droeg, is óók best mogelijk. Maar uit het verhaal, dat deze negers hebben opgedist, zou je bijna de indruk krijgen, dat de een of andere wit-gebaarde oudoom maar es eventjes in de autobus is gestapt, om es te gaan kijken of z'n neefje al hersteld is van de mazelen! Het klinkt wat al te dwaas! Hij zou in de verste verte niet weten, wie die baardige kennis zou moeten zijn! Kortom — dit is kolder!
    


    
      Haastig gaat hij wat eten.
    


    
      Sjitsji, die het verhaal over de bezoeker heeft opgedist, staat daar, alsof hij er nog wel graag een stuk aan vast wil koppelen!
    


    
      ,,De stem ... Mr. Edward ..."
    


    
      „Wat stem. . . Van die bezoeker?"
    


    
      „Ja .. ."
    


    
      „Ja, dat zal óók wel iets bijzonders geweest zijn!" valt Edward uit. „Hij brulde zeker, als een leeuw! Natuurlijk, 't is hier allemaal erg abnormaal! Maar 't kan me niks schelen, zolang ik onze vrienden niet gevonden heb! Ik ..."
    


    
      Hij breekt af. Wat bezielt hem eigenlijk! Moet hij deze brave jongens aanvliegen om een kleinigheid? Zelf heeft hij zich vrij wat onnozeler gedragen, door er met die kano vandoor te gaan! Als hij zich had gerealiseerd, wat daarvan de gevolgen konden zijn, zat nu niet alles in de soep!
    


    
      En op vriendelijke toon vraagt hij ineens, wat er wel was, met die stem van de bezoeker.
    


    
      Sjitsji kijkt gepijnigd. Hij schijnt niet te weten, hoe hij zijn gedachten onder woorden moet brengen. Stamelend begint hij ... Maar dan ineens gaat Edward een licht op — geen klein lichtje, nee, het heeft de felle kracht van een ontzaglijke schijnwerper . .. Sjitsji heeft het over de twee geologen, die ze onlangs hebben ontmoet, en die hun nogal nijdig de rug hebben toegekeerd.. . De stem van de bezoeker leek op die van de oudste geoloog. .. Daar komt deze mededeling op neer ...
    


    
      Wat moet dit nu weer betekenen?
    


    
      Het is allemaal even raadselachtig.
    


    
      Staat het één soms met het ander in verband? ...
    


    
      Wielema is weg. Josafat is verdwenen. Turoeboe is spoorloos .. . Stuk voor stuk zijn het behendige kerels! Wie kan daar de handin hebben? ... Is dit het werk van die heren geologen? Ja? .. . Maar waaróm dan. .. ! Wat is hun oogmerk!
    


    
      Peinzend kijkt hij voor zich uit.
    


    
      Is hij nu eigenlijk wel op de goeie weg? Verdenkt hij nu niet een paar onschuldigen?
    


    
      Het begint hem te duizelen. Hij was al zo moe! Hij heeft de laatste tijd weinig geslapen. Een hele nacht heeft hij doorgebracht met het in de rivier keilen van Coca-Cola-flessen! En voor de rest verhinderde de spanning hem wel bijna voortdurend om te slapen! Intussen is voor de ene spanning een andere in de plaats gekomen. Hij loopt maar te piekeren over het verdwenen drietal en nu krijgt hij ook nog zó'n onoplosbare puzzel voorgeschoteld! Nu komt hier tijdens zijn afwezigheid een geheimzinnige sinjeur aan de bel, die naar Mr. Smit informeert, alsof hij er op gebrand is, om Mr. Smit een waardeloze vulpen voor een behoorlijk prijsje te verkopen! Ja ja! Wie het was, is niet duidelijk. Maar het is wel heel opvallend, dat hij alleen maar vroeg naar Mr. Smit! En niet naar Mr. Wielema en Mr. Bermoen! Hoefde hij daarover geen inlichtingen te hebben — eenvoudig omdat hij van hun verblijfplaats wel op de hoogte was?
    


    
      „Kom!" zegt hij tegen zichzelf. „We gaan er weer op af!"
    


    
      Even later zijn ze opnieuw op weg. Hij heeft zich voorzien van twee extra revolvers en van twee extra krachten. Zo trekken ze het woud weer in: zes man sterk. Hij kijkt even naar Kama en denkt: nee, zes man is te veel gezegd. Kama was altijd een flinke kerel, maar op deze speurtochten telt hij hoogstens voor een halve kracht! Nog steeds gedraagt hij zich opvallend schuw.
    

  


  
    


    H28De gedaanten


    
      „Iets wijzer geworden, Cered?"
    


    
      Lipoli kijkt zijn collega wat spottend aan, als hij hem dit vraagt. Cered doet alsof hij niets gehoord heeft. Hij laat zich op de grond ploffen en rukt zich de witte baard af. „Bah!" zegt hij. „Wat een ding."
    


    
      „Zagen ze, dat het dierenhaar was?"
    


    
      „Wel nee. Ik heb wel gezorgd, dat ze niet vlak bij me kwamen," Cered grijnst. „En of ik iets wijzer geworden ben, vroeg je? Ja. DieSmit is niet ziek, zoals we veronderstelden. Hij kan wel ziek gewéést zijn, maar in ieder geval is hij het nu niet meer! Het is zelfs zó, dat hij ijverig in de weer is om onze gevangenen op te sporen."
    


    
      „Wat hem natuurlijk niet gemakkelijk gelukken zal!"
    


    
      Ze lachen allebei. Een gluiperige lach.
    


    
      Dan zegt Cered op sarcastische toon:
    


    
      „In ieder geval moet die ijver op de een of andere manier worden beloond, vind ik. Het zou te sneu zijn voor die jongen, als hij z'n kameraden niet vroeg of laat kreeg te zien! .. . Wij zullen zorgen, dat hij op dezelfde plaats terechtkomt als zij!"
    


    
      Grimmig komen die laatste woorden er uit.
    


    
      Lipoli knikt en zegt:
    


    
      „Dan moeten we er maar meteen werk van gaan maken, niet?"
    


    
      „Vind ik ook. Stel niet uit tot morgen, wat ge heden doen kunt!"
    


    
      Ze staan op.
    


    
      „Vergeet je revolver niet! Die Smit lijkt me geen katje om zonder handschoenen aan te pakken!"
    


    
      „Nee." Lipoli gromt.
    


    
      Cered stelt voor, om eerst nog even naar de gevangenen te gaan kijken. „Even zien, of ze nog braaf zijn!"
    


    
      Grinnikend volgt Lipoli hem.
    


    
      Ze kijken in de kuil. Ze kijken in drie paar woest fonkelende ogen — maar dat laat hen koud. Cered zegt treiterend:
    


    
      „Het schijnt, dat jullie uitgepraat zijn. 't Is zo stilletjes, daar beneden. We zullen voor wat afwisseling zorgen. Straks komt er nog eentje bij."
    


    
      „Geboefte!" sist Wielema.
    


    
      Lipoli lacht spottend, en zegt:
    


    
      „Kom, Cered. We zullen zorgen, dat het gezelschap voltallig wordt."
    


    
      

    


    
      „Wat bedoelden ze daar nu mee..." vraagt Wielema.
    


    
      Josafat antwoordt niet. Hij voelt zich ziek. Hij heeft koorts. Insekten plagen hem, kwellen hem. En dan bovendien nog de kwelling van die treiterende gezichten en tergende stemmen van de schurken! Hij kan er niet meer tegenop.
    


    
      Turoeboe gromt.
    


    
      Nog steeds liggen ze gebonden. Hun spieren doen ontzaglijk pijn.
    


    
      Wielema's ogen dwalen weer door de nauwe ruimte, waarvan hij zo langzamerhand ieder kerfje en steentje kent. Ja? .. .
    


    
      Plotseling gaan zijn ogen wijder open . . . Maar dat dan, wat isdat daar dan. . . Het glinstert als een steentje, zeker — maar het is geen steen! Het is staal! Een mes!
    


    
      Hoe kan dat. .. Hoe komt dat hier ... En hoe is het mogelijk, dat hij het nu pas ziet...
    


    
      Op die laatste vraag heeft hij meteen al een antwoord. Het mes moet aanvankelijk bedekt geweest zijn door het zand, maar doordat hij telkens heen en weer geschuifeld heeft, is het bloot gekomen. En hoe het hier verzeild geraakt is? Hoogstwaarschijnlijk heeft het toebehoord aan een pygmee, en die zal het verloren hebben, toen hij met zijn makkers een stuk wild afmaakte, dat ze in deze kuil gevangen hadden. Het dier zal het nog hebben weggetrapt misschien. In ieder geval — het ligt er, en nog wel binnen zijn bereik! Dat wil zeggen: hij kan het pakken met zijn mond.
    


    
      Het zand knarst tussen zijn tanden, maar dat telt hij niet. Hij laat het mes weer los en zegt:
    


    
      „Jongens! — Kijk es!"
    


    
      Ze staren naar het mes.
    


    
      „Wat wou je ermee beginnen . . ." vraagt Josafat op moedeloze toon. „Je kunt je eigen handen niet lossnijden... Je kunt er niet bij .. ."
    


    
      „Maar wel bij die van jullie, misschien!" zegt de piloot.
    


    
      En meteen begint hij aan z'n paal te rukken, met meer geweld dan ooit tevoren.
    


    
      Het is echter tevergeefs.
    


    
      Josafat ziet het gelaten aan.
    


    
      Maar Turoeboe niet. Hij ziet die goede Mr. Wielema worstelen, en steeds tevergeefs — zoals hij wel had verwacht! Maar het vervult hem met zo'n razende woede, dat hij plotseling een ontzaglijke kracht ontwikkelt! Hij rukt aan de paal, trekt met korte, verbijsterend felle stoten... En de paal, die toch wel heel stevig in de bodem moet zijn geheid, begint mee te geven . . .
    


    
      Wielema en Josafat zien het, Turoeboe zelf vóélt het... Een triomfgevoel doorstroomt hem. Even rust hij uit, hijgend. . . Dan zet hij zijn woeste arbeid voort — en steeds met succes .. . Hoe het mogelijk is, begrijpen ze eigenlijk geen van drieën, maar ze constateren het!
    


    
      En dan komt eindelijk het moment, dat de paal zich gewonnen geeft. .. Hij wordt schuin uit de grond gerukt en Turoeboe tuimelt op z'n gezicht. Hij ligt meteen vlak voor Wielema.
    


    
      „Mr. Wie ... Ie . . . ma . .." brengt hij hijgend uit. „Mag ik . .. het.. . mes ... Ik heb ster .. . ke .. . tanden! Heel sterk!"
    


    
      Hij neemt het mes tussen zijn vervaarlijke kaken. Het zit er alsgeklemd in een nijptang. En twee seconden later is Turoeboe al bezig met het doorkerven van het touw, waarmee Wielema's armen zijn gebonden .. .
    


    
      De spanning is bijna ondraaglijk. Ieder ogenblik immers kunnen de kerels weer verschijnen met de volgende gevangene ... En ook de gluiperige inheemse kan onverwachts een blik in de kuil werpen! . . . Het is bijna avond. Misschien brengt hij straks weer eten . .. Snél dus! Snel, snel!
    


    
      Turoeboe doet, wat hij kan. Met heftige rukken beweegt zijn hoofd. Wielema intussen helpt zoveel mogelijk, door het touw te spannen ...
    


    
      Voelt hij daar al beweging? ... Ja — het touw springt stuk!
    


    
      Hij wil z'n armen naar voren trekken, maar dat is bijna niet mogelijk. Ze zijn zó lang in een verkeerde richting vastgesnoerd geweest, dat het lijkt, alsof hij ze niet meer gebruiken kan. Maar het móét! Hij zet z'n tanden op elkaar, om de gemene pijn te verbijten. En dan gelukt het hem om althans zijn rechterarm weer terug te brengen in de normale stand. Hij grijpt het mes en met enkele vinnige halen kerft hij het touw door, waarmee hij was vastgebonden aan de paal. Even later zijn ook z'n benen vrij . . . En dan zaagt hij al op Turoeboe's touwen los, en daarna op die van Josafat.
    


    
      In Josafats ogen is ineens weer moed. Hij ademt zwaar. Hij ziet, dat Wielema tegen de wand van de kuil gaat staan en dat Turoeboe als een aap tegen hem opvliegt. Maar het gelukt Turoeboe niet, de rand van de kuil te bereiken... En dan strompelt ook Josafat overeind. Duizelig leunt hij tegen de koele wand. „Niet daar, Josafat," zegt Wielema gejaagd. ,,In de hoek! Dan heb je meer steun!"
    


    
      Hij geleidt de zieke naar de hoek. „Zal het gaan?"
    


    
      Josafat weifelt.. . Nee, het zal vast niet gaan! Hij zal twee mannen moeten dragen ... en hij is ziek... Zijn benen zijn zo raar, zo slap . . .
    


    
      Het volgend ogenblik gaat hij omhoog. Wielema heeft hem op z'n schouders gezet. Turoeboe schiet al weer bij de levende ladder omhoog... Josafat hijgt... Hij voelt, dat hij z'n evenwicht dreigt te verliezen. Niettemin vraagt hij nog, of hij zal gaan staan . . .
    


    
      „Eh. .." Wielema's stem klinkt alsof hij half bedolven is . . .
    


    
      Turoeboe staat al op Josafats schouders . . .
    


    
      „Gaat het, Turoeboe?" vraagt Wielema gejaagd . . . Hij voelt, dat Josafat wankelt. .. dat die al bijna voorover slaat.. .
    


    
      Turoeboe heeft z'n handen als klauwen over de rand geslagen. De linker glipt terug, smijt een kleine zandgolf over de hoofden van de anderen . . . maar de rèchterhand heeft een boomwortel te pakken. .. Die wortel wordt vrijwel meteen door béide handen omklemd... En enkele seconden later ligt Turoeboe op z'n buik op de rand, terwijl zijn ogen al in alle richtingen flitsen. . .
    


    
      Hij blijft liggen. Ginds beweegt een struik .. . Daar ... zit. .. Nee, daar zit niets bijzonders — een vogel vliegt op.
    


    
      Intussen heeft Wielema een paar stukken touw aan elkaar geknoopt. Aan het ene eind maakt hij een lus. Het andere eind werpt hij Turoeboe toe. Vervolgens legt hij de lus onder Josafats armen door en even later zwééft de gewonde reeds. Hij begrijpt het zelf niet goed. Hij heeft dit al eens eerder beleefd, kort geleden nog .. . Maar toen werd hij door iemand anders uit zo'n kuil gehesen .. . Dat was die valse inheemse ... Maar nu .. . Turoeboe grijpt hem beet, trekt hem op de kant, ontdoet hem van het touw en laat dat touw meteen weer neer.
    


    
      Wielema zet z'n voeten in de lus. Turoeboe, die oersterke kerel, trekt hem omhoog, alsof het een biggetje betreft. . .
    


    
      Nog maar net staan ze op de vaste wal, als Wielema een waarschuwend teken geeft. Op een afstand ziet hij beweging in de struiken.
    


    
      Turoeboe verwacht nog, dat het weer een vogel is, maar na korte tijd zien ze een man te voorschijn komen. Het schemert reeds, maar ze herkennen hem toch. Het is de afschuwelijke inheemse, die een keer of wat per dag naar hen kwam kijken en die ook af en toe wat eten en drinken bracht.
    


    
      Verscholen in het struikgewas, dicht bij de rand van de kuil, blijven ze afwachten . ..
    


    
      De kerel komt met landerige passen nader. Uit heel zijn houding is op te maken, dat hij dit bewakingswerk als iets overbodigs beschouwt. ..
    


    
      Hij loopt rakelings langs de struiken, doet een stap in de richting van de kuil en kijkt naar beneden . ..
    


    
      Meteen grijpt Turoeboe hem van achteren beet en voordat de kerel weet, wat hem overkomt, heeft Wielema z'n revolver al te pakken. Turoeboe grist hem z'n speer uit de handen. Dan wordt hij snel gebonden met het hijstouw, en vervolgens laten ze hem neer, met enige voorzichtigheid, maar toch ook weer niet helemaal zonder schok of stoot. En Wielema bijt hem nog grimmig toe:
    


    
      ,,Een mand met eieren zou wel iéts voorzichtiger behandeldzijn, goeie vriend, maar we doen, wat we kunnen, om het je naar de zin te maken!"
    


    
      De ander stoot een schreeuw uit.
    


    
      Wielema en Turoeboe ondersteunen Josafat.
    


    
      „Gaat het zo? Wat denk je?"
    


    
      „Jawel, hoor!" zegt Josafat. Zijn stem klinkt monter. De lichte avondwind verkoelt zijn hoofd. Hij voelt zich plotseling een ander mens. Dat hij hier nu weer loopt.. . Dat ze hier alle driéweer lopen ... Het is onwezenlijk...
    


    
      „Ik ben. .." zegt hij. Verder komt hij niet. Z'n benen worden slap. .. Onwaarschijnlijk snel verandert voor zijn ogen de schemering in duisternis .. .
    


    
      Bewusteloos hangt hij tussen zijn vrienden in.
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      „Wat nu?" vraagt Wielema. Ze kunnen proberen Josafat naar het kamp te dragen, maar dat wordt een enorm moeilijk karwei... En als ze dan onderweg die schurken tegenkomen, zullen ze niet veel armslag hebben, ze zullen bij Josafat moeten blijven...
    


    
      't Zal verstandiger zijn als ze zich hier ergens gaan verschuilen tussen het struikgewas. Misschien komt Josafat wel spoedig weer bij bewustzijn!
    


    
      Even kijken ze zoekend rond. Dan dragen ze de gewonde naar een roetzwarte wildernis van struiken en bomen. Ze dringen er enkele meters in door en leggen hem dan neer. Ze gaan naast hem zitten en letten scherp op. Het zal niet onmogelijk zijn, denkt Wielema, dat de kerels straks wéér met een gevangene verschijnen! In dat geval moeten ze overvallen worden!
    


    
      Een hele tijd verstrijkt. Overal in de woestenij klinkt geritsel, geschuifel en gekraak. Het zijn de bekende geluiden van iedere nacht. Ze worden veroorzaakt door dieren. Allemaal? Wielema vraagt het zich af. Iets vaststellen kan hij niet. Hij kijkt even naar Turoeboe, die veel beter dan hij de rimboegeluiden kent, omdat hij in de wildernis is opgegroeid. Het is te zien, dat ook Turoeboe gespannen luistert. Maar hij schijnt niets bijzonders te bespeuren.
    


    
      Josafat ligt nog steeds onbeweeglijk tussen hen in. Wielema kijkt onderzoekend naar zijn gezicht. Het werd tijd, dat de jongen uit die kuil gehaald werd! Hij is hard ziek, zo 't schijnt!
    


    
      Wielema zucht.
    


    
      Hij maakt zich verwijten.
    


    
      Ik had deze expeditie niet op touw moeten zetten! denkt hij. Er valt immers niets mee te bereiken? De vermisten — ze zijn natuurlijk omgekomen! Waarom heb ik me toch laten drijven door zo'n zinloos idee? Nu zitten we hier — een ontredderde groep. Josafat is ziek — maar dat is het ergste niet! Edward is het slachtoffer geworden van de rivier! Dat is zo langzamerhand wel volkomen duidelijk! En dat is verschrikkelijk!
    


    
      Weer zucht Wielema.
    


    
      In zijn gedachten hoort hij nog de stem van Edward. Hoe enthousiast kon die klinken! „Wielema, als je een expeditie organiseert, dan ga ik mee, hoor!" Hij hoort het hem nog zeggen.
    


    
      En nu kan men wel aanvoeren, dat Edward zich tenslotte niet gehouden heeft aan een van de consignes, die voor deze expeditie golden, namelijk, dat men zich niet van z'n wacht verwijderen mocht — het feit blijft er precies even droevig om. ..
    


    
      Een gebaar van Turoeboe doet hem opschrikken. Met een ruk draait hij z'n hoofd een kwartslag naar rechts .. .
    


    
      Bijna onhoorbaar sluipen daar enkele gedaanten door het donkere struikgewas. Ze zijn nauwelijks te onderscheiden.. .
    


    
      Komen ze in deze richting? ... Ja . ..
    


    
      Nee, nu zwenken ze iets naar rechts ...
    


    
      Ze worden nu ook iets beter zichtbaar. De begroeiing is daar wat minder dicht, het maanlicht dringt er wat verder in door. . .
    


    
      Doet hen dat besluiten, om toch weer in de oorspronkelijke richting voort te gaan? .. . Zie .. . wéér zwenken ze iets, nu naar links . .. Wielema houdt z'n adem in . ..
    


    
      Op benauwend korte afstand schuifelt de eerste neger voorbij. Juist als hij tegenover hen is, kijkt hij met een doordringende blik in hun richting ... Turoeboe knijpt zijn ogen tot spleetjes, om te voorkomen, dat de glans ervan hem verraadt.. . Róérloos wachten ze af. .. Ook de ander houdt zich nu roerloos . ..
    


    
      Ineens komt er weer beweging in de gerekte figuur. Hij sluipt verder.
    


    
      Wielema herademt. Het bladerdek en het donker hebben hem en z'n vrienden blijkbaar nog juist voldoende gecamoufleerd. ..
    


    
      De volgende gedaanten passeren op bijna dezelfde afstand als de eerste. .. Drie zijn er nu al voorbij ... De vierde volgt. .. nadert...
    


    
      Met een licht gekreun begint Josafat tot bewustzijn te komen. Hevig geschrokken legt Wielema een hand op de mond van de gewonde... Is het gekreun door de sluipende gehoord? . ..
    


    
      Ja? . . . Zie — hij is ineen gedoken .. . Strak kijkt hij in deze richting ... Daar komt hij .. .
    


    
      „Sssss .. . !"
    


    
      Een afschuwelijk gesis stijgt op, zo plotseling en zo doordringend, dat Wielema bijna opspringt van schrik. Maar dan dringt het tot hem door, dat het geluid afkomstig is uit Turoeboe's mond ...
    


    
      Hij is verbluft...
    


    
      De sluipende inheemse echter schijnt verlamd te zijn van schrik. Hij blijft liggen, waar hij ligt — een moment... Dan maakt hij zich met een woeste ruk los van zijn plaats en snélt weg, achter de anderen aan ...
    


    
      Wielema weet niet, wat hij beleeft. Hij ziet Turoeboe's gezicht. Het staat zo glunder, alsof hij juist een prachtige grap heeft gehoord. Maar in zijn ogen glinstert de slimheid. . .
    


    
      Het is Wielema nu wel volkomen duidelijk, wat de sluipende kerel daarnet gedacht moet hebben: „Daar ligt ergens een slang! Die heeft zojuist al het een of andere diér gedood. Het kreunde immers! Als ik nog één voet verzet, valt hij mij aan!"
    


    
      Graag zou Wielema Turoeboe een goedkeurend klopje op de schouder hebben gegeven, maar de omstandigheden laten het niet toe . . . Want zie, ginds sluipt al wéér iemand ... en ook dié komt deze richting uit! Twéé zijn het er...
    


    
      Gelukkig passeren ze op iets grotere afstand dan de eersten.
    


    
      Maar het is wel duidelijk, dat ze allemaal graag gebruik maken van het duister dat tussen deze strook struikgewas heerst! En omdat het heel goed mogelijk is, dat er nog meer van zulke kerels zullen volgen, vindt Wielema het niet verantwoord om hier te blijven! Hij ziet om. Is daar een geschikte schuilplaats?
    


    
      Hij ontdekt in die richting een duistere massa, die enkele meters boven de struiken uitsteekt. De bovenkant tekent zich scherp af tegen de nachtelijke hemel. Uit de vorm van het silhouet maakt hij op, dat het een rotsformatie moet zijn.
    


    
      Na een kort, gefluisterd gesprek met Turoeboe, neemt hij Josafat bij diens schouders op. Turoeboe legt zijn handen om de voeten van de gewonde. Maar Josafat zegt plotseling met gedempte stem, dat hij wel lopen kan.
    


    
      Zoveel te beter.
    


    
      De anderen bieden hem wat steun — en zo begeven ze zich in de richting van de rots. Het terrein, dat ze moeten oversteken, is minder dicht begroeid dan dat, wat ze verlaten ... Ze hebben daardoor weliswaar wat meer zicht — maar zelf zullen ze ook beter zichtbaar zijn ...
    


    
      Telkens flitsen de blikken van Turoeboe en Wielema in de richting vanwaar tot nu toe de sluipende gedaanten genaderd zijn . .. Maar ook de andere richtingen worden niet verwaarloosd. Ze voelen zich uiterst onzeker op dit onbekende terrein, onder deze dreigende omstandigheden. . . Eén ding is Wielema wel duidelijk: er wordt naar hen gezocht! Maar het verbijsterende is, dat er zovéél van die sluipende zoekers blijken te zijn ingezet! Zie — daar komen er al wéér een paar. ..
    


    
      Hij geeft Turoeboe een wenk. Maar die duikt al in elkaar. Gehurkt wachten ze af .. . Zijn ze gezién?
    


    
      Het tweetal nadert...
    


    
      Nee, ze schijnen niets gemerkt te hebben. Ze kiezen hun weg door de dichtere begroeiing, die zij zojuist verlaten hebben! Het is maar goed, dat ze daar niet meer zitten!
    


    
      Zodra de twee verdwenen zijn, wordt de tocht voortgezet.
    


    
      Zonder verdere stoornis bereiken ze de rots. Het blijkt een tamelijk recht oprijzende wand te zijn, die vol zit met sleuven, spleten en spelonken.
    


    
      Even nog lopen ze taxerend langs de voet van het gesteente. Dan vindt Wielema een soort nis, die wel doelmatig lijkt, vooral omdat de voorkant behoorlijk afgeschermd is door dichte struiken.
    


    
      Als ze naar binnen zijn gegaan, laat Josafat zich meteen neer
    


    
      op de grond. Hij voelt zich uitgeput. Het verbaast hem, dat hij het klaargespeeld heeft, hier heen te lopen.
    


    
      Wielema staat aan de ingang van de spelonk. Turoeboe is nog iets verder naar voren gedrongen. Hij ligt tussen de struiken en tuurt.
    


    
      „Zie je iets bijzonders, Turoeboe?" vraagt Wielema zacht.
    


    
      „Nee ..."
    


    
      „Goed zo." Wielema keert zich om en loopt een eindje de spelonk in. Het geval is dieper dan hij verwacht had.
    


    
      „Mr. Wielema . . ."
    


    
      Gedempt, maar toch doordringend klinkt Turoeboe's stem.
    


    
      Haastig loopt Wielema terug naar de uitgang. „Wat is er aan de hand ..."
    


    
      Turoeboe komt gejaagd te voorschijn uit de struiken.
    


    
      „Daar . .." zegt hij verontrust.
    


    
      Hij wijst. Maar dan beseft hij, dat er vanaf dit punt niets valt te ontdekken.
    


    
      Snel probeert hij uit te leggen, wat hij ontdekt heeft: gedaanten! Ze komen nu van de andere kant! Het zijn wellicht de zelfden, die zopas gezien zijn. Nu keren ze terug. En nu komen ze langs de rots! ...
    


    
      „Zag je ze?" vraagt Wielema gespannen.
    


    
      „Nee. Maar ik hóórde ze!" Turoeboe knippert met zijn ogen. „Snelle voeten!" zegt hij. „Vele!"
    


    
      Josafat huivert.
    

  


  
    


    H29Dreigende horden


    
      Edward wordt bijna moedeloos. Hoe kunnen ze ooit ontdekken, waar Wielema en de anderen gebleven zijn? Hoe lang zoeken ze nu al? Het is nacht, dat is waar — het zoeken wordt bemoeilijkt door het donker. Maar ook overdag gaat het uiterst moeilijk. Het terrein, dat hij heeft te doorzoeken, is nu eenmaal een beetje minder overzichtelijk dan een vliegveld! Een beetje groter ook! Ronduit gezegd: het is vrijwel onbegrensd! Waar nog bij komt, dat je niet ongehinderd je gang kunt gaan! Je moet voortdurend op je hoede zijn! Voor kwaadaardig gedierte — maar dat is nog tot daaraan toe. Erger is het, dat zich hier ook kwaadaardige kérelsschijnen op te houden! Die kunnen je op het alleronverwachts bestoken! Of op je nek springen! Het is zaak om onophoudelijk op te letten! Dat doen ze dan ook wel terdege, hij en zijn tochtgenoten.
    


    
      Wat is dat nu weer, daarginds? Een panter of zoiets? Of een e... Nee, stil! 't Is geen dier! 't Is een kerel!
    


    
      Ze liggen allemaal al tegen de grond en turen . . . Waarom ligt Kama nu niet stil? Waarom moet die nu net zolang duwen, tot hij naast z'n voormalige patroon ligt? Edward ergert zich en maakt een nijdig gebaar. Kama staakt zijn geschuifel. Hunkerend kijkt hij voor zich uit. Daar had hij willen liggen, achter Mr. Edward! Hij voelt zich hier niet veilig. De angst voor de geheimzinnige gedaanten, die zich in deze streken moeten vertonen, is fel en laat zich niet verdringen . .. Zie, nu beweegt zich daarginds weer iets ...
    


    
      Edward tuurt langs een tak. Wat is dat voor een kerel, daarginds ... Is het een blanke? Of toch niet?
    


    
      Het is niet duidelijk.
    


    
      Wèl duidelijk echter is, dat hij niet veel goeds in de zinheeft!
    


    
      Edward omklemt de revolver.
    


    
      De hóuding van die kerel, denkt hij. Die roofdierachtige houding! Die spreekt boekdelen! — „Sst, Kama! Lig stil!"
    


    
      Kama, die juist opnieuw aanstalten maakte, om op te schuiven tot achter Edward, legt zich weer neer.
    


    
      De kerel op de voorgrond verzet nu z'n voeten heel voorzichtig — en verandert van koers.
    


    
      Wat doen we, denkt Edward. Hem volgen? Of schieten we daar niets mee op? ... Of toch wèl? Zo'n kerel opereert toch allicht vanaf de een of andere basis!
    


    
      Vólgen dus! Maar niet meteen! Even wachten. De onderlinge afstand is anders te klein!
    


    
      Het is nu trouwens net, of de gedaante dichterbij komt. . .
    


    
      Ook Kama constateert dat... De angst vliegt hem naar de keel en zonder zich nog langer te bekommeren om Edwards bevel, schuift hij snel naar voren. Takjes breken met knappend geluid, een vogel vliegt klapwiekend op . . . Kama kruipt bibberend achter Edwards rug, maar hij heeft zóveel gerucht veroorzaakt, dat de geheimzinnige figuur stokstijf is blijven staan . . .
    


    
      Hij tuurt. .. duikt ineen ... en begint dan behoedzaam achteruit te schuifelen. Even later is hij verdwenen.
    


    
      Nu haalt hij natuurlijk hulp! denkt Edward. Kama heeft hemeen goeie dienst bewezen! Straks krijgen ze een compleet bataljon inheemsen op hun dak! Of wat het maar zijn mag! Er rest nu maar één oplossing: pak je biezen!
    


    
      Snel deelt hij mee, wat hun te doen staat. Het liefst zou hij in de richting gaan, tegenovergesteld aan die, waarin de kerel is verdwenen. Maar daar ligt een enigszins schaars begroeid terrein. Meer naar links lijkt het beter. Daar tekent zich een uiterst duistere woudrand af.
    


    
      Hij weifelt niet, hij begeeft zich meteen in die richting.
    


    
      De anderen volgen.
    


    
      Gejaagd bewegen ze zich voort.
    


    
      Tot zijn ontsteltenis ziet Edward opeens, dat een vrijwel kale strook zich langs de woudzoom uitstrekt. Een soort natuurlijke brandsingel! Toe maar! Ook dat nog! Wat moeten ze? Doorgaan? Er zit praktisch niets anders op!
    


    
      Op hun buik schuifelen ze nu vooruit. Zoveel mogelijk profiteren ze van oneffenheden en struikjes. De begroeiing wordt trouwens steeds schaarser. En de grond wordt harder.
    


    
      Edward tuurt weer vooruit. Hij schrikt. Hij stelt plotseling vast, dat de brandsingel het duistere woud niet beschermt — want dat woud bestaat niet! Het is iets anders: gesteente!
    


    
      Zullen ze nog terug gaan?
    


    
      Maar dan bestaat de kans, dat ze die kerel met zijn trawanten regelrecht in de armen lopen!
    


    
      Verder dus!
    


    
      Ze bereiken de rots. Het gesteente rijst tamelijk steil omhoog. Het is op deze plaats niet te beklimmen. Ze wijken daarom zijwaarts uit.
    


    
      Maar ze zijn nog niet ver, als Edward geschrokken blijft staan. Hij hoort gerucht. Er nadert iets ... De anderen stoten hem aan. Een van hen zegt snel:
    


    
      „Mannen komen!"
    


    
      Er is nog niets te zien, maar Edward vóélt, dat het waar is. En ijlings maken ze rechtsomkeert, snellen ze weg langs de voet van de rotsen . ..
    


    
      De stenen wand is doorkerfd en op sommige plaatsen erg brokkelig. Kama struikelt over een steen. Edward sleurt hem meteen weer overeind. De steen ligt naast een duistere, omhooglopende sleuf. Een schuilplaats? Nee, te klein. Verder. Ze hollen langs de stenen wand. Het is, denkt Edward, alsof we in een ondergrondse spoorweg zitten . .. Aldoor die rotswand. En daarin allerlei holen, nissen, kloven. . . Maar nergens iets dat opeen pad lijkt, waarlangs je omhoog zou kunnen klimmen. . .
    


    
      Hij blijft staan.
    


    
      „Hierin!"
    


    
      Ze staan voor een soort grot.
    


    
      De anderen dringen al naar binnen. Alleen Kama niet! Nee! Nee! Hij gaat hier niet in! Nee! Dit is .. . Dit is ... Een gééstengrot!
    


    
      Het dringt maar amper tot Edward door. Hij kan niet toelaten dat Kama nog langer zijn plannen torpedeert. Hij pakt de hevig tegenstribbelende neger beet en sléürt hem naar binnen.
    


    
      Kama's gedrag heeft ook de anderen schuw gemaakt. Met angstige ogen kijken ze om zich heen .. .
    


    
      „Kom mee . .." zegt Edward met gedempte stem. „En snel!"
    


    
      Hij heeft daarnet met één oogopslag gezien, dat de bodem opliep en dat op een plaats maanlicht naar binnen drong. Daar schijnt een uitweg te zijn naar boven!
    


    
      Hij gaat voorop. De anderen volgen, schoorvoetend. Ineens zegt een van hen:
    


    
      „Mr. Edward — Kama is weggegaan. . ."
    


    
      Met een schok blijft Edward staan en ziet om.
    


    
      „Karna? Waar is die?"
    


    
      „Doorgelopen ..."
    


    
      Edward is onthutst.
    


    
      Is Kama dóórgelopen?
    


    
      Maar wat is hij dan van plan!
    


    
      Een moment — dan stormt Edward terug naar de uitgang... Hij kan die jongen toch niet alléén laten!
    


    
      Maar vóórdat hij de uitgang bereikt heeft, staat hij plotseling weer stil... Als een duistere wervelwind stormt een horde inheemsen voorbij . . . Negers . . .
    


    
      In een minimum van tijd zijn ze verdwenen... Aan de grot hebben ze niet de minste aandacht geschonken . .. Het geluid van Kama's stappen bepaalt hun koers!
    


    
      Er achteraan! denkt Edward.
    


    
      Maar op dat moment hoort hij woeste stemmen en ergens in het duister ziet hij ogen flikkeren. Een tweede horde schijnt de achtervolging in te zetten .. .
    


    
      Het wordt hem duidelijk, dat hij weinig kan uitrichten. .. Als hij proberen zal om Kama te helpen, raakt hij hopeloos verstrikt in de aanstormende horden! Hij mag er zijn mensen niet aan wagen! Maar misschien is er een andere mogelijkheid om iets voor Kama te doen! Misschien kunnen ze over de rotsen heen!
    


    
      En gejaagd loopt hij opnieuw in de richting van het binnenvallende schijnsel.
    


    
      Maar de anderen blijven achter. Misschien is Kama's angst op hen overgesprongen! In ieder geval deinzen ze terug voor het binnenvallende maanlicht, dat in hun ogen blijkbaar een onverklaarbaar verschijnsel is . . .
    


    
      Hij ziet in, dat er met deze mensen, die anders altijd klaar staan om te helpen, nu geen land te bezeilen is.
    


    
      Dan ga ik er alléén op af! besluit hij. Kama heeft mij van dat eiland gered — ik wil nu ook voor hem doen, wat ik kan!
    


    
      Tegen zijn mensen zegt hij, dat ze hier moeten blijven. Ze zijn er veilig. De vijand is voorbijgegaan.
    


    
      Ja, dat is waar. Ernstig staan hun gezichten. De vijand is voorbijgesneld. Maar ... waar gaat Mr. Edward heen?
    


    
      Het is alsof hij met een kleuterklas te doen heeft!
    


    
      Hij zegt, dat hij Kama gaat halen. Langs een andere weg. Aanstonds komt hij terug.
    


    
      „Met Kama?" vraagt er nog eentje.
    


    
      „Ik hoop het. Blijf hier wachten!"
    


    
      Meer zegt hij niet. Meer tijd mag hij niet verliezen. Kama is in gevaar!
    


    
      Snel loopt hij de grot door, tot waar het maanlicht binnenvalt. Er is daar een soort borstwering. Daarnet heeft hij al gezien, dat hij daar gemakkelijk overheen kan.
    


    
      Juist als hij er is aangeland, vangt hij iets op . .. Stèmmen ... Ze klinken dof . ..
    


    
      Meteen begrijpt hij al, dat het niets bijzonders is. Het zijn natuurlijk z'n eigen mensen, die mompelen. Maar dat is gevaarlijk! Dat ze dat nu niet beseffen!
    


    
      Snel keert hij nogmaals terug en bezwerend zegt hij, dat ze zwijgen moeten!
    


    
      „Wij zwijgen steeds, Mr. Edward."
    


    
      „Nee, daarnet niet! Ik hóórde immers stemmen!"
    


    
      „En toch zwijgen wij steeds . .."
    


    
      Hij luistert niet meer. Het is al mooi genoeg! Wat denken ze wel! Er staan grote belangen op het spel! Zijn redder moet worden gered!
    


    
      Hij omklemt zijn wapens en haast zich voort. Hij klautert over de borstwering. Dan ziet hij wat ontnuchterd om zich heen. Hij had zonder meer aangenomen, dat hij op een plateau terecht zou komen, een vlakte, vanwaar hij op Kama en de achtervolgers zou kunnen neerzien. Hij had dan van bovenaf een serie schoten
    


    
      willen lossen. Dat onverwachte geweld had de achtervolgers in verwarring moeten brengen .. .
    


    
      Maar hij ziét geen plateau. Intussen hoort hij plotseling weer stemmen, luid schreeuwende stemmen — en hij begrijpt, dat de achtervolgers tóch in de buurt moeten zijn! En Kama misschien eveneens. Het is trouwens niet zijn stem. Of toch wel? Het is niet vast te stellen. De geluiden worden door de rotswanden misvormd. Er is ook geen woord te verstaan. Maar de richting is wel zo ongeveer te bepalen. En snel loopt hij er heen.
    


    
      Hij moet tussen twee rotswanden door. Een pad kun je het onmogelijk noemen. Telkens struikelt hij. Het is hier aardedonker. Ver boven zijn hoofd raken de rotsen elkaar. Hij loopt door een tunnel. Als je het tenminste lopen kunt nóémen! Hij gaat op de tast. Hoe laat is het inmiddels? Half twee. De radiumwijzers van z'n horloge vormen het enige licht in deze duisternis. Veel verder naar voren valt maanlicht naar binnen. Daar moet hij op af! In die richting klinken de stemmen!
    


    
      Hij heeft zich al lang een voorstelling gevormd van de gang van zaken daarginds! Kama is tenslotte ook door de een of andere opening geglipt. Nu kunnen de anderen hem niet vinden. Of — ze kunnen niet bij hem komen. Of — ze bedreigen hem. Niet onmogelijk dat deze tunnel uitkomt in Kama's verblijfplaats! Dat móét wel haast, want de stemgeluiden worden steeds sterker!
    


    
      Hij loopt nu door de maneschijn. Even. Dan wordt het weer donker...
    


    
      Aarzelend blijft hij staan.
    


    
      Waar komt hij terecht?
    


    
      Hij staat nu voor een soort tunnel van plusminus twee meter hoog. Maar deze gang is heel iets anders dan die waarin hij zoëven liep! Die was op natuurlijke wijze ontstaan: rotsformaties. Maar hier zijn ménsen aan het werk geweest! Hier is gehakt — wie weet, hoe lang geleden al!...
    


    
      Hij bukt zich bij de ingang. Dan ziet hij toch licht. Het dringt door een spleet, niet van boven, maar van opzij .. . Vermoedelijk is daar weer een doorgang. Anders had het hakken van deze tunnel indertijd ook weinig zin gehad!
    


    
      Hij stapt naar binnen. De bodem loopt omlaag. De gang maakt een bocht. Het licht is verdwenen — maar hij ziet nu een andere lichtstreep, recht vooruit en in de diepte. ..
    


    
      Hij blijft staan.
    


    
      Wat moet hij doen? Is het verstandig om aan deze afdaling te beginnen? Wat bereikt hij er mee? ...
    


    
      Maar dan gaat er plotseling een schok door hem heen. Hij hoort weer stemmen. .. Het zijn mannen, die roepen. Het geluid klinkt galmend en vreemd onzeker — maar één ding stelt hij vast: Het zijn geen inheemsen, die daar roepen. Hij moet de plaats genaderd zijn, waar zijn vrienden zitten: Wielema en Josafat! En misschien dat hij er ook Turoeboe vindt!
    


    
      Hij aarzelt nu niet meer! Hij weet, wat hem te doen staat. Snel daalt hij langs het sterk hellende pad, dat in de richting van de lichtstreep voert...
    


    
      Te laat beseft hij, dat hij voorzichtiger had kunnen zijn .. . Hij struikelt en slaat met een harde klap voorover. De lichtstrook verdwijnt op het zelfde moment.
    

  


  
    


    H30Ingesloten


    
      Versuft richt hij zich op.
    


    
      Waar is hij? ...
    


    
      Zijn horloge ligt uit elkaar ... Ja, zijn horloge ligt vast helemaal uit elkaar ... Want overal ziet hij het geschitter.. .
    


    
      Het is van zijn pols gegleden ... zijn horloge ... Of toch niet?
    


    
      Nee, kijk maar ... Het zit er nog ... En het is kwart voor drie ... Kijk maar ...
    


    
      Verdwaasd kijkt hij om zich heen. Het fonkelt overal. De muren, die fonkelen. Hij denkt: wat is dat gek, hè? Dat de muren fonkelen. Dat zie je niet alle dagen... Daar moet het nacht voor zijn . . . Want het is nacht! Het is stikdonker. En het is kwart voor drie ... Kijk maar ...
    


    
      Wat is dat nu? Zijn de wijzers van kóper? Of van góüd?
    


    
      Hij tuurt. .. Hij wil ze bedekken met zijn hand — maar dat gelukt hem niet... En dan ziet hij, dat het niét de wijzers zijn. Die zijn er bovendién: blauwachtig in het donker. Maar de andere wijzers zijn goudachtig en ze zijn verder weg, schuin in de laagte — als die van een torenklok, die weerspiegeld worden in een gracht. . . Hoe kan dat nu ...
    


    
      Tastend, kruipend, beweegt hij zich in hun richting. .. Hij strekt zijn linkerhand uit. .. Hij raakt een van de wijzers aan . . . Rond is hij ... En hij zit los.. . Hij heeft hem in z'n hand. .. Maar hij is nogal zwaar! ... Wat is dat voor een raadselachtigstaafje. . . Net een dirigeerstok — maar hij kon wel van vuur zijn, zo prachtig gloeit hij .. .
    


    
      Hij steekt zijn andere hand uit, om ook de tweede staaf op te nemen, maar dan glipt er kringelend iets weg en hij déinst terug . ..
    


    
      Een slang!
    


    
      Een slang? Welnee! Zie maar! Het dingetje ligt daar rustig naast de staven en het glanst al net zo mooi!
    


    
      En dan begint hij te vermoeden, dat dit góüd is! Allemaal! Dat hij zich in een oude, vergeten goudmijn bevindt, waar een paar staven zijn achtergebleven, plus een prachtig eindprodukt!
    


    
      Wat een ontdekking!
    


    
      Dróómt hij nu niet? Of komt dit allemaal van die tuimeling, die hij gemaakt heeft? Ziet hij de dingen nog steeds niet zuiver?...
    


    
      Onzeker, angstig ineens kijkt hij om zich heen. En plotseling begint hij te trillen van ontzetting... Er klinkt gesnik... Er schréit iemand — vlakbij . ..
    


    
      Wild bonst zijn hart. Wild klinkt ook eensklaps het gesnik.. . En klaaglijk klinkt daar tussendoor een stem . ..
    


    
      Het is een vróuw, die schreit..
    


    
      [image: ]

    


    
      Hij is zó vreselijk geschrokken, dat hij een moment niet meer weet, wat hij doen moet.. .
    


    
      Als versteend zit hij daar te kijken, temidden van de goudvoorraad .. . Star zijn z'n ogen gericht op de spleet, waar het schijnsel doorheen dringt dat het goud doet glanzen — en waar ook het geluid doorheen dringt...
    


    
      Onhoorbaar komt hij overeind.
    


    
      Zijn benen beven .. .
    


    
      Hij sluipt naar de spleet en gluurt er doorheen. ..
    


    
      Hij ziet een grote ruimte, een wijde spelonk — een rotszaal. . . De vloer ligt wel twee meter beneden die van de ruimte, waarin hij zich bevindt. Een paar toortsen verspreiden licht. De vloer, de wanden, alles fonkelt. Aan het andere eind gaapt de monding van een duistere gang ... In het midden van de zaal zitten twee mannen. Ze zitten op behouwen stenen. Hun rug is gebogen. Hun handen hangen gevouwen tussen hun knieën neer. Blank zijn die handen, blank is ook hun gezicht. Maar sterk behaard. Ze dragen woeste baarden. En hun kleren zijn ontzettend haveloos. Zo zien rovers er uit!
    


    
      Dichter bij de spleet zit de schreiende vrouw. Ook zij ziet er ontzettend haveloos uit -— alsof zij hier al sedert jaren gevangen wordt gehouden . ..
    


    
      Roerloos staat hij dit alles aan te zien. Hij kijkt neer op de vrouw. Haar haren zijn wit. Het toortslicht doet ze glanzen. Zij schreit nu niet meer. Maar een paar maal snikt ze nog, als een kind, dat tè lang heeft geschreid... Zij richt haar hoofd wat op en wendt haar gezicht enigszins in zijn richting... En dan gaat er een wilde trilling door hem heen — alsof hij plotseling onder stroom staat...
    


    
      Dat gezicht. .. dat gezicht... dat ként hij! Dat heeft hij gezien in het tekenboek, dat hij in het vliegtuigwrak gevonden had . .. Dat getekende portret — die vriendelijke trekken .. . Het is óüder geworden, dat gezicht, maar het is hetzelfde! . ..
    


    
      Hoe wijd is die spleet? Kan hij er doorheen? Kan hij er niét doorheen? Hij wringt — opeens tuimelt er een stenen plaat omlaag. Met een slag komt het gevaarte op de vloer van de zaal terecht. . . Een opening, zo groot als een deur, is plotseling ontstaan. Hij springt er in — springt omlaag... en stapt naar voren ... de revolver in de vuist. . .
    


    
      De drie zijn zó geschrokken, dat ze geen woord kunnen uitbrengen.
    


    
      Uiterlijk volkomen kalm stapt Edward op de dame af. Hij drukt haar de hand, terwijl hij rustig zegt:
    


    
      „Dag mevrouw Wielema. Mijn naam is Edward Smit. Hoe maakt u het?"
    

  


  
    


    H31De vlucht


    
      Het gezicht van de dame verliest alle kleur. Het wordt bijna zo wit als haar haren . . . Haar mond vertrekt, haar lippen trillen, ze hijgt...
    


    
      Met een ruk draait ze haar hoofd in de richting van de anderen ... en stamelend brengt ze uit:
    


    
      „Mr. Stockton . . . Mildau .. . Dit... dit.. . is ..."
    


    
      „ ... is onze langverwachte redding, mevrouw!" zegt meneer Stockton — met moeite. En hij probeert te lachen, maar Edward ziet, dat hij vecht met zijn tranen... Op hetzelfde moment stuift de andere gevangene op hem af, grijpt zijn polsen en roept onstuimig:
    


    
      „Vlug! Vlug! Waar kom je vandaan! Is daar een uitgang? Help ons! Snel snel! Ik ben Mildau! Charles Mildau! Ik . . ."
    


    
      Het is ineens alsof ze zich aan boord van een snel zinkend schip bevinden. Ze handelen plotseling als in paniek. Edward wordt door Mildau omhoog geholpen. Dan hijsen ze mevrouw Wielema op. Vervolgens is de beurt aan meneer Stockton. Hijgend staan ze even later in de spelonk.
    


    
      „Kijk," zegt Edward en hij wijst naar de gouden staven. „Wist u dat?"
    


    
      „Néé..." stamelt Mr. Stockton. „Niémand. Geen néger, die zich in deze ruimte waagt! Neem mee, mensen! Maar vlug!"
    


    
      Ze verlaten de ruimte. Edward gaat voorop. Zij volgen hem, de gang door. Hij heeft de hand van mevrouw Wielema genomen. Het valt hem op, dat ze moeilijk loopt, erg langzaam. In zijn andere hand voert hij de revolver mee.
    


    
      „Zou u iets vlugger kunnen lopen, mevrouw?"
    


    
      „Ach . . ." zegt ze spijtig. „Nee . .. Het lopen valt me erg moeilijk, sinds . . . sinds die ramp met het vliegtuig .. ."
    


    
      „O ja, toen is u gewond geweest," zegt hij. „Dat is waar ook ..."
    


    
      „Hoe . .. hoe . . . weet je dat allemaal.. ." vraagt ze stamelend. „Eerst, wie ik was ... en . . . en . .."
    


    
      Maar hij vindt, dat het nu niet bepaald de meest geschikte tijd is om dat uit te leggen ...
    


    
      

    


    
      Struikelend door het duister, haasten ze zich voort. Ik moet zorgen, dat ik bij onze mensen terug kom! denkt Edward.
    


    
      „Waar breng je ons naar toe?" vraagt Mildau, als ze bijna de grot hebben bereikt waar Edward zijn mannen heeft achtergelaten.
    


    
      „Bij ons personeel."
    


    
      Meer zegt hij niet. Hij zou kunnen zeggen, dat dit personeel feitelijk is aangeworven door Wielema, die naar zijn moeder wilde zoeken.. . Maar dat kan hij eenvoudig niet zeggen.. . Het is allemaal zo tragisch ... Nu is zij gevonden — maar Wielema is spoorloos verdwenen . ..
    


    
      Ze staan bij de borstwering, waarover het maanlicht de spelonk binnendringt.
    


    
      „Wacht u een moment?" vraagt Edward. „O ja, heren — kunt u met wapens omgaan? Met revolvers?"
    


    
      „Zeker!" zegt Mr. Stockton. „Althans vroeger ging het. En ik veronderstel, dat het nog wel zal gaan."
    


    
      Edward reikt hem een revolver over.
    


    
      „En u?"
    


    
      „Zeg maar jij, hoor!" zegt Charles Mildau. „Ja, alsjeblieft. Ikheb als jongen wel es op een spreeuw geschoten, als die kersen stal. ... Fijn, dank je."
    


    
      „Dan ga ik nu alvast even de zaak verkennen," zegt Edward.
    


    
      Behoedzaam gaat hij de grot binnen.
    


    
      Enkele mannen springen op van de grond — hun éigen mannen!
    


    
      Met vragende gezichten staan ze tegenover hem. Heeft hij Kama gevonden?
    


    
      „Nee. Kama niet. Wel enkele anderen. . . Hebben jullie nog vijanden gezien?"
    


    
      „Nee, Mr. Smit."
    


    
      „Gehóórd dan?"
    


    
      „Nee, Mr. Smit."
    


    
      „Gelukkig. Dan zal ik de mensen halen, die ik gevonden heb. En dan zullen wij proberen, of wij het kamp kunnen bereiken!"
    


    
      Hij haast zich terug naar de geredden. „U kunt wel meekomen."
    


    
      Even later staan ze allen in de grot.
    


    
      Mr. Stockton zegt:
    


    
      „Het is gevaarlijk daarbuiten. De negers weten, dat er blanken in de buurt zijn. In zo'n geval werden wij altijd opgesloten, zodat we geen contact met eventuele redders konden krijgen . . . Als daar geen gevaar meer voor bestond, mochten we weer naar buiten. Maar altijd werden we bewaakt."
    


    
      Edward knikt peinzend. Het is verschrikkelijk, wat hij hoort. En het zou vreselijk zijn, als nu nóg de ontvluchting zou mislukken! ... Ze zullen uiterst voorzichtig te werk moeten gaan!
    


    
      „Als we wachten tot de morgen, wordt het nog veel moeilijker om weg te komen," zegt hij.
    


    
      ,Wordt het waarschijnlijk onmógelijk!" zegt Mr. Stockton.
    


    
      Edward knikt. „We moeten het wagen. Ons kamp is hier wel een behoorlijk eind vandaan, maar als we allemaal ons best doen..."
    


    
      „Zal het gelukken!" verzekert Mr. Stockton. Zijn stem klinkt strijdlustig, zijn ogen flikkeren. Ondanks de jarenlange ontberingen schijnt hij vitaal te zijn! Ook Mildau gedraagt zich manhaftig. In z'n ene hand heeft hij de revolver, in de andere een goudstaaf.
    


    
      Edward richt zich tot Mevrouw Wielema:
    


    
      „Mevrouw, zorgt u, dat u in mijn nabijheid blijft?"
    


    
      „Ik zal er voor zorgen."
    


    
      De stem van Mr. Stockton valt in:
    


    
      „Mrs. Wielema — wij beschouwen ons als uw lijfwacht!"
    


    
      Zij glimlacht even.
    


    
      Edward spreekt zijn mannen toe:
    


    
      „Wij gaan nu terug naar het kamp. Let allemaal goed op! Kijk uit!"
    


    
      Ja, dat zullen ze doen.
    


    
      Him ogen glanzen als de staven . ..
    


    
      Edward zelf heeft nog steeds één van de staven in z'n linkerhand. Hij besluit, om die zelf te vervoeren. Hij kijkt op zijn kompas.
    


    
      „Dan gaan we nu op weg," zegt hij.
    


    
      Zwijgend volgen ze hem.
    


    
      

    


    
      Uiterst behoedzaam sluipt hij voort. De anderen gedragen zich niet minder voorzichtig. Nagenoeg geluidloos weten ze zich te verplaatsen ... Met grote voldoening stelt Edward het vast. Ze hebben nu de eerste honderd meter reeds afgelegd... Met een doordringende schreeuw springt een gedaante te voorschijn uit het struikgewas ... zó onverhoeds, dat niemand in staat is om onmiddellijk in te grijpen .. . Het volgende ogenblik reeds wordt Edward door twee krachtige armen omklemd... Hij wankelt, herstelt zich meteen weer, schéürt zich los — en hoort dan dat de aanvaller stamelt:
    


    
      „Mr. .. . Edward ... Ik .. ."
    


    
      Kama! Het is Kama! De blijdschap golft door Edward heen. Kama is de dans ontsprongen! Ze hebben hem niet te pakken gekregen! Hij zal kans hebben gezien om in het donker te ontkomen en hij heeft vervolgens in de nabijheid van de grot gewacht, tot z'n vrienden te voorschijn kwamen. . . Het is allemaal prachtig — behalve dat ene, die doordringende schreeuw. .. Die kan tot op gróte afstand zijn gehoord... Die kan gemakkelijk de vijand lokken .. .
    


    
      „Stil, Kama! Wij zijn in groot gevaar! Je geeft geen enkel geluid meer, hoor!"
    


    
      „Dat was nu jammer . .." verzucht Mr. Stockton.
    


    
      „Snel verder nu," zegt Edward. „Als ze hier op afkomen..."
    


    
      Ze haasten zich verder, doodstil weer. Edward heeft een ontzettend beklemd gevoel. Zijn ogen spieden in alle richtingen. Spookachtig ligt de woestenij rondom hen heen... En in die woestenij? Sluipen daar de vijanden? . . .
    


    
      Het verbaast hem, dat hij ze niet ziet. Hij begint al te geloven, dat die kreet van Kama niet gehoord is . . .
    


    
      Ach . .. Tóch .. . Zie! Zie . ..
    


    
      Hij heeft zich al laten vallen. Gelijktijdig werpen ook de anderen zich tegen de grond. Schuin voor hen doemt de vijand op . .. Vijf ... acht, negen gedaanten . .. Ogen flikkeren .. . Een speer jaagt suizend over... Een tweede volgt...
    


    
      Edward lost een schot in de lucht.
    


    
      Meteen is de vijand onzichtbaar geworden. Alle gedaanten zijn weggedoken. Zullen ze op de vlucht slaan? ...
    


    
      In felle spanning ligt Edward te wachten. Vlak achter zich hoort hij de gejaagde ademhaling van mevrouw Wielema. Het moet vréselijk zijn voor haar en haar lotgenoten, dat ze nu nóg te maken krijgen met de vijand . . . dat de toestand zelfs uiterst dréigend is... Nü nog, na al die vreselijke jaren...
    


    
      Zzzz ...
    


    
      Weer flitst er iets over hun hoofden en op hetzelfde moment springen de negen kerels te voorschijn, komen ze aangestormd . ..
    


    
      Razend van woede begint Edward te vuren. De schoten knallen door de nacht. Een kreet weerklinkt. Eén van de aanvallers wijkt strompelend terug en slaat dan plotseling met ongelofelijke snelheid op de vlucht. De anderen deinzen een moment terug, komen dan echter met nog grotere snelheid op hen toegesprongen. . .
    


    
      „Zoek dekking!" brult Edward.
    


    
      Bijna gelijktijdig is het alsof iemand hem achterover slaat. Hij voelt een priemende pijn in zijn schouder. Maar het volgende ogenblik heeft hij zich al hersteld, brult hij opnieuw zijn waarschuwing door het donker, waarin hij een moment de schim van één van hun eigen mensen ziet... „Mr. Stockton, zoek dèkking!"
    


    
      „All right, Edward!"
    


    
      De revolver van Mr. Stockton begint te knallen. Charles Mildau jaagt er zijn kogels achteraan. In de opdringende horde ontstaat verwarring. Niet lang. Weer springen ze vooruit. Een donkere massa is het, waarin ogen fonkelen en tanden blikkeren... En dan naderen er plotseling ook van links en van rechts gestalten. Hun kreten snerpen door de nachtelijke hemel. Edward vuurt weer. De zwarte massa recht voor hem uit schijnt te exploderen. Naar alle zijden springen de kerels, ze rennen door het schimmige maanlicht, dat moeizaam door het gebladerte dringt. . . Mildau komt half overeind. „Blijf liggen!" bijt Edward hem toe. Kama's gezicht is één en al verbijstering. Wie zijn deze woest behaarde wezens? Mr. Edward behandelt hen als vrienden, doch hij, Kama, siddert van angst. Heeft hij het altijd niet geweten? En heeft hij Mr. Edward niet gewaarschuwd? Mr. Edward — hij wordt belaagd! Een zwarte gedaante komt nu op hem toegesprongen!
    


    
      Kama gilt, grijpt gelijktijdig in! Hij slaat de aanvaller neer. Die blijft zich verweren, worstelt. . . Kama vecht, ziet nog, dat een tweede aanvaller op Mr. Edward toeschiet. Ook Edward ziet het, hij heeft geen gelegenheid meer om te vuren, hij vecht al met zijn vuisten. Hij smijt de woesteling achteruit, maar de kerel veert meteen terug. .. Mevrouw Wielema ziet hem komen. Ze grijpt de staaf, die Edward heeft laten vallen toen de kerel op hem toesprong. Suizend zwaait ze hem door de lucht. Een moment is er een gouden waaier in het zwakke maanlicht zichtbaar, dan is er iets hoorbaar — een doffe slag. De kerel kantelt op z'n zij en blijft kreunend liggen, aan z'n hoofd getroffen door de gouden staaf. „Bravo mevrouw!" Edward grijpt de staaf en stormt er maaiend mee op de aanvallers los. De revolverschoten van Mr. Stockton daveren. Charles Mildau zwaait nu ook zijn gouden wapen. In een flits ziet Edward hem staan, hoog en woest, met ogen die schijnen te vuren — een gebaarde rebellenleider. Maar de overmacht is zo groot... De uitslag wordt steeds twijfelachtiger ... En toch doet ieder, wat hij kan. De eigen mensen weren zich als leeuwen. Hun kreten klinken op uit de wriemelende massa. Edward grijpt zijn geweer, werpt tegelijk een blik op mevrouw Wielema. „Mevrouw — bent u gewónd?"
    


    
      „Nee nee! Ik . . ."
    


    
      „Neemt u die staaf weer!"
    


    
      „Graag!"
    


    
      Hijgend omklemt ze het glanzende voorwerp. Verbeten vecht ze mee, vecht ze dóór ...
    


    
      Steeds hachelijker wordt de toestand ...
    


    
      We halen het niet meer! denkt Edward.
    

  


  
    


    H32Assistentie


    
      Wielema is opgeschrokken.
    


    
      „Josafat! Hoor je dat? Er wordt geschoten! Ginds!" Met koortsig brandende ogen komt Josafat overeind. Aan de ingang van de grot blijft hij staan, naast Wielema en Turoeboe. „Dat zijn die zogenaamde geologen!" zegt hij woedend. „Ongetwijfeld! Ze zijn in gevecht gewikkeld!" „Met de inheemsen die we zagen sluipen!"
    


    
      „Misschien... Het kan ook zijn, dat ze een paar van ónze mensen overvallen ..."
    


    
      „Kom nou ..."
    


    
      „Ik ben er niet gerust op, Josafat!"
    


    
      Even nog staan ze te luisteren en te turen, als naar een nachtelijk onweer... Weer daveren er schoten. Kreten klinken. . .
    


    
      Kortaf zegt Wielema:
    


    
      „Ik ga er heen."
    


    
      „Maar..."
    


    
      „Ik ben wel voorzichtig! Ik ga alleen maar op onderzoek uit. Turoeboe blijft bij jou."
    


    
      „Dat is niet nodig! Ik ben niet ziek."
    


    
      „Turoeboe, blijf je hier, bij Mr. Josafat."
    


    
      „Ja, Mr. Wielema."
    


    
      De piloot is nog maar amper op weg, als hij verbijsterd blijft staan. Uit de gevechtsgeluiden heeft zich een commando losgemaakt. Brullend wordt het gegeven. Was dat... was dat de stem van Edward Smit? Maar dat kan toch niet... Is die dan niet omgekomen in de rivier . .. ? Is . .. Ja, maar hóór! Daar is hij wéér!
    


    
      Een moment staat Wielema besluiteloos. Dan stormt hij terug naar de grot. Josafat en Turoeboe staan al klaar om hem bij te springen, denkend dat hij achtervolgd wordt... Wielema maakt afwerende gebaren en hijgend stoot hij zijn tijding uit:
    


    
      „Het zijn onze eigen mensen! Ze ... ze . .. worden aangevoerd door Edward ..."
    


    
      „Wat. . . ?" Josafats stem schiet uit. De echo galmt door de spelonk. „Door wié . .. ?"
    


    
      „Door Edward Smit!"
    


    
      

    


    
      Het loopt mis! stelt Edward vast. Hier zijn wij niet tegen opgewassen! De vijand heeft versterkingen gekregen — en blééf het daar nog maar bij, maar zie, daar nadert al wéér iets ...
    


    
      Hij stoot Mr. Stockton aan, wijst.. . Die staart... Op zijn gezicht ziet Edward plotseling de vertwijfeling. Een moment. Dan vechten ze al weer. De eerste seconden zullen ze van de naderenden nog geen hinder hebben, de afstand is nog behoorlijk groot. Maar snel komen ze dichterbij. Ze glijden door de zacht-beschenen woudgedeelten, verdwijnen weer in het diepe donker, doemen weer op . .. De voorste zwaait reeds zijn speer .. . De achterste kan niet meekomen. Hij schijnt gewond te zijn. Dat zalzopas zijn gebeurd! Nu is hij hulp gaan halen! De fanatiekeling!
    


    
      In een paar flitsen heeft Edward dit alles geconstateerd. De toestand laat niet toe, dat hij nog méér aandacht aan het naderende gespuis besteedt! Woedend verweert hij zich. Eén van zijn mannen ligt kreunend op de grond. Karna bloedt. Charles Mildau is nergens meer te zien ... O, en dan nog het besef, dat het aantal tegenstanders steeds groter wordt. .. dat er alweer zo'n hysterisch stel komt aangestormd . . .
    


    
      Dan — plotseling: hij schokt! Er knalt een schot. En nóg een . . . Er wordt geschoten door de naderenden ... En vlak daarop klinkt een doordringende stem, zwaar en bemoedigend:
    


    
      „Edward! Hou je taai! Hou vol! Wij komen!"
    


    
      De stem van Wiélema ...
    


    
      Edward moet plotseling slikken tegen een brok, dat voor zijn keel geschoten is .. .
    


    
      Wielema! En Turoeboe! Turoeboe, die als een buffel door de struiken breekt! Wielema, die zijn kogels en woedend stemgeluid al op de horden afstuurt! En Josafat, die volgt! Wat moeizaam! Als een gewonde. Maar die niettemin vólgt!
    


    
      Josafat gloeit. Hij ziet het spookachtig verlichte strijdtoneel: Edward Smit met zijn mannen, in zwaar gevecht gewikkeld met de zwarte horden. Schoten daveren door de nacht. De wilden gillen. Edwards commando's dreunen. Twee woest gebaarde mannen vechten naast hem. Eén van hen zwaait een kleine speer, die gloeit als puur goud. Een stem roept: „Kama! Kama!" En nog het meest onwezenlijke van alles is wel de gedaante achter Edward: een blanke vrouw, ontzettend woest gekleed, een onbekende koningin, die traag haar gouden scepter heft. ..
    


    
      Ik heb weer koorts! denkt Josafat. Het is niet waar, dat ik dit zie ... Ja, ik heb koorts ...
    


    
      

    


    
      Wielema's schoten daveren. Razend snel vuurt hij. Onder de aanvallers ontstaat onzekerheid. Ze worden aangevallen in de rug .. . door wie? Door hoevelen?
    


    
      Zéér velen! Hoor, snel klinken de felle knallen van de wapens! — Vlucht!
    


    
      De eersten rennen schreeuwend weg. Hun gedrag èn de knallen van Wielema's revolver veroorzaken onder de rest een paniek.
    


    
      In razende vaart slaan ze op de vlucht. In enkele seconden is alles verdwenen .. .
    


    
      Wielema hijgt. Hij veegt zich het zweet van z'n gezicht. „Mensen, mensen," zegt hij. Verbaasd kijkt hij naar de gebaardemannen in him haveloze kleren — dan naar de vrouw met haar gouden staf ...
    


    
      Hij staart...
    


    
      Het is ineens heel stil geworden .. .
    


    
      Josafat, die komt aangestrompeld, ziet dat Wielema doodsbleek wordt en dat hij begint te trillen... Ook dié heeft dus al koorts ...
    


    
      „Móéder . .." stamelt Wielema . .. „Móéder ... Is . .. is ..."
    


    
      Hij komt niet verder. Hij heeft geen stem meer .. .
    


    
      De ogen van de vrouw zijn wijd geworden ... en ook zij is nu doodsbleek. Zij hijgt. Zwaar gaat haar adem . .. Haar ogen lopen vol. .. „Jóngen ... O . .. jóngen! . . ."
    


    
      Haar armen liggen om zijn hals. Zijn armen stéünen haar,
    


    
      Zij snikt.
    


    
      Wielema schreit geluidloos.
    


    
      Edward heeft zich verlegen omgedraaid, ontroerd. Is hij wel ooit zo blij geweest?
    


    
      

    


    
      Van takken maken ze twee brancards. Eén voor mevrouw Wielema, één voor Josafat. Josafat protesteert. Hij kan wel lopen, zegt hij.
    


    
      „Zeker wel," zegt Wielema. „Moeder kan ook wel lopen. Maar niet helemaal zo vlug als we wel willen. Jij evenmin. We hebben haast! We moeten zorgen, dat we hier vandaan komen. Het is hier lang niet pluis. Straks vertellen we elkaar wel, wat we hebben beleefd. Het voornaamste weten we trouwens allemaal al."
    


    
      Lachend kijkt hij zijn moeder aan.
    


    
      Even later zijn ze op weg naar het kamp. Mevrouw Wielema ligt lekker op haar reizende bed. Het wordt gedragen door haar zoon en door iemand van het personeel. Maar aldoor moet ze kijken naar die jongen van haar . .. Wat is hij groot geworden! En zijn stem klinkt zo zwaar. Zo warm ook! Zo fééstelijk! Het is bijna niet te geloven, dat er daarnet nog zo vreselijk gevochten werd...
    


    
      Even kijkt ze schuin vooruit. Daar loopt Edward Smit. En geschrokken ziet ze, dat er bloed langs zijn schouder vloeit.
    


    
      „Uw schouder bloedt, Mr. Smit!"
    


    
      „Het is niet erg, mevrouw. En noemt u me maar Edward, dat vind ik veel leuker."
    


    
      „Hij is mijn trouwe vriend," bromt Wielema.
    


    
      „Dat heb ik al begrepen. Maar wat ik nog niét begrepen heb? Dat hij meteen wist, wie ik was, toen hij op me af kwam . .."
    


    
      „Hij had natuurlijk een vermoeden," zegt Wielema glimlachend.
    


    
      „Ik wist het zéker, mevrouw," zegt Edward. „Ik herkende u onmiddellijk."
    


    
      „Hoe kan dat nou . . ." zegt ze.
    


    
      „Ik had juist een paar dagen geleden een portret van u gezien."
    


    
      „Onmogelijk," zegt Wielema geamuseerd. „Hij speldt u wat op de mouw, moeder, 't Is maar goed, dat ik er bij ben, om hem te ontmaskeren! ... Ik kan me niet herinneren, dat ik hem ooit een portret van u heb laten zien en zéker dezer dagen niet!"
    


    
      „Maar ik zeg toch ook niet, dat jij het me hebt laten zien, Wielema ..."
    


    
      „Jongen, hou maar op." Wielema lacht genoeglijk. „Je praat jezelf muurvast. Ik heb je heus wel es verstandiger horen redeneren."
    


    
      Mevrouw Wielema leunt behaaglijk achterover. Ze is blij, dat ze dat hele eind niet behoeft te lopen! Het gaat nu eenmaal niet best meer sinds dat ongeluk . . . Maar wat wonderlijk, dat Edward dat óók al bleek te weten, toen hij haar vond . . . Het is haar een raadsel.
    


    
      „Wat zullen we nóu nog beleven .. ." bromt Wielema ineens. Hij blijft staan. De hele karavaan volgt zijn voorbeeld. Allen kijken verbaasd naar Turoeboe, die plotseling in het struikgewas verdwijnt en die even verder weer te voorschijn komt. Een moment is hij zichtbaar. Dan verdwijnt hij opnieuw. . . Snel verwijdert hij zich ... Hij schijnt iets op het spoor te zijn . . .
    


    
      Wielema is geschrokken. Hij staat op het punt Turoeboe terug te roepen, maar hij ziet er van af. Iets in Turoeboe's gedrag zegt hem, dat de jongen volkomen zeker is van zijn zaak. . .
    


    
      „Kijk. . ." zegt Mr. Stockton en hij wijst. In zijn stem klinkt lichte ongerustheid ...
    


    
      Wielema tuurt. . .
    


    
      „Oóó . .." zegt hij dan langzaam. „Edward, herken je hem? Die houding?"
    


    
      Hij wijst naar een schimmige figuur, die blijkbaar nog niet heeft ontdekt, dat iemand hem nadert. . .
    


    
      ,,Ja, zeg . . . Dat is die . . ."
    


    
      „Die sinistere inheemse. De assistent van die ongure heren, die zich geologen noemden . . . Nou, Turoeboe zal hem no wel te pakken krijgen! Toen bij dat verbrande negerdorp liep het mis, weet je nog wel?"
    


    
      Edward knikt. Intussen begrijpt hij niet alles van wat Wielema zegt. Assistent? . .. Van die eh . . .
    


    
      Enkele minuten later komt Turoeboe triomfantelijk aangezeuld met de assistent. Hij sléépt hem mee.
    


    
      Wielema lacht en zegt:
    


    
      „Nou, ik moet zeggen, Turoeboe, je lijkt wel een opkoper, die een zak met vodden vervoert..."
    


    
      De gevangene kijkt schuw. Maar als hij de goudstaven ziet, komt er in zijn ogen plotseling iets vreemds: iets van herkenning — en iets van spijt. ..
    


    
      Het geeft Wielema te denken . . .
    


    
      „We hebben met deze meneer nog een appeltje te schillen," zegt hij kortaf. „Neem hem mee, jongens! Ver is het niet meer. Ik maak me sterk, dat hij in de buurt van het kamp was om ons weer de een of andere kool te stoven! Aha!"
    


    
      

    


    
      Het kamp! Daar ligt het! Sjitsji staat uit te zien.
    


    
      Als hij constateert, dat het gezelschap meer dan voltallig is, lacht hij breed.
    


    
      „Je hebt goed opgepast, jongen!" zegt Wielema tevreden, terwijl hij hem op de schouder klopt.
    


    
      Sjitsji's lach wordt zo mogelijk nog een paar millimetertjes breder.
    


    
      Hij ziet, dat Mr. Wielema, Mr. Edward en Mr. Josafat zich met de andere blanken naar de tent begeven. Nee, ze gaan niet naar binnen, ze blijven buiten, bij het vuur.
    


    
      „Kijken jullie goed uit!" zegt Wielema tegen het personeel. „Zorg allemaal, dat je je wapen bij de hand hebt!"
    


    
      Zelf loopt hij met de revolver in z'n vuist. Hij duikt in de tent, diept er nog een paar revolvers op, geeft er ééntje aan Josafat en de andere aan z'n moeder.
    


    
      „Maar jongen, wat moet ik daarmee beginnen."
    


    
      „Voorlopig niets, moeder. En waarschijnlijk nooit iets. Maar het dwingt altijd respect af, als ze u zo zien."
    


    
      Edward glimlacht en kijkt op z'n horloge. Het is al bijna morgen! Dat is trouwens wel te merken ook: de hemel verbleekt.
    


    
      „We zullen eventjes rusten," zegt Wielema. „En wat eten. Intussen wil ik erg graag horen, wat er nu eigenlijk gebeurd is in die jaren . .. Want we hebben nog haast geen gelegenheid gehad om te praten . .."
    


    
      „Ik denk, dat Edward het ons wel kan vertellen . . ." schertst mevrouw Wielema. „Die heeft me tenminste al eerder verbaasd doen staan ..."
    


    
      „Nou," zegt Edward vlot, „dat is te zeggen . . ."
    


    
      Wielema kijkt verwonderd naar zijn gezicht. Het staat zo droog...
    


    
      „De piloot van het toestel was van plan een noodlanding te maken, nadat er in de pantry een explosie had plaats gehad," zegt Edward. „Die landing mislukte. Het toestel kwam terecht tussen geboomte en struikgewas en werd daarbij zwaar beschadigd. Toen . .."
    


    
      Abrupt breekt hij af. Nee, dit is tenslotte een diep tragisch geval. Dit verhaal mag niet doen denken aan een goocheltrucje . ..
    


    
      Enigszins verlegen kijkt hij naar mevrouw Wielema. Haar gezicht drukt grenzeloze verbazing uit.
    


    
      Wielema, die eerst nog gemeend heeft, dat Edward aan het fantaseren was geslagen, ziet dat dit niet het geval kan zijn. . .
    


    
      „Het is inderdaad zo gebeurd..." stamelt mevrouw Wielema.
    


    
      Haar zoon kijkt naar Edward, kijkt dan weer naar de heren Stockton en Mildau. Zijn gezicht is één en al verwondering — verbijstering . . .
    


    
      Zwijgend loopt Edward naar de tent. Hij komt terug met een plat voorwerp. Hij opent het en neemt er een albumvormig boek uit. Hij slaat het open en laat het dan aan Wielema zien. . .
    


    
      De piloot staart. . . Daar, rossig verlicht door de vlammen van het kampvuur, ziet hij een portret van zijn moeder . . . Sprakeloos van verbazing reikt hij het aan haar over . ..
    


    
      Edward heeft intussen een ander boek te voorschijn gehaald. Hij slaat het open en laat vervolgens ook dit aan Wielema zien. Vragend kijkt hij daarbij naar Mr. Stockton. Die glimlacht, knippert met z'n ogen... „Je hebt het wrak van het vliegtuig gevonden, Edward!" zegt hij dan.
    


    
      Edward knikt.
    


    
      „Waar!" roept Wielema.
    


    
      Edward legt het hem uit. Hij geeft een snel en kort verslag van wat hij beleefd heeft en ontdekt. En van zijn redding.. .
    


    
      „Dus zó komt Kama in ons midden!" zegt Wielema langzaam. „Ik snapte al niet, waaraan we dat plotselinge bezoek te danken hadden!"
    


    
      Hij reikt het boek met het verslag over aan Mr. Stockton en zegt:
    


    
      „Mr. Stockton, mag ik u uitnodigen, het voor te lezen?"
    


    
      „Met genoegen."
    


    
      Mr. Stockton begint. Stil luisteren de anderen. Ontroerd. Mevrouw Wielema veegt een traan weg. Edward staart in de vlammen. Zwaar klinkt de stem:
    


    
      „ . . . Samen met de heer Mildau heb ik de droeve taak vervuld, de slachtoffers te begraven. De plaats bevindt zich op een afstand van plusminus tweehonderd meter hier vandaan, in westelijke richting, en is herkenbaar aan een bamboekruis, dat wij daar hebben neergezet..."
    


    
      Mevrouw Wielema slikt. „Ook Eugeny, die mijn portret getekend had, zonder dat ik het wist," zegt zij moeilijk. „Zij is daar ook begraven. Met al de anderen . .."
    


    
      Mr. Stockton knikt en gaat verder:
    


    
      „Dat wij deze ramp hebben overleefd, mag een wonder heten..."
    


    
      Edward staart voor zich uit. Een oranjerode vogel laat zich neer op de tak van een mahonieboom. Zijn veertjes gloeien. De zon komt op.
    


    
      „ ... Aanstonds zullen we worden overgezet, waarna een, ik wil dit niet verhelen, vrij hachelijke poging moet worden ondernomen, de meer gecultiveerde streken te bereiken. Wij zijn echter vol goede moed .. ."
    


    
      Mr. Stockton ziet op. „Dat schreef ik destijds," zegt hij dan peinzend. „Inderdaad. Vol goede moed. — Mrs. Wielema, wilt u de rest vertellen?"
    


    
      „Ja, dat is goed. Het is trouwens een erg triéste geschiedenis. Enfin, om kort te gaan: Wij werden overgezet door de bewuste inheemsen. Maar toen we dachten, dat we verder konden gaan, bleek ons, dat ze niet van zins waren om ons te laten vertrekken! We werden meegevoerd als gevangenen. Waarom? Het was ons in 't begin niet duidelijk. We werden niet hard behandeld. Allerminst. We konden wel zeggen: ze behandelden ons met een zekere eerbied. En toen werd het ons tenslotte duidelijk. Ze hadden gezien, dat het vliegtuig neerkwam, althans enkelen van hen. Toen ze vervolgens óns zagen, waren we in hun ogen heel ongewone wezens. Ze schenen ons in verband te brengen met hun geestenverering ... In ieder geval: ze lieten ons niet weer gaan. We werden bewaakt. Al die jaren. Als er blanken in de buurt kwamen — maar dat gebeurde maar heel sporadisch — dan werden we opgesloten in die oude, verlaten goudmijn. Zelf waagden ze zich niet daarbinnen. Geen enkele neger waagde zich in de holen en grotten daar .. . Geestengrotten noemden zij ze . .."
    


    
      Kijk! denkt Edward. Zoiets zei Kama immers ook al. ..
    


    
      „Natuurlijk hebben we meer dan eens geprobeerd om op eigen gelegenheid de bewoonde wereld te bereiken," zegt mevrouw Wielema. „De bewaking was niet altijd even streng. Er was wel es een hiaatje. En we hebben dan ook gedaan wat we konden . . ."
    


    
      „Gevochten zelfs .. ." zegt Mr. Stockton.
    


    
      „Maar niettemin bléven ze erg veel waarde aan ons hechten!" valt Charles Mildau bitter uit.
    


    
      „Ja," zegt mevrouw Wielema. „Ach, misschien zou er wel eens een van die ontvluchtingspogingen zijn gelukt, als ik maar beter had kunnen lopen. Daardoor werden de heren erg gehandicapt. Want ze wilden me niet in de steek laten."
    


    
      „Natuurlijk niet," zegt Mildau.
    


    
      Mevrouw Wielema glimlacht. „Ach," zegt ze dan, „we hebben gedaan wat we konden. Zelfs als we opgesloten werden. Dan riépen we, om de aandacht te trekken."
    


    
      „Schrééuwden we!" verbetert Mildau.
    


    
      „Brulden we!" corrigeert Mr. Stockton glimlachend.
    


    
      „En daar hebt u succes mee gehad," zegt Edward. „Ik hoorde iets. Ik dacht, dat Kama in een gevecht gewikkeld was en ik wilde hem bijspringen." Snel vertelt hij, hoe de zaak zich vervolgens toegedragen heeft.
    


    
      „Je moeite werd in ieder geval beloond," zegt Mr. Stockton.
    


    
      „En of!" zegt Edward verheugd. „Dat ik u daar ontdekte! .. ."
    


    
      En even kijkt hij naar mevrouw Wielema. Haar ogen zijn vochtig.
    


    
      Rustig zegt zij ineens:
    


    
      „Ja, wij hebben geroepen, dat is waar. Wij hebben gedaan wat we konden, om de aandacht te trekken .. . van de buitenwereld. Wij zaten niet stil. En wij hebben nog méér gedaan. Althans Mildau en ik... Het voornaamste. Dat weet ik zeker en dat héb ik altijd met zekerheid geweten óók! Wij hebben gebeden. En ik wist, dat dat niet maar een poging was om aandacht te trekken ... als ik het zo eens zeggen mag. Ik had de zekerheid, dat God aandacht voor mij had!"
    


    
      Zij schreit. Geluidloos.
    


    
      Ook in de ogen van haar zoon staan tranen.
    


    
      Heel stil is het nu in de kleine kring. Maar dicht bij de hoofden zingt een vogel. Het morgenlied.
    


    
      Zacht klinkt de stem van Wielema:
    


    
      „Wij hebben ook gebeden. Eens samen, in het dorp van Kama, toen het zondag was. Wij zijn gezegend. Wij zijn allen gered. Mijn vermiste moeder is gevonden en haar tochtgenoten eveneens. Ik stel voor, dat wij nu ook samen danken. En dat wij vragen om een veilige terugtocht."
    


    
      Opnieuw wordt het heel stil. Het dankgebed van Wielema stijgt daar uit op, met zachte woorden.
    

  


  
    


    H33 De terugtocht


    
      Het wordt tijd om te vertrekken.
    


    
      ,,En die goudvoorraad, Edward?" zegt Mr. Stockton. „Ook wat dat betreft, is voor jou de moeite niet vergeefs geweest, geloof ik. Twee van die staven! Zelfs als je er een ganzebord voor koopt, houd je nóg een slordige zakcent over."
    


    
      Ze barsten allen uit in een lach. Alleen Edward niet. „Ik wil dat goed niet hebben!" zegt hij snel.
    


    
      „Dat goed? Dat góud, bedoel je," zegt Wielema met een twinkeling in z'n ogen.
    


    
      „Ik zou het nooit gevonden hebben, Mr. Stockton," zegt Edward, „als u en de anderen me niet geroepen hadden. Trouwens, ik zou me schamen! Al die jaren hebt u niets kunnen verdienen! En Mr. Mildau evenmin. En mevrouw Wielema. .."
    


    
      Mevrouw Wielema lacht. Ze blijkt haar gevoel voor humor nog niet te hebben verloren:
    


    
      „Je vergeet, Edward, dat ik ook heel weinig uitgaven heb gehad, al die tijd! Alleen moet ik een nieuwe hoed aanschaffen. En misschien... dat m'n jurk een beetje uit de mode is . .."
    


    
      En met een vrolijk gezicht zit ze een moment zichzelf te bekijken: haar haveloze garderobe, gedeeltelijk bestaande uit dierenhuiden . . ,
    


    
      „Tja . . ." zegt Wielema peinzend. „Zo blijven we in de moeilijkheden . . . Nóu zitten we weer met die gouden stokjes ... Ik weet het goed gemaakt: jullie vieren delen de opbrengst van die staven. Allemaal evenveel. Wie is daar op tegen?"
    


    
      „Ik," zegt Edward. „Want dan heb ik nog het grootste deel. Ik heb namelijk nóg iets gevonden. Kijk."
    


    
      Hij haalt het uit z'n broekzak. De zware, spiraalvormige gouden armband.
    


    
      Hij gaat van hand tot hand en wordt door ieder zeer bewonderd, behalve door mevrouw Wielema. „Ja, ik vind hem wel móói. Maar 'k zou hem voor geen gèld om m'n arm willen hebben, 'k Zou er steeds door worden herinnerd aan die vreselijke verblijfplaats en die afschuwelijke tijd."
    


    
      En snel, als was het een gevaarlijk reptiel, geeft ze het voorwerp terug aan Edward.
    


    
      „Wie zou zo'n ding nu eigenlijk gemaakt hebben . .." vraagt Josafat geïnteresseerd. „En die mijn, van welk volk zou die afkomstig zijn. .."
    


    
      Men haalt de schouders op.
    


    
      Edward zegt: „Misschien dat een oom van me het zou kunnen zeggen, als hij deze armband zag."
    


    
      „Is die juwelier?" vraagt Mildau.
    


    
      „Nee, joh. Archeoloog."
    


    
      Dat woord brengt Wiélema op een andere gedachte.
    


    
      „We hebben hier nog steeds die assistent van de heren géologen — zoals ze zich noemden .. ." In het kort vertelt hij, wat ze zo voor en na met die kerels hebben beleefd. „Eén ding staat vast: die lui hebben zich op alle manieren uitgesloofd om deze expeditie te doen mislukken. Ik zou nu toch wel es willen weten, wat ze op ons tegen hadden... Ik héb een vermoeden. .. Sinds het moment, dat we deze duisterling in handen kregen, zopas .. . Zullen we hem es eventjes aan de tand gaan voelen, Edward?"
    


    
      

    


    
      De duisterling zit in de zon. Hij is gebonden en wordt streng bewaakt.
    


    
      „Zo, vriend," zegt Wielema. „We hebben elkaar nu al een keer of wat ontmoet en het moet me van het hart: ik vond de kennismaking niet bepaald prettig! Je zult dan ook wel begrijpen, dat je nog niet van ons af bent. Vertel ons nu allereerst maar es, wat we willen weten. Sommige dingen zijn ons al bekend. Bijvoorbeeld dit, dat je verschillende functies vervult: Eerst, toen wij nog maar net op weg waren en onze route bespraken, speelde jij voor luistervink, nietwaar?"
    


    
      De duisterling knikt.
    


    
      „Vervolgens was je atleet. Je rende naar de heren Cered en Lipoli, om ze in te lichten over onze route. Nou?"
    


    
      Weer knikt de duisterling.
    


    
      „We zouden het ook spionagewerk kunnen noemen," zegt Wielema, „maar dat is zo'n griezelig woord, dat past niet bij zo'n vreedzaam personage als jij bent. .."
    


    
      De kerel slaat z'n ogen neer.
    


    
      „Goed. Achtereenvolgens was je toen nog zoiets als verkeersagent — maar dan een bar slechte, want je hielp ons letterlijk en figuurlijk van 't walletje in de sloot — en brandstichter, niet? Ja, dat dacht ik wel. En later nog cipier... Ik ben trouwens niet van plan, om hier een soort levensbeschrijving van jou te geven.
    


    
      Kort en goed: waarom hebben jullie ons van het begin af aan zoveel mogelijk tegengewerkt? Hè? Waarom hebben jullie met alle middelen geprobeerd om ons uit de weg te ruimen, om onze expeditie te doen mislukken? Hè?"
    


    
      Dreigend komen de woorden uit Wielema's mond. Onheilspellend staan zijn ogen.
    


    
      „Nóu? Als je het nu niet helemaal wilt bederven, dan vertel je het ogenblikkelijk!"
    


    
      Een moment nog aarzelt de kerel. Dan komt het: „Omdat Mr. Cered en Mr. Lipoli dachten, dat u dezelfde plannen had als zij."
    


    
      „Dat wil zeggen ..."
    


    
      „Eh . .. dat u met uw mensen óók eh . .. naar de oude goudmijn wilde zoeken . .."
    


    
      „Zó!" zegt Wielema grimmig. „Dat begon ik te vermoeden, toen ik zag, hoe ontnuchterd jij naar die goudstaven keek!"
    


    
      

    


    
      Eventjes later keren ze terug naar het gezelschap.
    


    
      „Wij werden verdacht van concurrentie!" zegt Wielema. „Daar hebben we al die narigheid aan te danken gehad. Het schijnt, dat er in de loop van de tijd verschillende geruchten doorgesijpeld zijn naar andere streken. Geruchten over vreemde wezens bijvoorbeeld, die vliegen konden . . ."
    


    
      „Zoiets vertelde Kama me óók," zegt Edward. „Daarom wilde die niet met ons mee en daarom voelde hij zich hier zo onbehaaglijk ..."
    


    
      Wielema knikt wat. „En óók: geruchten over een oude goudmijn! De inheemsen hier hebben waarschijnlijk wel es iets losgelaten. De kerel die hier gevangen zit, had het in ieder geval opgevangen, wist zelfs ten naaste bij waar die gouden catacomben gezocht moesten worden en gaf dat weer door aan zijn superieuren. Die zullen hebben gedacht: daar is misschien een slaatje uit te slaan, zo'n gat heeft allicht méér waarde dan een konijnehol — dat geval gaan we weer in exploitatie brengen, zodra we het gevonden hebben. Maar toen ontdekten ze, dat er nog méér mensen die kant op wilden. En omdat ze niet wisten, wat daar verder nog te vinden kon zijn, en omdat wij niet gezegd hadden, wat onze bedoeling was, namen ze klakkeloos aan, dat het ons óók om die goudmijn was begonnen! En dat namen ze niet, hè? En zo kregen we dus doorlopend met moeilijkheden te kampen. Enfin, 't is nog best afgelopen! Alleen moest jij nu toch es eventjes die schouder laten verbinden, Edward. En jij kunt er zo ook niet bij blijven lopen, Josafat. Er is verband in de trommel. .."
    


    
      „Dan speel ik voor verpleegster, heren!" zegt Wielema's moeder met een lach.
    


    
      

    


    
      De thuisreis!
    


    
      Op haar brancard wordt mevrouw Wielema door de wildernis gedragen. Josafat eveneens. Eerst heeft hij gezegd, dat hij het vertikte om zich op die manier te laten transporteren, dat hij wel weer op z'n eigen benen kon staan.
    


    
      „En lopen ook?" vroeg Wielema.
    


    
      „Ja, dat hoop ik te bewijzen!"
    


    
      Maar het ging natuurlijk niet! Gelukkig knapt hij zienderogen op.'
    


    
      De eerste dag gaat rustig voorbij. Ook de tweede dag gebeurt er niets bijzonders. Alleen dit: de gevangene weet te ontvluchten. Maar niemand windt zich daar over op. Wat ze achter de rug hebben, was al opwindend genoeg.
    


    
      Kama is meestal in de buurt van Edward. Hij blijft niet achter in zijn wouddorp. Beladen met zijn bijl, zijn netten en zijn fluitketel wandelt hij mee.
    


    
      Het stuwmeer wordt bereikt — iets eerder nog dan ze hadden verwacht.
    


    
      Josafat laat zich hier van de brancard glijden. Een tijdje loopt hij met de anderen mee. Het gaat! Maar lang houdt hij het nog niet vol. Hij neemt zich echter voor, om in ieder geval het laatste eindje te voet af te leggen!
    


    
      Na een paar dagen doemt de stuwdam-nederzetting op. In de lucht klinkt geronk. Eén van de toestellen, gevlogen door een collega van Wielema, nadert, jaagt razend over de karavaan, beschrijft cirkels ... Wielema en Edward turen door hun kijkers. Allen zwaaien. Josafat is haastig van z'n brancard gestapt, en naast zijn vrienden marcheert hij op de stuwdamwerken af.
    


    
      Ingenieur Smit staat voor het kantoorgebouw. Hij heeft zijn kijker op de karavaan gericht. Daar komen ze! Hij kan zijn ogen bijna niet geloven. .. Daar kómen ze: Edward, Wielema, Josafat Bermoen, Turoeboe en de anderen — mét de vermisten ...!

    


    
      Hij reikt de kijker aan Eileen, die naast hem staat. Even kijkt ook zij.
    


    
      „Ja, Mr. Smit! Zij komen allen! Ook de vermisten! Zij zien er deerniswekkend uit. Maar is dat wonderlijk na zoveel jaren? Zie, allen wuiven reeds!"
    


    
      Ze is zo blij! Dat Wielema zijn moeder heeft gevonden! Dat ze succès hebben gehad, hij en Edward. En al de anderen. Zij ziet,hoe verheugd ingenieur Smit de gevondenen begroet. Hij zegt, dat ze hier kunnen logeren, dat hij al kamers gereed laat maken.
    


    
      Vervolgens drukt ook zij de ballingen de hand.
    


    
      Daarna gaat zij weer aan haar werk.
    


    
      

    


    
      Als Edward na een uurtje het kantoor binnenkomt, ziet hij haar zitten op het plaatsje, waar hij anders zit. Ze doet de schrijfmachine ratelen.
    


    
      „Ben je blij, Edward, dat je terug bent?"
    


    
      „Ja!"
    


    
      „En ook, dat je bent meegegaan?"
    


    
      „En of!"
    


    
      „Was het heel moeilijk?"
    


    
      Hij krult zijn lip.
    


    
      ,,'t Ging best. En dit? Vond jij dit werk erg moeilijk?"
    


    
      „O, dat ging ook wel, hoor! Ik zou het nog met vreugde een tijdlang blijven doen."
    


    
      „Nou, 'k vond het fijn, dat je voor me in wou vallen! Alsjeblieft!"
    


    
      Hij legt de armband naast de schrijfmachine . . .
    


    
      Even is er een stilte, vol verbazing — verrukking ...
    


    
      Dan jubelt ze:
    


    
      „O, Edward! Edward! Is die voor mij? Voor mij?"
    


    
      „Ja," zegt hij op onverschillige toon. „Omdat je voor mij in wou vallen, zie je. Vind je hem mooi? Hij is van goud. En knap oud ook."
    


    
      „Antiék!" zegt ze zacht en opgetogen. „O, wat een prachtig sieraad, Edward! Ik ben er... ik ben er zo blij mee! Ik dank je wel, hoor! Het is een ongekend geschenk!"
    


    
      Hij glimlacht even. Nou, 't is leuk, dat ze 't geen lor vindt. Wat kan ze de dingen toch wonderlijk zeggen. Ook dat is leuk.
    


    
      Om zich een houding te geven, vraagt hij:
    


    
      „Is er nog iets bijzonders gebeurd intussen?"
    


    
      „Nee. Ja, er is een brief voor je gekomen. Wel meer dan één, maar deze ook. Hoe prachtig zijn die postzegels, hè?"
    


    
      Hij knikt. „Je verzamelt ze, hè? Je mag ze wel hebben. Ik heb meer belang bij die brief. Hij is van oom Theodoor. Die zwerver."
    


    
      Hij heeft de enveloppe al geopend en begint te lezen.
    


    
      „Oom zit op Madagaskar. Binnenkort vertrekt ie naar Zuid-Afrika ..."
    


    
      „Een zwèrver is hij, zei je?"
    


    
      „Ja, zie je, hij komt overal. Hij filmt en kiekt. Natuuropnamen.
    


    
      Alle mogelijke dieren. Panters, leeuwen, noem maar op! Avontuurlijk! Dat snap je."
    


    
      Eileen knikt.
    


    
      Edward leest verder.
    


    
      „Ai! Oom vraagt, of ik met hem mee ga naar Zuid-Afrika. Als z'n chauffeur! Er is daar wel het een en ander te beleven, schrijft hij! Hij reist via Boelawayo, in Zuid-Rhodesia, en daar wou hij dan op me wachten . . ."
    


    
      „Zul je gaan? Denk je het?"
    


    
      Hij kijkt zuinig. „Wie moet er hier mijn werk dan doen?"
    


    
      „O, ik toch! Met genoegen! Het bevalt mij immers heel goed! Het speet mij reeds, dat ik weer moest vertrekken .. ."
    


    
      „Méid! Als je blijven wilt! Dan ga ik ogenblikkelijk met die brief naar vader! 'k Weet vast en zeker, dat hij er mee akkoord zal gaan! Dat kan wat worden, zeg! Ik beleef weer vreemde avonturen! Let maar eens op!"
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Het is cen mens, die veren i zijn haren draagt.
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Hier! Hier is het!”
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Er gaat iets beldemmends wit von dit geheimzinnige wrak.
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Hij loopt op de opening af, terwijl hij #n revolver gerced houdL.
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Er is dots gespannens in de houding van de man ... iets loorends ...





